Quick Guide

Tablet (Tab) indicator light

: ] THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. PLEASE SCAN THE )
In order to receive a more complete assistance, please N
== ) register your appliance on: www.whirlpool.eu/register gPRPCL?EI\ElcoEl\IlI\TOUR 5
{
Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions. ORDERTO HAVE _
After installation, please remember to remove all transport protection parts from MORE DETAILED
the dishwasher. INFORMATION =
CONTROL PANEL
1. On-Off / Reset button with indicator light - = . .
2. Program selection button with indicator light N (g
3. Multizone button with indicator light / Keylock @ P | bun o Cho)
4. Eco program indicator light ZONE L 1 ]
5. Keylock indicator light ; — ‘
6. Display 5 IR I 5
7. Program number and remaining time indicator 1 3 45 6 7 8 910M1 12 13 14
8.
9.

Closed water tap indicator light
10. Rinse Aid refill indicator light
11. Salt refill indicator light

12. Power Clean® button with indicator light / Tablet (Tab)
13. Delay button with indicator light
14. Start/Pause button with indicator light / Drain out

FIRST TIME USE

More information in the Daily Reference Guide on website.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on
the machine’s functional components.
+ Itis mandatory that the salt reservoir never be empty.
- Itisimportant to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part ofthe dishwasher and must be
ﬁlled when the SALT REFILL indicator light &3 in the control panel is lit.
L 1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap
¢ (anticlockwise).
o % 2.0nly the first time you do this: fill the salt reservoir
£.588) with water.
| @ 3. Position the funnel (see figure) and fill the salt reservoir
& ¥ right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.
4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.
WATER SOFTENING SYSTEM
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency.

This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill
salt container when empty.
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3.
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends.
+ Single regeneration consumes: ~3.5L of water;
- Takes up to 5 additional minutes for the cycle;
«  Consumes below 0.005kWh of energy.
" FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid
dispenser A should be ﬁIIed when the RINSE AID
REFILL indicator Ilght ~in the control panel is lit.
NEVER pour therinse ald directly into the appli-
ance tub.
FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for
pre-washing directly inside the tub. If all-in-one detergents are used, we
recommend using the TABLET button, because it adjusts the program so
that the best washing and drying results are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

PROGRAMS TABLE
> o
g 29| 2 %‘;"‘;;':hn Water con- | Energy con-
2 Programs description e g Available options ” program ;umption sumption
g oo g (h:min)™ (litres/cycle) | (kWh/cycle)
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that for
this use, it is the most efficient programme in terms of its combined en- MULT] 557 g .
1.Eco ergy and water consumption, and that it is used to assess compliance v Y ZCl)JII\_IE P @G 3:35 8.7 0.63
with the EU Ecodesign legislation.
Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, es- MULT] 557 g .
2. ﬁ pecially suitable for pans and saucepans. ’/ ’/ zgrhTEl P @ G 2:45 7.5 1.60
» | 6th Sense® 50-60°- For normally soiled dishes with dried food residues. 7y i
3. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the program ac- MuLri-- 2 4 1:20-3:00 | 7.0-14.0 0.70-1.10
sense | cordingly. ZoNE ~:P D G
Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensu- M g .
4. @ﬂ res optimal cleaning and drying performance in shorter time. ’/ ’/ ZClJJII\_ITEI @ G 1:25 1> 1.10
Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive to M g .
5. ?Q high temperatures, for example glasses and cups. v Y Z(;JII\-IE D G 1:40 120 1.20
1\ | Rapid 30’ 45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes M g .
6. 9 with no dried food residues. Without drying. - | zgleEl @ G 0:30 9.0 0.50
24 | Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. With the M .
7. %) | lowest noise. NN JONE D@ 3:30 16.0 1.15
2t | Sanitizing 65° - Normally or heavily soiled crockery, with additional anti- g
an ’ .
8. Q bacterial wash. Can be used to perform maintenance of the dishwasher. Y- @ 1:50 120 130
i | Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. M g .
2 @ No detergent to be used with this program. = | 7 | Zone G 0:10 4> 0.01
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Quick Guide

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. Note for Test Laboratories: For information on
comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**¥) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-

bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

OPTIONS AND FUNCTIONS

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MuLTt MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent.
By default the appliance washes dishes in all racks.

=—O0 KEY LOCK - A long press (for 3 seconds) of MULTIZONE button, will
activate the KEY LOCK function. To deactivate the KEYLOCK, long press again.

i POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option
i provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the
specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.

D TABLET (Tab) - If you use powder or liquid detergent, this option
should be off.

G\ DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time
h- between 0:30 and 24 hours.
The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying perfor-
mance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitch-
en furniture.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 11 standard place-settings
CUTLERY RACK UPPER RACK FOLDABLE FLAPS
=0\, The third rack was designed to == Load delicate and light dishes: glasses, cups, sau- WITF;QQIJTL:SLABLE

house the cutlery.

(loading example for the cutlery rack)

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large
plates and lids should ideally be placed at the sides to
avoid interferences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports which can be used in
a vertical position when arranging plates or in a horizon-
tal position (lower) to load pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

cers, low salad bowls.

The upper rack has tip-up supports which can be
used in a vertical position when arranging tea/ des-
sert saucers or in a lower position to load bowls and
food containers.

(loading example for the upper rack
POWER CLEAN®
] [rerer) [@# Power Clean® uses the special water jets in the rear of
cavity to wash more intensively the high dirty items. The
lower rack has a Space Zone, a special pull-out supportin
the rear of the rack that can be used to support frying
pans or baking pans in upright position, thus taking up
less space.

Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® component please
activate the POWER CLEAN® on the panel.

CARE AND MAINTENANCE

More information in the Daily Reference Guide on website.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.)

please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, The lower spray arm may
turn the plastic locking ring in be removed by pulling it
a clockwise direction. upwards.
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Quick Guide | EN
TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

No water in the water supply or the tap is closed. | Make sure there is water in the water supply or the tap running.

fill the water. Display shows: Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the
<=2 and F6, both On/Off and dishwasher and reboot.

.START/P;USE LEDs are blink- | The sieve in the water inlet hose is clogged; it is | After having carried out the verification and cleaning, turn off and
Ing rapidly. necessary to clean it. turn on the dishwasher and restart a new program.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTAL-
LATION).Check for siphoning into home sewage system, install air
admittance valve if necessary.

The dishwasher does not

The inlet hose is bent.

Dishwasher finishes the cycle
prematurely.

Display shows: F15 and both
On/Off and START/Pause LEDs
are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning
into home sewage system.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Depends on the liquid detergent used and can be | Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided

Detergent leaks. emphasized in case of Delay option is activated. | by changing liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
« Using QR code on your product.
- Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).
When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool, Produced under license
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BG | Kpamko Pvkoeodcmeo

BJIATOAAPVM BU, YE 3AKYMUXTE MPOAYKT HA WHIRLPOOL. 3A MONYYABAHE
3a Aa nonyyaBaTe NO-NbJIHO CbAeNCTBUE, perncTpupanTe Bawma HA I'IO-I'IOAPOBHA 7
== ) ypen Ha: www.whirlpool.eu/register a0
MHOOPMALMA, MONA, ' -
Mpeav na wsnonssate ypeaa, NpoveTeTe BHUMATENHO yKasauuaTa 3a 6esonacocr| CKAHWPAUTE QR KOOA
¥ MHCTanmpaxe. HA BALLUA YPE
Cnep VHCTanMpaHe He 3abpaBAnTe fa MaxHETe BCUYKM TPAHCMOPTHM YacTU OT CbAOMUANHATA.
KOHTPOJIEH NMAHEJ1
1. ByTtoH Bkn.-V3kn./Hynunpare cbc cBETANHEH UHAMKaTOp S T—. L e
2. ByToH 3a n3bupaHe Ha Nporpama CbC CBETINHEH
NHAWKaTop | MuLTi gl
3. ByTOH “MynTu30H" CbC CBET/IMHEH UHAVKATOP / [ O } [ P o ] <& ] ( D J
3akniouBaHe Ha 6yToHUTE i : ; 1 .
4. CBeTNIMHeH VHAMKaTOp 3a nporpama Exo 3 3 =3 A I O 3sec | 3
. CBeTNMHeH MHAMKATOP 3a 3aK/touBaHe Ha OyToHUTe 1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14

. Oucnnen
11.CBeTNNHEH NHAMKATOP 3a 3apeXxAaHe Ha con

12.ByToH 3a “TMaybp Knuith” (PowerClean®) cbc cBeTnnMHeH UHANKaTop / TabneTtku

. CBET/IMHEH NHAMKATOP 3a TabneTKu
13.ByToH 3a OTnaraHe CbC CBETIVIHEH MHAMKATOP

CBeTnnHeH WHAONKATOP 3a 3aTBOPEH KpaH 3a NojaBaHe Ha BOAa

5
6
7. NlngukaTop 3a HOMep Ha Nporpama 1 ocTaBaLlo Bpeme
8
9
1

0.CBETNMHEH MHANKATOP 3a 3apeXAaHe Ha NOMOLLHO CPEACTBO 3a n3nnaksaHe | 4-BYTOH CTapT/Maysa cbe cBeTNHEH HANKaTOp/ M3TouBaHe

YNOTPEBA 3A NMPDHB MbT

MoBeue nHpopmMaLVs - B pasgena PbkoBogcTBo 3a BceknaHeBHa CnpaBKa Ha yebcaliTa.

3APEXXOAHE HA PE3EPBOAPA 3A CON

M3non3BaHeTo Ha con npefoTBpataBa obpasysBaHeTo Ha KOT/IEH KAMBK no

cbpoBeTe Y GyHKUMOHANHMUTE KOMMOHEHTY Ha MalUMHaTa.

«  3agbmxutenHo e PE3EPBOAPBT 3A COJ1 HUKOTA 1A HE OCTABA MPA3EH.

»  BakHO e pa 3apgajeTe TBbPAOCTTA Ha BogaTa.

Pe3epBoaptT 3a con ce HaMMpa B AOMNHaTa YacT Ha MUANHaTa Mall1Ha U TPA6-

Ba []a Ce J0MbJIBa, Korato nHamMkatopbt JOMbJIBAHE HA CON &5 Ha KoH-

TPOMHWA NaHen CBeTHe.

1. OTcTpaHeTe fofHaTa KOWHMLA M Pa3BUNTE KanauykaTa
Ha pe3epBoapa (06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKaA).

2. Camo nmbpBMA NMbT NpaBUTE TOBa: HanbJiHETe pe-
3epBoapa 3a con ¢ Boga.

3. MocTaBete dpyHUATa (BX. Ppurypata) n HambHeTe pe-
3epBoapa 3a con Jo pvba (okono 1 kg); He e Heobu-
YarHO Aa u3Teye Masiko Bofa.

4. OtctpaHeTe dyHMATa 1 3abbpLUEeTe OCTaTbLMTE OT CON OT OTBOPA.

YBepeTe ce, e KanaykaTa e 3aBuTa 34PaBo, Taka Ye No Bpeme Ha nporpamata

3a MVeHe npenapaTbT Aa He MOXe [a Bnese B pe3epBoapa (ToBa Moxe Aa

NoBpeAn HEMOMpPaBUMO OMEKOTUTENs 3a Boaa). KoraTto e Heo6xoaumo ga

Ao6GaBuTe con, e 3aAbKUTENHO a HanpaBUTe TOBa NpeAV 3ano4YBaHe Ha

LUKb/a Ha UI3MIBaHe, 3a Aia ce n3berHe Koposus.

CUCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOAATA

OMeKOTUTENAT 3a BOJa HamaslifiBa aBTOMaTUYHO TBbPAOCTTa Ha BOAATa, KaTo
MO TO3M HaYMH NpPefjOTBPaTABa HaTPYNBaHETO Ha BaPOBUK MO HarpeBaTena n
noBuLLIaBa epeKTUBHOCTTa MPU MOUNCTBAHE.

Cunctemarta ce pereHepuypa cama cbC CoJl, 3aToBa € Heo6xoAMMo fAa Ao-
nbJ/iBaTe KOHTeliHepa CbC COJl, KoraTo ce usnpasHu.

@ {‘iuyﬁ

YecToTaTa Ha pereHepripaHe 3aBUCK OT HAaCTPOKaTa Ha HUBOTO Ha TBbPAOCT
Ha BofaTa - pereHepupaHeTo ce N3BbpPLLBa BeHbX Ha BCeKM 6 LKbia Eco
C HMBO Ha TBbPAOCT Ha BoJaTa, 3ajageHo Ha 3. [pouectT Ha pereHepupaHe
3anouBa BbB $a3aTa Ha NOC/IEAHOTO M3MJIAaKBaHE 1 3aBbpLUBa BbB pa3aTta Ha
CylleHe, Mpeamn LMKbTBbT Aa 3aBbpLUn.

«  EpHo pereHepupaHe n3nonsea: ~3,5 nuTpa Boaa;

+  KbM UmKbna ce 406aBAT 5 AOMBAHUTENHN MAHYTY;

+  KoHcymupart ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.

%/ 3APEXXOAHE HA JO3ATOPA 3A NMOMOLL-
- HO CPEACTBO 3A U3IMJIAKBAHE
[MoMOLIHOTO CpefcTBO 3a M3MNNakBaHe ynecHABa
CYLLEHETO. [o3aTopbT 3a MOMOLHOTO CPeacTBO
3a u3nnakeaHe A TpsibBa [1a ce MbJIHU, KOraTo CBET-
NUHHMAT nankatop SAPEXXAAHE HA MOMOLLL-
HO CPEACTBO 3A U3MJIAKBAHE - Ha KOHTpOJI-
HuA naHen csetHe. HUKOTA He HanuBalTe MOMOLLHOTO CPeAcCTBO 3a
mn3nnaKkBaHe HanpaBo BbB BaHNYKaTa.

3APEXXOAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH MNMPENAPAT

3a fa oTBOpWTe fo3aTopa 3a Npenapart, U3non3eante npucnocobneHune C.
Hanerite npenapata camo B cyxus go3satop D. [locTaBeTe KONMuecTBOTO Npe-
napart 3a npefBapuUTesHO M3MMBaHe HanpaBo BbB BaHMYKaTa.

AKO ce 13non3BaT MHOrOGYHKLMOHANHY NpenapaTy, NpenopbyBame Aa 13-
nonssate 6yToHa TABJIETKA, Tbi1 KaTo TOI perynupa nporpamara 3a nocTu-
raHe Ha B/Haru Hai-gobpu pe3ynTaTi NPy MUEHE 1 CyLLIEHE.
N3non3BaHeTo Ha MMANEH NMpenapat, KOWTO He e MpeAHasHayeH 3a
CbAOMUSANIHA MALUVIHU, MOXe Aa NPUYMHN HEM3NPaBHOCT WK NoBpeAa
Ha ypepa.

TABJINLIA HA MPOTPAMUTE

e ©o|l= Bpeme- Motpe6- | MoTpe6-
© Iz S. . | TPaeHe Ha | nenue Ha | neHne Ha
2 OnucaHue Ha nporpamuTe m 3 55 HanvuHm onuun ” | nporpamara BoAa eHeprua
2 S5S8 3amueHe | (nutpa/npo-| (kWh/npo-
e |2 B
=] (4:MUH) rpama) rpama)
Eko 50°- lNporpamaTta EKo e nogxopsila 3a NOYNCTBAHE Ha HOPManHO
3aMbpceHa AOMaKMHCKa NOCyAa, KaTo M3MoJi3BaHa Mo TO3U HauuH, Npo- i
1. ECO| rpamara e Hait-edpekTnBHa MO OTHOLIEHNE Ha KOMBUHNPAHOTO NOTPe6- J J %’,‘\-‘TE'PD@ 3:35 8,7 0,63
JIeHVe Ha eHeprna 1 BOAa 1 OTroBapsA Ha 3akoHopaTencTsoTto Ha EC no ' )
OTHOLUEHME Ha eKONOrMYHWA J13aliH,
o - E...
2. ﬁ MHTeH3mnBHa 65° - Mporpama, npenopbyBaHa 3a CUIHO 3aMbPCeHN Cb NAN/ Mum.....'P @G\ 2:45 17,5 1,60
oBe, 0cob6eHo noaxoaALla 3a TUraHU U TEHOXKepU, ZONE h-
» | 6™ Sense® 50-60°- 3a HOPMaSIHO 3aMbPCEHN CbAOBE CbC 3aenHanu oc- i
3. TaTbuM OT XpaHa, OTKpMBa HMBOTO Ha 3aMbpcCABaHe Ha CbAOBETe U pe- J J ’%/IClJJII\_IEP @@ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 (0,70-1,10
"¢ [ rynupa nporpamara. ’ :
Bbp3o nsmmsaHe n cyweHe 50° - HopmanHo 3ambpceHn cbaose, Bee-
4, @ﬂ KVAHEBHA Mporpama, KOATO OCUrypsiBa ONTUManHa epeKTMBHOCT Ha Mo- J J ’%A(;JII\_IE @@ 1:25 11,5 1,10
YMCTBAHETO 1 U3CYLLaBaHETO 3a NO-KPaTKO Bpeme, )
o
5. ?Q KpucTan 45° - lNporpama 3a GuHM 13genns, KoMTo ca Nno-4yyBCTBUTENHN J |V | M @@ 1:40 12,0 120
KbM BMCOKM TemnepaTypw, Hanpumep CTbKEHW 1 NopLEenaHoBY YaLuy, ZONE h.
g Bbp3a 30’ 45° - [porpama, KOATO Aa ce 13MNoN3Ba NPy HaNoI0BMHA MbJl-
6. g Ha CbAOMMANIHA UK JIEKO 3aMbPCEHM CbOBe 6e3 3aCbXHanu ocTaTbum | - J ’%A(;JII\_IE @ @ 0:30 9,0 0,50
— 7 | ot xpaHa, be3 nscywasaHe, )
2 BeswymHa 50° - [MoaxofdAwa 3a nyckaHe Ha ypefa npes Houwra, Ocn-
7. 4& rypsiBa ontumasnHa epeKTMBHOCT Ha NMOUYUCTBAHETO 1 M3CYLUaBaHETO C J J ZM(;J"\-ITE' D@ 3:30 16,0 1,15
Hal-ManKo LYyMOBU eMUCU, :
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Kpamko Pvkosodcmeo | BG

. | [lesmHdeKumpaHe 65° - HoOpmManHo uam CUIHO 3aMbPCEHN CbIOBE, C
8. C‘/Z LOMBbAHUTENHO aHTUbGAKTEpPraNHO n3MmBaHe. Mporpama, KoATo Aa ce 13- J - @ 1:50 12,0 1,30
non3ea 3a NOAAPbBKKA Ha CbAOMUANIHATA MaLLUHA. ’
s | peABapnTenHo nsmmeaHe - /13non3sa ce 3a 0OCBeXXaBaHe Ha CbfoBe-
9. @ Te, KOUTO Le 6bAaT U3MUTM MNO-KbCHO, 3a Ta3n NporpamMa He ce usnonsea| - | - %JII\]TEI @ 0:10 4,5 0,01
npenapar, .

JaHHume 3a npoepamama EKO ca usmepeHu 8 nabopamopHu ycnosus cvesiacHo Esponeticku cmanoapm EN 60436:2020.

benexku 3a mecmosume nabopamopuu: 3a UHpopmMayus omHocHo cpasHumume ¢ EN mecmosu ycrnosus usnpameme umelinn Ha cnedHUs aopec:
dw_test_support@europeanappliances.com

He e HeobxoO0umo npedsapumesiHO mpemupaHe Ha ce008eme npedu NYCKaHe Ha KoAMo u 0a 6us1o npozpamad.

*) He 8cudku onyuu mo2am 0d ce u3nos138am eGHO8peMeHHO.

**) CmouHocmume, 0adeHU 3a npozpamume, ¢ U3K/IOYeHUe Ha hpozpamama Eko, ca camo opueHmupossyHu. PeasiHomo epeme Moxe 0a ce pas/iuyasa 8
3a8UCUMOCM OM MHOXeCmeo (hakmopu, Kamo memnepamypama u Hasia2aHemo Ha No0asaHamaeodd, meMnepamypama e nomeljeHuemo, Koau4ecmaomo
npenapam, Kosu4ecmeomo U 8udd Ha 3apex0aHemo, 6a1aHCUpAHemo Ha 3apex0aHemo, 0oNnsIHUMeIHUMe U3bpaHu onYuu U KaaubpupaHemo Ha ceH30pa.
KanubpupaHemo Ha ceH30pa Moxe 0a ygesiudu Npoov/ixumesHoCmma Ha npo2pamama ¢ 00 20 MUH.

Onuun U OYHKLIUU

OMNUUUTE morat aa ce n36umpat AUPEKTHO C HaTUCKaHe Ha CboTBeTHUA 6yToHa (BxK. KOHTPOJIEH MAHE/T). Ako aafieHa onuuA He e CbBMeCTUMa ¢ n3bpa-
HaTa nporpama (Bx. TABJINLLA HA MPOTPAMUTE), CbOTBETHUAT cBETOANOA MUTra 6bp30 3 MbTU 1 Ce YyBaT 3BYKOBU curHanu. OnumsaTa He ce akTuBMpa.

3a nonyvaBaHe Ha no-noapobHa nHdopmauus, mons, ckaHnparite QR Koga Ha Bawwms ypeq,.

MuLtt MYJITU3OH - AKo HAMa MHOTO CbOBE 32 MUEHE, C OrJief NeCcTeHE Ha
BOAA, TOK W NpenapaTt MoXe Aa ce 13MNoJ3Ba NONOBMH 3apexaaHe. Mo
noppasbupaHe ypeabT M1e CbAOBETE BbB BCUUKM KOLUHWLN.

=—0 3AKJ/TIOYBAHE HA KJIABULUIUTE - OyHkumata 3AKJTIOYBAHE HA
KNABULLUWTE ce akTuBMpa C AbAro HaThcKaHe (3 cekyHam) Ha 6yToHa MYJ1-
TW30H. 3a pa geaktmeupate 3AK/IIOYBAHE HA KJTABULUWNTE, HaTucHeTe
NPOABIIKUTESTHO OTHOBO.

- POWER CLEAN® (NMAYBP KJTUIAH) - bnaropgapeHve Ha gonbaHUTENHUTE
“p MOLLHW BOAHM CTPYW, Ta3n ONLMA OCUrypsABa NO-MHTEH3MBHO Y NO-CUITHO
n3mMmBaHe B cneymduryHata 30Ha B JoNIHaTa KowHMua. Ta3n onuua ce
npenopbyBa 3a M3MVBaHe Ha TEHAXKEPW 1 OTHEYNOPHW CbAoBe.

D TABJIETKU (Tab)- Ako nsnonsearte npenapar Ha npax Win Te4YeH,
Tasu onuuA csiefBa Aa e U3Kin.

G\ OTNATAHE - CrapTupaHeTo Ha nporpamarta MoXe fa Ce OT/IOXKM 3a
h. nepviof ot Bpeme mexay 30 1 24 yaca. OyHkuuaTa OTJ/IATAHE He moxe
[a ce 3afjafie cnep CTapTUpaHe Ha Nnporpamara

NaturalDry e KOHBEKTOpHa CrCTeMa 3a CyLUeHe, KOSITO aBTOMATUYHO OTBa-
ps BpaTM4KaTa no Bpeme Ha/cneqn dasata Ha CylleHe, 3a Ia OCUrypu Bce-
KUBHEBHO U3KIIOUUTENHU Pe3ynTaTi OT CyleHeTo. BpaTnukarta ce oTBapn
npu TemnepaTypa, KoATo e 6e3onacHa 3a Bawure KyxHeHCKM mebenu, cne-
[OBaTeNIHO TA HAMA Aa Ce OTBOPWU.

3APEXXOAHE HA KOLWHUUWUTE BMECTUMOCT: 11 cTaHAapPTHU KOMMEKTA 3a XpaHeHe
KOLUHULA 3A NMPUBOPU FOPHA KOWWHULA CFbBAEMU
TpetaTa KOWHMUA € MpoeKkTMpaHa 3a 3apepneTe fenvKaTHUTE U IEKN CbOBE: CTHKIEHN PEII(CRIIII}E)I'AE::VI A
nocTaBsiHe Ha Npubopwu. J 1 NOPLENaHOBM YallK, YMHUAKKM, HACKM Kynu 3a no3uuvs
4 canata. lopHaTa KOWHMLA MMa pasrbBaln ce
0 /[l ornopwu, KOUTO MOraT Aa Ce K3MoJi3BaT BbB BepPTU- j &~ m
o KanHO MOJSIOXKEHWe NpY NogpexaaHe Ha YNHNNKN
o (] 3auaii/pecept Unu B NO-HUCKa NO3MULMA 3a NOCTa-
(| BAHE Ha Kyn 1 CbJj0BE 32 XpaHa.
o) i
U
(npumep 3a 3dpexodHe Ha KowHuyad 3a Cﬂ
npu6opu) (npumep 3a 3apexx0aHe Ha 20pHaMa KOWHuUUa)
OOJIHA KOWWHULA MAYbP KJINAH
,”’—ﬁ“ﬁ 3a TeHAKepU, Kanauy, YAHWUK, Kynu 3a canata u TH. Egpute unHninin - [ wa [aybp KnuitH nM3nonssa cneunanHu BOAHM
L § Kanauu cneaga B MAeANHNA Clyyvan fa ce MoCTaBAT OTCTPaHY, 3a Aa ’ . ‘@ CTPyM 0T334 Ha KyxXuHaTa 3a MO-MHTEH3MBHO

He Bb3MpPenATCTBaT PasnpbCKBaLLOTO Pamo.

N Kynu 3a canarta.

(npumep 3a 3apexdaHe Ha 20pHAMA KOWHUYA)

[lonHaTa KowWwHMLa 1ma pa3rbBalin ce onopwu, KOUTO MoraTt fa ce
M3N0N3BaT BbB BEPTUKANIHO TMOJIOXKEHUE NPU nofgpexpaaHe Ha
UYNHUN NN B XOPU3O0HTaJTHa NO3nuMA 3a NIeCHO NocCTaBAHE Ha TaBu

M3MUBaHe Ha BUCOKM 3aMbpPCeH CbAoBe.
JonHata KowHuua nma CBoboaHa 30Ha, crie-
LnanHa nsabpreatla ce onopa B 3agHnA Kpaw
Ha KOLLHMLIaTa, KoATO MOXe [ja Ce U3rosi3Ba 3a
onopa 3a TMraHu Uav TaBu B M3MPaBeHO NOJIOXKeHNe, Taka e ga
3aemart no-masko MACTO.

MocTaBeTe TeHIKepuTe/OrHEYNOPHNUTE CbAOBE HACOYEHN KbM
KomnoHeHTa Maybp KnunH® n aktusmpante MAYDBP KIIMWH Ha
naHena.

FPOWERCLEAN

rPUXU N NOAAPDKKA

MNMoBeue MHPpopmauus - B pasfena PbrkoBogcTBo 3a BceknpgHeBHa CnpaBKa Ha yebcariTa.

MOYNCTBAHE HA OUIITHPHUA Bb3EN

B cnyuan ye HamepuTe BbHLWHM NpeameTy (KaTo cUyneHy CTbKAa, nopLenaH, Koctu,

CeéMeHa Ha niojose n np.), BHAMATEJIHO ' OTCTPaHeTe.

HUKOTA HE MAXAWTE npeana3suTens Ha nomnaTta 3a LMKb/a Ha U3MUBaHe (YepHus

enemeHT) (Que. 4).

MOYNCTBAHE HA PA3NMPBbCKBALLUTE PAMEHE
U »

3a cBanAHe Ha ropHOTO pamo 3a MoxeTe fa cBanuTe AOSTHO-
npbcKaHe, 3aBbpTeTe MIacTMaco- TO PasnpPbCKBALLO Pamo,
BUA 3aK/OYBALY NPBbCTEH MO MO- KaTo ro M3gbpraTe Harope.
COKa Ha YaCOBHVKOBaTa CTpesiKa.

Whj;lﬁool 5
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Kpamko Pekosodcmeo

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

3a nonyyaBaHe Ha no-noapo6bHa nHpopmauus,
Mons, ckaHuparTe QR Koga Ha Balwusa ypes.

B cnyqa|7| ye CboMunANIHaTa MalllHa He pa60T|/| HOpMaJlHO, NpoBepeTe Aann I1p06.l1€M'bT MOXe fa 6'bne peLueH, KaTo npernegare ciegHna CnUcbkK.
3a APYrv rpewkKn Wi Hem3npaBHOCTN Ce CBbpPKeTe C oTAesla 3a cnep,npona)KGeHo 06Cl1y>KBaHe, KaTo AaHHNTE 3a KOHTAKT MOXKeTe Ala HamepuTte B
KHUXKaTa 3a rapaHyuAarTa. PEBEPBHVITE YyacTtm e 6'b,an HanuyHu 3a nepuopg ot 7 unn go 10 roanHn, B CbOTBETCTBME CbC CneUMd)VI‘-IHVITe N3NCKBaHNA

Ha pernameHTa.

MPOBJIEMU

Bb3MOXHU NMPUYNHN

PELUEHNA

CbaoomMusinHaTa MallnHa

He 3apexaa Boja.

Ha gucnnes ce noka3Bsa:
<=, 1 F6 v cBetoau-
oawuTe 3a Bkn./M3kn. n
3a CTAPT/May3a murat
6bp30.

He ce nopaBa Bofa vunu KpaHbT e 3aTBOPEH.

YBeperte ce, ye ce NoAaBa BOAA WM KPaHbT € OTBOPEH.

MapKyubT 3a NnofjaBaHe Ha BOAA € NperbHar.

YBeperTe ce, ue MapKyybT 3a NofaBaHe Ha BoJa He e nperbHart (suxme NHCTA-
JINPAHE), BkntoueTe HOBa Nporpama Ha CbAOMUANHATA U A pecTapTupanTe.

MpexecTuaTt punTbp B MapKyya 3a nogasa-
He Ha BOJja e 3anyLueH; HeobxoaMmo e fja ro
nouncTmTe.

Cnep n3nbfiHABaHe Ha NPOBepKaTa U NoYNCTBAHETO U3KIYeTe 1 BKIloUeTe
CbAOMMSAIHATA MAaLLWHA U pecTapTrpainTe HoBa NpPorpama.

CboomusanHaTa MallmHa
cnupa LMKbna npexae-
BPEMEHHO.

Ha gncnnen ce nokassa:
F15 v cBeToanoauTe 3a

Bkn./M3kn. n 3a CTAPT/

May3a murat 6bp30.

MapqubT 3a N3TOYBaHE € NOCTaBeH TBbpAe
HWUCKO nnn BogaTta Cce N3To4YBa B JOMalllHaTa
KaHam3auMoHHa cucTtemMa.

MpoBepeTe fanu KpaaT Ha MapKyya 3a M3TOUYBaHe e MOCTaBEeH Ha NpaBuiHaTa
BMCOUMHa (8uxme MHCTAJIVIPAHE). NpoBepeTe 3a N3TOYBaHe B JOMALLUHATA Ka-
Hann3aLMoHHa cucTemMa 1 ako e Heo6X0AVMO, MOHTVPANTE Bb3AYyLIEH BEHTUII.

B'b3ﬂyX B cCTeMaTa 3a nNojaBaHe Ha BOAa.

MpoBepeTe cncTemaTa 3a NogaBaHe Ha BOAA 3a TeUYOBE UK Apyru npobnemu,
BOZELUM 10 HaBNM3aHe Ha Bb3ayX.

VI3TyaHeTO Ha fieTepreHT.

3aBWCK OT N3NON3BAHNA TEYEH fiIETEPrEHT
1 MOXe a 6be noguepTaHo B Clyyal Ha
aKTMBMpPaHa onuuA 3a 3abaeaHe.

MankuTe TeyoBe HAMa fia AOBeAaT A0 HEM3MPABHOCT Ha MalLMHAaTa 1 MoraT fa
6bAaT n3berHaTy, Kato ce NPOMEHU BUABT HA TEUHUA NepUseH Npenapar unm
ce 13non3BaT TabneTku.

(bmpmel-m MNOJINTUKN, CTAaHAAPTHA AOKYMEHTaLnA, NTOpbUYKa Ha pe3epBHN YacTU N AOoNDbJIHNTE THa mud)opmau,vm 3a

MPOAYKTN MOXeTe fla HamepuTe Ha:
M3non3saHe Ha QR kopa Ha Bawwua ypegs.

Mocetute Hawwms yebcanTt docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com
KaTto anTepHaTvMBa MOXeTe [la Ce CBbpKeTe C oTAena 3a cieanpofax6eHo obcnyxkBaHe (BMKTe TenepoHHNA HOMEP
B rapaHUMOHHATa KHIXKa). Mpy KOHTAKT C oTAena 3a cneanpoaak6eHo obcsyKBaHe Ha KIMeHTH CbobLiaBaliTe KOQOBETE,

MOCOYEHN Ha 3aBofcKaTa Tabenka Ha Bawua ypep.
NHdopmaumaTa 3a Mofena Mmoxe fa 6be 3BNieyeHa upes ckaHvpaHe Ha QR Kofa Ha eTuKeTa 3a eHepruinHMA Knac. Ha eTuketa
CbLUO Taka e fafeH naeHTUdUKaTop Ha MOAENa, KOMTO MOXe Aa ce U3MOos3Ba 3a JOCTHM A0 NopTasa Ha PerucTbpa Ha agpec
https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Mpon3segeHo no nuueHs
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www.whirlpool.eu/register

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL.
Pro ziskani komplexnéjsi asistence zaregistrujte prosim sv(ij spotrebic na:

PRO ZiSKANI PODROB-
NEJSICH INFORMACI
NASKENUJTE PROSIM

A

Pied pouzitim spotrebice si peclivé prectéte tento navod k pouziti a instalaci.
Po instalaci nezapomerite z mycky odstranit vSechny prepravni ochranné dily.

QR KOD NA VASEM
SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

. Tlagitko,,Zapnout-Vypnout/Vynulovat” s kontrolkou
Tlacitko volby programu s kontrolkou

Tlacitko,Multizone” s kontrolkou /,Zamek tlacitek”
Kontrolka,Usporny program”

Kontrolka,Zamek tlacitek”
Displej : ;
Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho ¢asu 1 2
Kontrolka ,Tableta” (Tab)
Kontrolka,Uzavieny pfivod vody”
10 Kontrolka mnozstvi lestidla

11. Kontrolka mnozstvi soli

CENOUVAWN =

Gl T Gl T
(o] [P ]
| =03 I i i i P ,‘"
3 45 6 7 891M 122 13 14

12. Tlacitko,Power Clean®”s kontrolkou / Tableta (Tab)
13. Tlacitko,Odlozeny start” s kontrolkou
14. Tlacitko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypousténi

PRVNI POUZITI

Vice informaci naleznete v PFiruéce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )

Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi a

funkdnich soucastech mycky.

« ZASOBNIK NA SUL NESMi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

« Nastaveni tvrdosti vody je dllezité.

Zasobnik na sdl se nachazi ve spodni ¢asti mycky a je nutné jej naplnit,

kdyz na ovIadaC|m panelu sviti kontrolka DOPLNIT SUL &5
1. Vytahnéte spodni kos a odsroubUJte vicko zasobniku
(proti sméru hodinovych rucicek).

2. Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim po-
uziti: Naplnte zasobnik soli vodou.

3. Umistéte trychtyr (viz obrdzek) a napliite zasobnik soli
az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani urcitého mnozstvi
vody je pfitom normalni.

4. Vyjméte trychtyr a otrete z otvoru prebytecnou sul.

Ujistéte se, ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zdsobniku nedostal pfi

myti zadny myci prostiedek (to by mohlo vést k neopravitelnému posko-

zeni zmékcovace vody).

Pokud potiebujete doplnit sul, je nutné tento proces dokondit pied

zacatkem myciho cyklu aby se predeslo korozi.

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékcova¢ vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak
nahromadéni vodniho kamene na ohtivaci a pfispiva k vyssi uc¢innosti myti.
Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné doplnovat
zasobnik na sil, kdyz se vyprazdni.

'\\_-al/ \.__5.9

Cetnost regenerace zaleZi na nastaveni Grovné tvrdosti vody - s Urovni
tvrdosti nastavené na 3 probiha regenerace jednou za 6 Eco cykl(.
Regeneracni proces se spusti po zavéretném oplachu a dokon¢i se béhem
sudeni pred skon¢enim cyklu.

+ Spotfeba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

+ Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

+  Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA

D|’ky lestidlu nadobi lépe schne. Zasobnik lestidla A
by mél byt doplnén pokazdé, kdyz se na ovladacim
panelu  rozsviti  kontrolka ,NEDOSTATEK
LESTIDLA” it

NIKDY nelute lestidlo pfimo do mycky.

DOPLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevieni zasobniku myciho prostfedku pouZzijte oteviraci prvek C. Davkuj-
te myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D. Prostfedek pro
predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

Pouzivéte-li tablety typu ,vie v jednom?’, doporucujeme stisknout tlac¢itko
TABLETA, ¢imz se program pfizplsobi, aby bylo mozno dosdhnout ideal-
nich mycich vysledku.

Pouziti cisticiho prostiredku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,
muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

TABULKA PROGRAMU
: vt _é . Délka myciho| Spotieba | Spotieba
Pr';om Popis programi Nal 3 g I:;gf‘tlz'czq)e programu vody energie
9 “als (h:min)™  [(litré/cyklus) |(kWh/cyklus)
Usporny program 50°- Program Eko je vhodny k myti bézné za3pi-
néného nadobi, ktery je pro tento Ucel nejvyhodnéjsim programem MULT| -5 g .
1. Eco s ohledem na spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva k vyhodno- v |Y ch)Jrlx'lTEl P @ @ 3:35 87 0,63
ceni shody spotrebice s predpisy Ecodesign EU.
Intenzivni 65° - Program doporuceny pro velmi Spinavé nadobi, MULT] 25 g .
2. ﬁ hlavné hrnce a panve. ’/ ‘/ Z(;JII\]TEl =P @ Q 245 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi ne- i
3. gistotami. Mycka zjisti Groven zaspinéni nadobi a odpovidajicim| / | v/ ’%ACl)Jkl-ll—:_l 'f.‘::i:) D @ 1:20 - 3:00 70-14,0 | 0,70-1,10
sense | zplisobem nastavi program. ‘ ’
@ﬂ Rychlé myti a suseni 50° - B&zné za3pinéné nadobi. Bézny kazdo- var @
4, denni program zajistujici optimalni uc¢innost myti a suseni v krat- uLTl 1:25 11,5 1,10
$im case. ZONE @ h.
KFistal 45° - Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi na M g .
5. ?Q vysoké teploty, jako jsou naptiklad sklenice a hrnky. v |Y Z(;Jrlx'lTEl @ Q 1:40 120 1,20
1 | Rychly 30’ 45° - Program urceny pro polovi¢ni napInéni lehce zaspi- M g .
6. 9 nénym nadobim bez zaschlych zbytk{. Nezahrnuje fazi suseni. -V zgrbTEl @ Q 0:30 2.0 0,50
2 | Tichy 50° - IdedIni pro nocni provoz spottebice. Zajistuje optimalni M g .
7. ‘VJ) ucinnost myti a suseni pfi minimalni hladiné hluku. ’/ Z(SJII\]TEI @ G 3:30 160 115
., | Dezinfekce 65° - Program s doplrikovym antibakterialnim Gc¢inkem
8. (“/Z je urcen pro bézné az silné zaspinéné nadobi. Lze pouzit za Ucelem J - @ 1:50 12,0 1,30
udrzby mycky. )
-1~y | Predmyti - Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt M g .
2 @ pozdéji. V tomto programu se nepouziva zadny myci prostiedek. - B Z(;Jll\_l-ll;_l @ 0:10 4> 0,01
7
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Udaje pro,,USPORNY PROGRAM” jsou méFeny v laboratornich podminkdch podle pokynt evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmbka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com

Zddny z programu nevyZaduje jakékoli predchozi osetreni nddobi.
*) Ne vséechny mozZnosti Ize pouZivat zdroven.

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,Usporny program” jsou pouze pfiblizné. Skute¢nd doba se mize lisit v zdvislosti na mnoha vlivech, jako je
napf. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostfedku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové mozZnosti a kalibrace

snimacu. Kalibrace snimacd muze program prodlouZit az o 20min.

MOZNOSTI A FUNKCE

Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem pfislusného tlacitka (viz OVLADACI PANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem
(vizTABULKA PROGRAMU), pfislusna kontrolka trikrat rychle zablika a ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

Muttt MULTIZONE - Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit
funkci polovi¢ni ndpln Setfici elektrickou energii, vodu a myci prostre-
dek. Ve vychozim nastaveni myc¢ka myje nddobi ve viech kosich.

=0 BLOKOVANI TLACITEK - Dlouhym stiskem (3 sekundy) ,MULTIZONE"
aktivujete funkci BLOKOVANI TLACITEK. BLOKOVANITLACITEK deaktivuje-
te opétovnym dlouhym stisknutim tlacitka.

= POWER CLEAN - Tato funkce umoznuje intenzivnéjsi a vykonngjsi myti
“i v urcité oblasti dolniho koSe. Pouzivé k tomu dodatecné vodni trysky.
Tato funkce se doporucuje pro myti rendlikd a hrnc.

D TABLETA (Tab)- Pouzivate-li myci prostfedek v prasku, méla by byt
tato moznost vypnuta.

T\ ODLOZENY START - Start programu Ize odloZit 0 30 minut az 24 hodin.
" Funkci,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jizZ program bézi.

NaturalDry je zaloZen na konvenénim zpUsobu suseni, kdy se automaticky
oteviraji dvitka béhem/po ukoncenifaze suseni, aby byl zajistén kazdodenni
mimoradny susici vykon. Dvitka se oteviou pfi teploté, ktera je bezpecna
pro vas kuchynsky nébytek.

PLNENI' KOgl"j KAPACITA: 11 standardnich jidelnich souprav
ZASUVKA NA PRIBORY HORNI KOS SI;LOP;\IE OPERKY
P Y - e . s . . NASTAVITEL-
Treti kos je urcen na pfibory. FE=1)) Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: sklenice, hrnky,
% I tacky a mélké salatové misy. NOU POLOHOU
1 Horni ko$ je vybaven opérkami, které Ize ve svislé
e I poloze pouzit k umisténi podsalka a dezertnich tali-
o 1{l 13, nebo v niZsi poloze k umisténi misek a nddob na
° Il potraviny.
: G
@
(priklad naplnéni zasuvky na pribory) : (pfiklad naplnéni horniho kose)

Je urcen na hrnce, tacy, talife, saldtové misy, pfibory atp.
Velké talife a poklice by mély byt umistény po stranach,
aby se predeslo jejich kontaktu s ostfikovacimi rameny.
Dolni kos je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze
pouzit k umisténi talif nebo v horizontalni (dolni) polo-
ze ke snadnému umisténi hrncl a saldtovych misek.

om—

(pfiklad plnéni dolniho kose)

POWER CLEAN®

m Pri funkci Power Clean® se pouzivaji specialni proudy vody v
zadni ¢asti mycky k intenzivnéjsimu myti velmi Spinavého na-
dobi. Dolni ko$ je vybaven zafizenim Space Zone, specialni
vysuvnou opérkou v zadni ¢asti kose, kterou Ize pouzit k opre-
ni panvi ¢i pekacu ve svislé poloze, kdy zabiraji méné mista.
Umistéte hrnce a kastroly proti usti Power Clean® a aktivujte funkci POWER
CLEAN?® na panelu.

ISTENIi A UDRZBA

Vice informaci naleznete v PFiruéce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.

A |OX

ISTENI SESTAVY FILTRU

Pokud naleznete cizi pfedméty (napf. Ulomky skla, porceldnu, kosti, seminka z ovoce),

opatrné je odstraiite.

NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail v ¢erné barvé) (obr. 4).

Horni ostfikovaci rameno sej-
mete pootocenim plastového
upevnovaciho krouzku ve sméru
pohybu hodinovych rucicek.

Spodni ostfikovaci rameno
Ize vyjmout zatazenim smé-
rem nahoru.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyiesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé jinych pro-
blémi nebo dotazi se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni idaje najdete v zaru¢nim listé. Nahradni dily budou k dispozici
po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavkl nafizeni.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Mycka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobrazu-
je: ¥2 a F6, kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT
a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikaji

V potrubi neni voda nebo je uzavieny
privodni ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby pfivodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte novy
program a spustte myc¢ku znovu.

Sitko v pfivodni hadici je ucpané; je tieba
jej vycistit.

Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nadobi ukonci-
la cyklus predcasné.
Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT
a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikaji

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko
¢i dochdzi k vypousténi do domdaciho kana-
liza¢niho systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE).
Zkontrolujte, zda nedochdzi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho systému
a v pripadé potieby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v ptivodni hadici.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neuniké voda nebo jestli nevykazuje jiné
naruseni, které by mohlo zpGsobovat vnikani vzduchu.

Unik praciho pro-
stfedku.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim pro-
stfedku a mize byt zddraznén v pripadé
aktivace funkce zpozdéni.

Drobné uniky nezplsobi poruchu stroje a lze jim predejit zménou typu tekutého
myciho prostfedku nebo pouzitim tablet.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dila a dalsi informace o vyrobku ziskate:

Pouziti QR kédu na produktu.

Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com

Pfipadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zarucnim listé).

Pfi kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kddy na identifika¢nim Stitku produktu.

Informace o modelu ziskate pres QR kdd na energetickém stitku. Na stitku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu, které
muzete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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Gerat bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIE-
DEN HABEN. Fiir eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie Ihr

Kurzanleitung

BITTE SCANNEN SIE DEN
QR-CODE AUF IHREM

GERAT, UM DETAILLIERTERE

Lesen Sie vor Gebrauch des Geréts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch. INFORMATIONEN ZU
Denken Sie nach der Installation daran, samtliche Teile zum Transportschutz aus ERHALTEN
dem Geschirrspliler zu entfernen.
BEDIENTAFEL
1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht I e e
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht 7 WAEINE
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht / Tastensperre MuLTI § 1) 7
4. Eco-Programm Anzeigelic%t [ @ ] [ P | %N ] e ) I'i'l -) @ ] [ D ’
5. Tastensperre Anzeigelicht : : ] 1 .
6. Anzeige 1 9 HEE s Eh
7. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige 1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
8. Tab Anzeigelicht
9. Wasserhahn zu Anzeigelicht 11. Anzeigelicht zum Salz auffillen 13. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
10. Anzeigelicht zum Klarspdler auffiillen 12. Power Clean®-Taste mit Anzeige /Tab  14. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

ERSTER GEBRAUCH

Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

SALZBEHALTER BEFULLEN

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-

schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspllers verhindert.
« DERSALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!
« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.
Der Salzbehilter befindet sich im Geschirrspilerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefiillt werden, wenn die SALZNACHFULLAN-
ZEIGE &S der Bedienblende leuchtet.
 a 1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie
den Salzbehélterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2.Nur beim ersten Mal: Befiillen Sie den Salzbehélter
mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und fiillen
Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist
normal,wenn etwas Wasser auslduft.

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Offnungsrand entfernen.

Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spilmittel

wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt (dies kdnnte den

Wasserentharter irreparabel beschadigen). Immer wenn Sie Salz zugeben

miissen, ist es zwingend vorgeschrieben, diesen Vorgang vor dem Be-

ginn des Spiilgangs auszufiihren, um Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHARTUNG

Der Wasserentharter reduziert automatisch die Wasserharte, verhindert
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und tréagt somit zu einer héheren
Reinigungsleistung bei. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher
ist es erforderlich, Salz in den Behilter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

Die Regenerierungshaufigkeit hdangt von eingestellten Stufe fir die Was-
serharte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
harte auf 3 statt.

Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspiilung und endet in der
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

» Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

« Das Programm dauert bis zu 5 Minuten langer;

» Energieverbrauch unter 0,005 kWh

RSPENDER AUFFULLEN
N Klarspuler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
‘ facher. Der Klarspilerspender A muss aufgefillt
werden, wenn, das KLARSPULER AUFFULLEN
Anzeigelicht 3 auf der Bedienblende leuchtet.
Fiillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt ins
Innere des Geschirrspiilers.

EINFULLEN DES SPULMITTELS

Zum Offnen des Spilmittelbehélters den Offnungsmechanlsmus C dri-
cken. Fillen Sie das Spulmittel ausschlieBlich in das trockene Fach D ein.
Die flr den Vorsplilgang benétigte Splilmittelmenge wird direkt in den Ge-
schirrspuler gegeben.

Werden Kombispulmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spulmit-
tel angepasst, um das bestmdgliche Splilergebnis zu erhalten.

Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schaden am Gerit fiihren.

PROGRAMMTABELLE

E = | B Wasser- | Energie-
£ gglo . Programm- 9
G . x5 ® Verfiigbare verbrauch | verbrauch
) Programmbeschreibung 85| 3| Zusatzfunktionen ” (ng?mfg)ﬂ) (Liter/ (KWh/
s = : Zyklus) Zyklus)
Eco 50° - Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes Ge-
schirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasser- MULT! -5 g .
1.Eco verbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung der v Y ZONE PDG 3:35 87 0,63
Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
Intensiv 65° - Programm empfohlen fiir stark verschmutztes Geschirr, beson- MULT] 25 g )
2. ﬁ ders Topfe und Pfannen (nicht fir empfindliche Teile verwenden). ’/ ’/ zone P D G 2:45 17,5 1,60
« | 6th Sense® 50°- 60° - Flir normal verschmutztes Geschirr mit trockenen i
3. Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr und J J g/'ghTE' 'f.'::iD D @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 [0,70-1,10
sense | passt das Programm entsprechend an. ’ ’
Schnelles Spiilen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. Tag-
4, @ﬂ licher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in kiirzester NAN; '%/'OU"\-ITE' @ @ 1:25 11,5 1,10
Zeit garantiert. :
Kristall 45° - Programm flir empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf MULT! g .
3. ?Q hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gldaser und Becher. ’/ ’/ ZONE @ Q 1:40 120 1,20
Rapid 30’ 45° - Programm ideal fiir eine halbe Beladung mit leicht ver-
6. @ schmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine Trock-| - J '%/'OU"\-ITE' @ @ 0:30 9,0 0,50
- nungsphase. ’
24 | Nachtspiilen 50° - Geeignet flir den Nachtbetrieb des Gerétes. Garantiert opti- MULT! g .
7. 4‘)) male Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Larmpegel. ’/ ’/ ZONE @ Q 3:30 160 115
10
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., | Desinfizieren 65° - Normal oder stark verschmutztes Geschirr mit zusatz-
8. (7 |lichem antibakteriellen Spiilgang. Kann fiir die Wartung des Geschirrsp- J |- @ 1:50 12,0 1,30
lers verwendet werden. )
<%\ | Vorwasche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spater gespiilt wer- MuLT! g .
9. @ den soll. Fir dieses Programm wird kein Spiilmittel verwendet. " | 7| zoNE G 0:10 4> 0,01

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.

Hinweis fiir die Priiflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:
dw_test_support@europeanappliances.com

Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.

*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spiilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusdtzlich gewdhlte
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erh6hen.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem
ausgewahlten Programm kompatibel ist (sieche PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die
Option wird nicht aktiviert.

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um detailliertere Informationen zu erhalten.

MuLtt MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spulen, wéhlen Sie
ZONE den Spiilgang Halbe Fullung. Sie sparen Wasser, Strom und Spiilmit-
tel. Standardmafig wascht das Gerdt das Geschirr in allen Kérben.

=0 TASTENSPERRE - Durch langes Driicken (3 Sekunden lang) der MULTI-
ZONE-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die Taste erneut lang driicken,
um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.

=i POWER CLEAN® - Mit den zusatzlichen Powerdiisen bietet diese Option
" im dafur vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und
starkeren Spiilvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von
Topfen und Brétern.

D TAB- Wenn Sie Pulver oder Fluissigspiilmittel verwenden, muss diese
Option ausgeschaltet sein.

T\ STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30
h- bis 24 Stunden verzogert werden. Bei bereits in Gang gesetztem Pro-
gramm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr méglich.

NaturalDry - Das ist ein Heif3lufttrocknungssystem, das die Tur wahrend/
nach der Trockenphase automatisch 6ffnet, um taglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tur 6ffnet sich bei einer fiir Ihre Kiichen-
mobel sicheren Temperatur, daher wird die Tur nicht gedffne.

KORBE BELADEN FASSUNGSVERMOGEN: 11 MaRgedecke
. BESTECKSCHUBLADE OBERKORB KLAPPBARE KLAP-
Die dritte Schublade ¥ Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes Geschirr ein: ~ PEN MIT VERSTELL-
wurde fiir das Hineinlegen | Glaser, Tassen, kleine Teller, flache Schiisseln.
von Besteck entwickelt. J Der Oberkorb verfligt Gber klappbare Halterungen, die in
° vertikaler Stellung fur Untertassen oder Dessertteller oder
o (L in einer tieferen Stellung fiir Schiisseln und sonstige Behlt-
p (] nisse verwendet werden kdénnen.
U
e (Sortierbeispiel fiir die Bes- Cﬂ S
teckschublade) (Sortierbeispiel fiir den Oberkorb)
UNTERKORB

POWER CLEAN®

) [Feiee] [ Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdiisen hinten im
Geratfireine verstarkte Reinigung von stark verschmutztem
Geschirr. Der Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle
Halterung zum Herausziehen an der Korbhinterseite,
welche benutzt werden kann um Pfannen oder Backbleche
in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu beanspruchen.
Wenn die Topfe/Brater in Richtung Power Clean® eingelegt werden, bitte
POWER CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.

Flr Topfe, Deckel, Teller, Salatschisseln, Besteck usw.
GroBe Teller und Deckel sollten idealerweise an die Seit-
en gelegt werden, um nicht mit dem Spritharm in Kon-
takt zu kommen

Der Unterkorb verfiigt tiber klappbare Ablagen, die in
vertikaler Stellung fiir Teller oder in horizontaler (niedri-
ger) Position fiir Pfannen und Salatschiisseln verwendet
werden kénnen.

(Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)

HPowERCLEAN

REINIGUNG UND WARTUNG
REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.
REINIGUNG DER SPRUHARME
— el

dk

Falls Sie Fremdkorper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.)
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfiltig.
Das Spilpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Whiripool "

Zur Abnahme des oberen Spriih- Um den unteren Spriharm
arms drehen Sie den Kunststoff- abzunehmen, ihn nach oben
ring im Uhrzeigersinn ab. ziehen.
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LOSEN VON PROBLEMEN

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Falls Ihr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile werden fiir
einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STORUNGEN

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNG

Der Geschirrspuler ladt kein
Wasser. Das Display zeigt: <=
F6 und die LEDS Ein-Aus und
START/Pause blinken rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedreh-
ter Wasserhahn.

Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn lauft.

Geknickter Zulaufschlauch.

Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTAL-
LATION), den Geschirrspiler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss
gereinigt werden.

Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten
und ein neues Programm starten.

Der Geschirrspuler beendet
frihzeitig das Programm.

Das Display zeigt: F15 und die
LEDS Ein-Aus und START/Pause
blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten
Hohe positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser
in das Abwassersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Beliiftungs-
ventil.

Luft in der Wasserversorgung.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Proble-
me, die einen Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des Waschmittel.

Hangt vom verwendeten Flissigwasch-
mittel ab und durch die aktivierte Startvor-
wahloption verstarkt werden.

Kleine Leckagen fiihren nicht zu einer Funktionsstérung der Maschine
und kdnnen vermieden werden, indem man den Typ des Flissigwasch-
mittels wechselt oder Tabs verwendet.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zuséatzliche Produktinformationen finden Sie unter:

. Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.

+ Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
« Alternativ kénnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).
Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist tiber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthalt
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermoglicht.

°/TM/ © 2024 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz
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ZAZ EYXAPIZTOYME NOY AFOPAZATE ENA MPOION WHIRLPOOL.
MNa va éXeTe O OAOKANPWUEVN TEXVIKN UTTOOTHPIEN, KATAXWPHROTE TN

ZAPQXITE TON KQAIKO
QR XTH ZYZKEYH ZAX
FA MO AENTOMEPEIZ

Ac@aleiag kat Eykataostaonc.

TO YETAPOPAG 1O TO TTAUVTIPLO THATWV.

Mpv XpNOIHOMOINOETE TN CUCKEUN S1aBAoTe TPOGEKTIKA TIg O8nyieg

MeTd TNV eykatdotaon, BuunOeite va agaipéoeTe OAa T TPOOTATEVTIKA e€aPTra-

NAHPO®OPIEZ

NMNINAKAX EAETXOY

1. Koupmi On/Off pe £V6£lKTlKr] Auyvia e L
2. Koupmi emAoyNnG POYPAUUATOG PE VOEIKTIKN Auyvia
3. Kouumi MoAulwvikn Asttoupyla pe eVOEIKTIKN Auxvia / (D P MuLTI
K\eidwpa mAnkTpoloyiou ZONE :
4. EvdelkTIKA Auxvia OIKOVOUIKOU TTIPOYPAMUATOS : 1 B j L
5. EvSeikTikA Auxvia KAEdwpatog MARKTpwv =9 A o ‘
6. OBovn , , , 1 3 45 6 7 8 9101 12 13 14
7. Ap1Buog mpoypdupatog Kat évOeién umoAelmopevou
XpOvou 11.EvdelkTikA Auxvia avaminpwong aAatio
8. Evdeiktikn Auyvia tapmAétag (Tab) 12.Koupmi Auvapikog KaBaptopog pe evdeiktikr Auxvia / TaumAéta (Tab)
9. Ev&elktiki Auyxvia KAEIOTAG TTAPOXH G VEPOU 13.Koupumi KaBuotépnonc e evdelktiki Auyvia
10.EveIKTIKN Auxvia avamifpwaong AapmpuvTiKo 14.Kovpumi“Evapén/Mavon” e evdelkTiki Auxvia / AmdvtAnon

NPOQTH XPHXZH

MNeploootepeg MAnpo@opicec otov KaBnuepivo O8nyo Avag@opdg otov [0TOTOTIO.

NAHPQXZH TOY AOXEIOY AAATIOY
H xprion aAatiov anotpénel to oxnuatiopo AAATON ota mdta Kal ota A€l
TOUPYIKA HEPN TNG CUOKEUNG.
- Eivat UnoxpszlKé 10 AOXEIO ANATIOY NA MHN EINAI NMOTE AAEIO.
- Eival onuavtiko va pubuiotein OK)\npornra TOU VEPOU.
To Soxeio ahatiol BpiokeTal oy KATW MAgLPA ToL ALVTNPiou MdTtwy (BA.
EPITPA®H [TPOIONTOZS) kai Tipémel va yspt(eral OTav avdafel n eVOEIKTIKA
)\uxvm ANAI'II\HPQZHZ AAATIOY &3 oTov Tivaka eAéyxou.
. ApaipéoTe To KATW KaAAB1 kal EeISWOTE TO WA TOU
Soxeiou (aplotepdaTpoPa).
2. M6vo tnv mpwTn POoPA MOV TO KAVETE AUTO: YENIOTE
B 7o Soyeio ahaTioU pe vePo.
(V q 5 3. TomoBetrote 1o Xwvi (BA. €lkova) Kat yepioTe To Soxeio
@-ﬂ'ﬂ alaTiov péxpl To dvw xeilog (mepimou 1 kg). Aev givat
aouviBIloTo pavopevo va Slappevoel Aiyo vepd.
4. Agaipéote To Xwvi kat kaBapioTe TUXOV uToAeippata aatiol amé To Avolyua.
BeBawwBeite o011 To Mwpa gival KOAA PIOWHEVO, WOTE va PNV EI0EPXKETAL
AmoPPUTAVTIKO 0TO SoXEi0 KATA TN SIAPKEIA TOU TIPOYPAUUATOG TTAUONG
(auTd pmopei va mpokaléoel {NUId 0TOV AmMOOKANPUVTH Kal VA QTACEL £WG
v avdykn emokeunq). KaOe popd mou xpetaletal va mpooOécete ald-
T1, €ival UTTOXPEWTIKO N Stadikacia va oAoKANPWVETAL TPV Al TRV
évap&n Tou KUKAou MAUONG yia va anmo@evxOei n StaBpwon.

ZYITHMA AOANATQIHX NEPOY

To amookKANPUVTIKO VEPOU HEIWVEL AUTOMATA TN OKANPOTNTA TOU VEPOU,
eumobiovtag €101 TN CUCCWPEUON ANATWV OToV Bepuavtrpa, GUPPBANO-
VTOG €MMiONG 0TNV KaAUTEPN andédoon Kabapiopou.

AuT6 TO gUoTnUa avalwoyoveital pe aldti, EmMOpévwE amatteital va
Eavayepioete 1o doxeio alatiov otav gival adeto.

H ouxvotnta avayévvnong e€aptdtal anod pubuiopévo enimedo okAnpoOTN-
TAC TOU VEPOU - N avayévvnon TTPAYUATOTIOLETAL Hia opd avd 6 KUKAOUG
Eco pe 1o enimedo okAnpoTNTAC VEPOUL Va €xel puBUIoTEl 0TO 3.

H Siadikacia avalwoyovnong Eekivdel 0Tto TENKO EEMAUMA KAl TENEIWVEL
0TN QACN OTEYVWONG, TPV TEAEIWOEL O KUKAOG,.

«  Ham\n avalwoyovnon katavaAwvel: ~3,5 Aitpa vepod,

+  AlOpKEel €wg Kal 5 eMmMAEoV AeTTTA Yla TOV KUKAO;

«  KatavdAwon evépyelag kdtw amd 0,005 kWh.

NMAHPQZH OHKHXZ AAMIMPYNTIKOY
%Lt..\: = 7 To Aapmpuvtiko  SieukoAOvel To  XTETNQMA.

= H enKn AapmpuvtikoU A mpémel va yepicel otav
oTov Tivaka EAEYXOU avapel n eVEEIKTIKRA Auxvia
ANANAHPQZIHZ AAMIMPYNTIKOY 5.

MOTE pnv pixvere Aapmpuvtiké amevBeiag
oTov Kado.

MAHPQZXZH TOY AOXEIOY AMNMOPPYTIANTIKOY

Ma va avoi€ete 1o doxeio amoppumnavtikol xpnolpomolote T Sidtadn
avoiypatog C. MNMpooBéote To anmoppumavtikd pévo oto oteyvd doxeio D.
TomoBeTOTE TNV TTOOOTNTA ATTOPPUTIAVTIKOU Yia TPOMAUCoN ameubeiag
Uéoa otov Kado.

Av XpnGoIHOTIOI0UVTAL ATTOPPUTIAVTIKA OAA OE €va, CUVIOTOULE Va XPNGlpo-
mioleite To koupuni TAMIMAETA, yati puBuilet o mpdypappd e TETOLO TPO-
70 WOTE VA EMTUYXAVOVTAL T KAAUTEPA OTTOTEAECHATOG TMAUCIUATOG Kal
OTEYVWHATOG,.

H xprion amoppunavTtikol mou dev mpoopiletal yia mAuvtipla matwv
pmopei va mpokaléoel Suchertoupyia | {npid 0T CUCKEUN

MNINAKAZ MPOrPAMMATQN

Whj;lﬁool

£ i T
33 °5| 52 Awbiciueg ~ | onvepov
=o. 8_ Meprypapn mpoypappatwv .g_g. 20 emAoyéc” ug:'og :L)\u (\tpa/ szllz\l-/lvcﬁl'?c
> S5(=2 M ¥ )\ )
o5 (h:min)™ KUKAO KUKAO)
Eco 50°- To olkovouiko mpoypappa Eco givat katdAAnho yia Tov kabapt-
OMO KAVOVIKA AEPWHEVWY OKEVWVY, TO OTTOIO €ival yld TO OKOTIO autd TO e
1. Eco|mo anoteheopatiké mpdypappa we mpog T cuvduacpévn katavaiwon | «f | %HE' P D @ 3:35 8,7 0,63
EVEPYELAC KAl VEPOU Kal XPNOIUOTTOLETAL YIa TNV a&loAdynon TG CUUUOP- ’ :
@wong pe Tn vouoBeaoia T EE yia tov oikohoyiké oxeSlacpuo.
‘Evtovo 65° - ZuvIoTWUEVO TTPOYPANUA YIa TTOAU AEPWHEVA OIKIOKA OKEUN, i
2. ﬁ‘ 181aitepa KATAAANAO yia TNYAVIa Kal KATOAPOAEG (Oev Tpémel va Xpnolpo- J J %JSE' 'j:i,p @ @ 2:45 17,5 1,60
ToliTal yla evaicdnTa okeun). ’ ’
x| 6™ Sense® 50-60°- Ma KAVOVIKA Aepwpéva TATA PE EEpapEVA UTTONEIMMA- i
3. T TPOPWV. AVIXVEUEL TTOGO AepwHEVA gival Ta MATA Kat puBpilel 1o Tpd- | «f | +f g"ghTE' ‘j.'::p @ @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 |0,70-1,10
e | yPOUHA avoAOYwG. ' ’
Taxv MAOopo Kat Itéyvwpa 50° - Kavovikd Aepwpéva  okeun.
4, @ﬂ KaBnpepivog kUkhog mou e§acpalilel BéNTioTn anmddoon kabapiouou Kat J J %JhTEl @ @ 1:25 11,5 1,10
OTEYVWONG O€ MIKPOTEPO XPOVIKO S1A0TNHA. :
Kpuotalla 45°- Mpdypaupa yla evaiodnta okewn, Ta omoia gival meplood- M g .
5. ?Q TEPO €uaiobnTa oTIq UYNAEC BeppoKkpacieg, OTwG ot PLa Kat GAVT(Avia. Y Z(;JII\_IE D @ 1:40 120 1,20
1 | Fpriyopn 30’ 45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes M g .
6. :C) with no dried food residues. Without drying. - | zgrhTEl @ G 0:30 20 0,50
13



EL | Ipriyopog odnyéc¢

X ABoOpuBo 50°- KatdA\nlo yia vuxteptvr) A€itoupyid TNG OUOKEUNG.
7. & @ E€aopalilel BENTIOTO KABAPIORO Kal OTEYVWOT pE XapnAoTepn exmoprr | & | 4 |MuLt @ G\ 3:30 16,0 1,15
80p0RoL ZONE h-
L | AmOAOpaveon 65° - Kavovikd Aepwéva OIKIOKA OKEUN, W€ CUUMANPWUATI-
8. ("7 | k6 avtifaktnplakd kabapiopd. KUKAoG TTou eKTeNETaL yla TN cuvThPNoN J - @ 1:50 12,0 1,30
Tou MAuVTNPiou MATwv. :
21 [ pomAuon - Zkeln mou TpoKeltal va mAuBoUv apyoTtepa. Agv XpnoIUoTTOL- MULT! g .
9. @ gitaL amoppuMAvTIKO HE auTtd TO TTPOYPAUA. " | 7 |zoNE G 0:10 4> 0,01

Ta dedouéva tou mpoypduuatog ECO uetpwvtal umd epyactnplakéc ouvorkes oUupwva ue to Evpwmaikd Modtumo EN 60436:2020. Znusiwon yia 1a Epyaotripia
AOKIUWV: yia TANPOQOPIES yia TIC oUVONKECG TNG oUYKPITIKG Sokiunc EN, ameuBuvbeite otn SisvBuvon: dw_test_support@europeanappliances.com

Agv anmaITeital mPoeMeEepyacia TwV OKEVWV yIa Kavéva mpoypauua.

*) Agv umopouv va xpnotuomoinBoulv 6A&G ot emAoYEG Tautdxpova.

**) O1 TiuéG TTOU TTAPEXOVTAl Yid TA TIPOYPAUMATA, EKTOG TOU mpoypduuatog Eco, eival evdeikTikéG. O mpayuatikog xpovog umopei va Slapépel o ouvapTnon Ue
oAAOUC TapdyovTeG Omwc N Bepuokpaacia Kal 1 Miean Tou EI0€pXOUEVOU VEPOU, N BEpUOKPATIa TOU XWEOU, 1 TOOGTNTA AMOPPUTITAVTIKOU, N TOOOTNTA KAl O TUTTOG
popTiou, N lcoppoTTia TOU PopTiou, ol MPOoBeTeC emAoyéc kat n Babuovéunon tou aiobntripa. H Babuovéunon tou aicbntripa umopei va avénoei tn Sidpkela
TOU TTPOYPAUUATOC €wG Katl 20 AemTd.

ENIAOIEXZ KAI AEITOYPTIEZ

O EMINOTEX pmopouv va yivouv mélovtag ameubeiag to avrioTtotyo koupri otov (BA. MINAKAZ EAETXOY). Av pia emoyn Sev eivat cupfatn pe To emAeypévo
nipdypappa (BA. MINAKAZ NMPOrPAMMATQN), To avtioTotyo LED avaBooBrvel ypriyopa 3 ¢popég Kat akouyovtal fixot pmim. H emoyn 6ev 8a evepyormoinOei.

Z0pwoTe Tov KwdIKo QR 0Tn CUCKEUN CAC YL TTIO AETTTOUEPELC TTANPOPOPIEC.

MuLt TOAYZQNIKH AEITOYPTIA - Av eV gival apKeTA TA TILATA TTOU TTPETTEL
ZONE y 5 TAuBOOV, pmopei va xpnotpomoinBei 1o «piod @optio» yia va
e€olkovounBei vepo, NAEKTPIKO peVA KAl ATTOPPUTTAVTIKO. Q¢ TTPOEMIAOY),
N CUOKELN TTAEVEL TA TIIATA O€ OAA TA KAAGO1a.

TAMIMAETA (Tab) - Av xpnoipomoleite GKkovn 1| Uypo amoppuna-
VTIKO, | EMAOYN AUTH TIPETEL VA €IVl ATTIEVEPYOTIOLNHEVN.
T\ KAOYXITEPHZH - H évapén tou mpoypdupatog Umopei va kabuoteproel
" yla pia Xpovikn mepiodo avdueoa o€ 0:30 Kal 24 WPEG.

=0 KAEIAQMA NAHKTPQN - Miamapatetapévn mieon (yia 3 Seutepolenta)
Tou kouumiou NMOAYZQNIKH AEITOYPTIAI, evepyomolei tn Asitoupyia
KAEIAQMATOZ NAHKTPOAOTIOY. lNa amevepyonoinon tou KAEIAQMATOX
MAHKTPQN, matrjote {ava mapateTapéva.

= AYNAMIKOXZ KAGAPIZMOX (POWER CLEAN®) - Xdpn otoug mpoode-
“P TOUG IOXUPOUG PEKATTIPEG VEPOU, N EMMAOYH QUTH TIPOCPEPEL TILO EVTATIKH
mAUON 0TNV 181K TIEPLOXH OTO KATW KAAABL. AuTH n €MAOYH CUVIOTATAL YId

H Azitoupyia KAOYZITEPHXH &&v pmopei va pubuiotei 6tav 1o mpo-
ypappa éxet EeKIVoEL.

NaturalDry 1o cUotnpa avoiypatog moptag (Natural Dry) ivat éva cuotnua
OTEYVWUATOC E 0€PA TO OTTOI0 AVOIiYEL AUTOMATA TNV TTOPTA KaTd TN Sidp-
KELO/UETA TN PACN OTEYVWHATOG TTPOKEIUEVOU Va Slac@aAileTal e€aIpeTIKn
amodoon oTeyvwUaAToC KABe nuépa. H mépta avoiyel oe Bepuokpacia mou
givatl ao@alng yia ta émmia g koulivag.

va MAUVETE OKEUN KAl KATOAPOAEG.

FrEMIZMA KAAAGIQN

ZXAPATIA MAXAIPOMIPOYNA

To tpito KahaO1 oxedlaoTnke va To-
moBetolvTal ekel Ta Yayaipomipouva. (9

XQPHTIKOTHTA: 11 tumikd ogpBitola

ANAAINAOYMENA
NTEPYTIA ME PYO-
MIZOMENH OExZH

ENANQ KAAAOI

TomoBetriote euaioOnTa Kal EAa@Pld oKeLN: MOTH-
pla, AutCavia, matdkia, Pikpd umoA caldtac.

H To emdvw KaAdB1 S1aBétel avakAvopeva pdgla Tou

0 / Ml umopouv va xpnotpomolnBouv og kABetn Béon 6tav
o TOKTOTIOLEITE TMATAKIA 1) O€ XAUNAGTEPN B€oN yla TNV
0 (Ul TomoBétnon umo\ kat Soxeiwv TPoPipwy.
o
o Cj
(mapadetyua yia ™ oxdpa paxaipo- g

nrjpouvwv) (mapadelyua yepiopatog emdvw karabiod)

AYNAMIKOXZ KAGAPIZMOX (POWER CLEAN®)

To mpoypaupa ,Auvvapikdg KaBaplopog” xpnolUoToLE
TOUG €18IKOUG PEKAOTNPEG VEPOU OTO THOW HEPOC TOU
E0WTEPIKOV TNEG CUOKEUNG YIA EVTATIKN TTAUON TWV TTOAU
Aepwpévwv okevwv. To kdtw KaAdOL Siabétel éva xwpo,
€va €101KO CUPOEVO OTHPLYHA OTNV TTIOW TTAEUPA TOU Ka-
AaBov mou pmopei va xpnotpomoinBei yia va otnpiel
Tnydvia avamodoyuplopéva, WoTe Va KATAAAUBAVOUV HIKPOTEPO XWPO.

TomoBeTrOTE TA OKELN/KATOAPOAEG YUPIOHEVA TTPOG TNV TIEPLOXH Auvaul-
KO¢ KaBaplopdc® kat evepyonolnote to mpoypappua AYNAMIKOZ KAGAPI-
>MOX otov mivaka.

Whj;lﬁool

MNa KaToapOAEC, KATAKIA, TIATA, TOTENEC CAAATAC, Ma-
xatpomipouva, K.TA. H 18avikr 6éon yia Ta peydia mata
Kal Ta Karmdkla gival ta maivd émou Sev Ba mapepPAn-
AovTtal Pe Tov eKToeuTrpa.

To kdtw KaAAaB1 Stabétel avakAivopeva pdagla Tou Umo-
POULV va xpnoipomnoinBolv og KABeTn Béon 6Tav TaKTo-
moleite matdkia r) og opt{dvtia Béon (xaunAdtepn) yia
TNV EUKOAN TOTTOBETNON TNYAVIWV KAl COAATIEPWV.

FPOWERCLEAN

(mapadetyua yeuiouatog Tou kKAtw kaAabiov)
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Ipriyopoc¢ o8nyoéc¢ | EL

OPONTIAA KAI XYNTHPHZH MepiocdTepeC MANPOPOpies oTov KaBnuepivé 08nyé Avagpopdg 6Tov I6TOTOTO.
KAGAPIZMOZ TOY OIATPOY

Ma va agaipéoete Tov em@vw O KATw  ekTo&eUTHPAC
EKTOEEUTAPA,  TIEPIOTPEYTE  pmopei va agaipebei tpa-
Tov AAOTIKO SAKTUAIO 0@d-  BWvTag mPog Ta EMAvVW.

Y& mepimTwon EEVwV aVTIKEIMEVWY (OTTIWG OTTACHEVO YUAA, TOPOEAAdvN, 00Td, OTTOPOL Kap-
TIWV KATL), 0 IPETEL VA TA APAIPECETE MPOGEKTIKA.

MOTE MHN AQAIPEITE 1o mpooTaTeUTIKO TNG AVTAIOG TOU KUKAOU TTAUGNC (Mavpn AemTOE- .
pe10) (Eik. 4) e 4 netkaven H Aiong 6e€ld6oTpopa.

ANTIMETQNIZH NMIPOBAHMATQON YapwoTe Tov Kwdiko QR GTN GUCKEUN GG YIA TIO AETITOHEPELG TTANPOPOPIEG.

Y€ MEPIMTWON TTOU TO MAUVTI P10 MATWV S€V AelToupyei owoTd, eEAéy&te av To mpoBAnpa pmopei va emAudei Stafdalovrag tnv mapakdtw Aiota. MNa aA\a
o@alpata i TpoARHATA, EMKOIVWVHOTE PE TNV E0VaLodoTnpéVN UNNPECia EEUTTNPETNONG TTEAATWY, TA GTOIXEIO EMKOIVWVIAG TNG OTIOI{0G UITOPEITE Va
Ta Bpeite 010 PUANASIO EyyUnonG. Ta avtaAAakTika Oa givatl S1a0éo1pa yia mepiodo £wg 7 1} £wg 10 ETWV, CUUPWVA HE TIG EISIKEG ATTAITIOELG KAVOVIGHOU.

MPOBAHMATA MIOANEZ AITIEX AYZEIX
Aev umapyel vepd otnv mapoxn 1 n Bpuon BePaiwbeite OTL UTIAPYEL VEPO OTNV TTApOoxH 1 6TL N Bpuon ival
eivat KAeloTn. avolxTH.

To m\uvTriplo SeV POPTWVEL VEPOD. B P ; : : ; ;
. ' s . . . . ) eaiwdeite OTI 0 ELKAPNTOC CWANVAC £10660U beV Eival TOAKIOUE-

ngl(o?le;vénbngl%\éllckigéc %XI\(/?;C gueél\’/'f)%“moc owhrivag £16650v gival Toakt vo¢ (BA. ETKATAZTAZH) emavampoypappatiote {ava 1o MALVTHPLO

On’/Off kat ENAP=H/Mavon ava- ’ TMATWVY KAl EMAVEKKIVAOTE TO.

A@OU KAVETE €AeYXO KAl TO KABAPIOETE, ATMEVEPYOTIOINOTE KAl

evepyomolnote avd to MuvTplo mMATwy Kal EEKIVAOTE éva Véo

TTPOYPOAMHA.

EAéy€Te OTI 0 TO AKPO TOU EVKAUTTOU CWARVA gival TOTTOBETNHEVO

0710 0WOoToO VYOG (BA. EFKATAZTAZH).ENéyETe av dnuioupyeital olpo-

Boofrvouv ypriyopa. To k6OKIVO Tou cwWAvVa TTAPOXHG vEPOU &ival
PPAYHEVO, TIPETTEL VA TO KaBapioeTE.

:;0, ”;‘UVJ"]g‘,‘)om‘gTw‘;’éO)‘gg)‘g'n O €0UKAUTTTOC CWARVAC ATTOCTPAYYIONC gival
WVELTO TIAUCIUO TTPOWPA. 2TNV - | tomoBeTnévog TOAU XapNAd 1) dnpioupyei- h . . p .
086vn epgaviCetat: F15 kat ot 500 | 1q o1 é\r)lg ng oUoT r%(uggn O;‘éTQUMO n C.PY VIO 0TO GUOTNHA ATIOXETEVOTG, EYKATACTHOTE PaABida eloaywyng
evdelkTIkéG Auxvieg On/Off kat agpa eav lval amapaitnto.

ENAP=H/TMavon avaBooprivouv . , , EAéyETe TO GUGTNHA TTAPOXHS VEPOL Yia S1appoéc 1y dANa TPdBANHa
ypriyopa. Agpac otnv mapoxn vepoo. TIOU EMTPEMOULV TNV €i0000 agpa.

E€apTatal amod To uypo amopPUTTAVTIKO TTOU
XPNOlOTIOLEITAL KA MITOPEL VO TOVIOTE( O
TEPIMTWOon mou evepyomolnBei n emioyn
kabuoTtépnong.

Mikpéc Slappoég Sev mMpokaloUv SUCAEITOVPYIA TOU HNXAVAHATOG
Kal PITopouv va amo@euxBoUv aAadovtag Tov TUTTO ToU UypoU
ATOPPUTTAVTIKOU 1 XPNOILOTIOIWVTAG TOUTTAETEG.

H Siappon amoppumavtikou.

Mmopeite va Bpeite MOMTIKEG, TUTTIKI TEKUNPIWON, Tapayyehia avTaAAaKTIKWV Kol TPOcOeTeg mAnpowopisg mpoiovtog:

+  Xprion kwdikou QR oTo MPOIdV OO,

« Emoke@beite Tov 1otéTomo docs.whirlpool.eu/docs kal parts-selfservice.europeanappliances.com

+  EVON\OKTIKQ, MITOPEITE VA EMKOIVWVNOETE PE THV YTINpeoia e§unnpétnong meAatwv (BA. TNAe@wviko apiBuo oto BiAapdki
£yyunong). Otav emKowwVeite e To KEvTpo EUITNPETNONG TTEAATWY, AVAPEPATE TOUG KWIKOUG TTOU avaypd@ovTal 0TV ETIKETA
aAVaAYVWPIoNG TIPOIOVTOG.

O mAnpo@opieg HOVTENOU HUTTOPOUV VA avaKTNBOUV XPNGIHOTTOWVTAG TOV KwSIKO QR 1TOU avaypA@eTal 0TnV €TIKETA EVEPYELNG.

H eTikéTa mephapBavel emmiong To avayvwploTIKO HOVTENOU TIOU UITOPE( va Xpnolomolndei yia mpooméhaon otnv TUAN TOU UNTpw-

ou otn 6levBuvon https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Mapdyetal katdmyv adeiag.
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www.whirlpool.eu/register

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL.
Si desea recibir un servicio mas completo, registre su aparato en:

Guia Rdpida
ESCANEE EL CODIGO

QR DE SU APARA-
TO PARA OBTENER

porte del lavavajillas.

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instrucciones de seguridad.
Después de la instalacién, recuerde retirar todas las piezas de proteccion para el trans-

INFORMACION MAS
DETALLADA

PANEL DE CONTROL
1. Botdn de Encender-Apagar / Reset con indicador D o D ==
Iumino;o | g dicad P oo
2. Botdn de Seleccién de programas con indicador i 1"
luminoso preg t (D J [ P | o ] 7 1) [ P @ ] [ D J
3. Botodn de Multizone con indicador luminoso / Bloqueo ; ; —
de teclas ; ] =03" o o DO ‘ s
4. Indicador luminoso de programa Eco ‘ ‘ ‘ L S ‘ ‘ 3
5. Indicador luminoso de bloqueo de teclas 1 2 3 45 6 7 8 910M 12 13 14
6. Pantalla 10. Indicador luminoso de recarga de abrillantador
7. Indicador luminoso de nimero de programay tiempo 11. Indicador luminoso de recarga de sal
restante 12. Botdn de Power Clean con indicador luminoso / Pastillas (Tab)
8. Indicador luminoso de Pastillas 13. Boton de Aplazamiento con indicador luminoso
9. Indicador luminoso de grifo cerrado 14. Botdn de Inicio/Pausa con indicador luminoso / Vaciado

PRIMER USO

Obtenga mas informacion en la Guia De Referencia Diaria del sitio web. .

LLENADO DEL DEPOSITO DE SAL

El uso de sal evita la formacién de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajillay en

los componentes funcionales de la maquina. . 3

- Es obligatorio que EL DEPOSITO DE SAL NO ESTE NUNCA VACIO.

- Esimportante ajustar la dureza del agu

El depésito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas y se debe relle-

nar cuando el indicador de RECARGA DE SAL &5 del panel de control se

encienda.
s 1. Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapén del
deposito (en sentido antihorario).

2. Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depési-
to de sal con agua.

3. Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depésito de
sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede derra-
marse un poco de agua.

4. Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.

Asegurese de que el tapdn esté bien cerrado, de modo que el detergente no pu-

eda entrar en el depésito durante el programa de lavado (esto podria estropear

irremisiblemente el ablandador del agua).

Siempre que necesite afadir sal, es obligatorio completar el

procedimiento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la

corrosion.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA

El ablandador del agua reduce automdticamente la dureza del agua,
evitando asi la acumulacion de incrustaciones en el calentador
y permitiendo también una mayor eficiencia del lavado.

Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar
el depésito de sal cuando esta vacio.

@ K‘{-""I)

La frecuencia de la regeneracién depende del ajuste del nivel de dureza del
agua. La regeneracion se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza
del agua ajustada en el nivel 3.

El proceso de regeneracion comienza en el aclarado final y termina
en la fase de secado, antes de que termine el ciclo.

+ Unaregeneracién consume: ~3,5 | de agua;

+ Afade hasta 5 minutos adicionales al ciclo;

+ Consume menos de 0,005 kWh de energia.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

\v// El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla.
H El dispensador de abrillantador A se debe rellenar
cuando el indicador luminoso ABRILLANTADOR
3% del panel de control se encienda.

NUNCA eche el abrillantador directamente
en la cuba.

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE

Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura C.
Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad de
detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.

Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botén de
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado

El uso de detergente no diseiiado para lavavajillas puede provocar
fallos de funcionamiento o daiios en el aparato.

TABLA DE PROGRAMAS
)
Vs Duracion del
Pro- incié $S(52 Opciones programa | Consumo | Consumo
Descripcion de programas sol25 . : " de agua | deenergia
gramma L w|&0O| disponibles de.layatj*)o (litros/ciclo)| (kWh/ciclo)
3= (h:min)
Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con suciedad
normal, para este uso es el programa mas eficiente en términos de consu- MULT] 255 1 .
1. Eco mo combinado de energia 'y agua, y se utiliza para valorar el cumplimien- */ ’/ zoNE P @ G 335 8,7 0,63
to con la legislacion de Ecodisefo de la UE.
Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy sucia, en especial MULT! 5 g .
2. ﬁ para ollas o sartenes (no se debe utilizar para articulos delicados). Y| zoNE P @ @ 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense 50°- 60°- Para vajilla con suciedad normal con residuos de co- i
. . . h . MuLT s g P ) i
3. O mida secos. Detecta el nivel de suciedad en la vajilla y ajusta el programa NAN ONE P D G 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
segun proceda.
Lavadoy secado rapido 50° - Vajilla con suciedad normal. Ciclo diario que MuLT! g )
4. CCﬂ garantiza un rendimiento de limpieza y secado éptimos en poco tiempo. Y| ZONE @ G 125 1.5 1.10
Cristal 45° - Programa para articulos delicados, que son mas sensibles a MuLTI g .
5. ?Q las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas. */ ’/ ZONE D G 1:40 120 1.20
1 | Rdpido 30’ 45° - Programa recomendado para media carga de vajilla poco MuLT! g .
6. :C) sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. - | Y ZONE D @ 0:30 2.0 0,50
)‘3)) Silencioso 50° - Adecuado para hacer funcionar el aparato de noche. Ga- Jlv
7. & rantiza una limpieza y un secado 6ptimos con las més bajas emisiones MuLi 4 3:30 16,0 1,15
de ruido. ZONE D G
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Guia Rdpida | ES

., | Desinfeccién 65° - Vajilla con suciedad normal o muy sucia, con accién
8. (7 |antibacteriana suplementaria. Puede utilizarse para realizar el manten- J - @ 1:50 12,0 1,30
imiento del lavavajillas. )
1%\ | Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar mas tarde. MuLTI g .
9. @ Con este programa no se debe utilizar detergente. " | 7 |zoNE @ 0:10 45 0,01

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020.

Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener informacion detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente direccion:
dw_test_support@europeanappliances.com

No es necesario ningun tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.

*) No todas las opciones se pueden utilizar simultdneamente.

**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la
temperatura y la presion del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocacion de la carga, las
opciones adicionales seleccionadas y la calibracién del sensor. La calibracion del sensor.puede incrementar la duracién del programa hasta 20 min.

OPCIONES Y FUNCIONES

Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botén correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opcién no es com-
patible con el programa seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rapidamente 3 veces y suenan unos

Escanee el codigo QR de su aparato para obtener informacion mas detallada.

pitidos. La opcion no se habilitara.

MuLtt MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente.
Por defecto, el aparato lava la vajilla de todas las bandejas.

=0 BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsacion larga (durante 3 segundos) del
botén MULTIZONE activara la funcién de BLOQUEO DE TECLAS. Para
desactivar el BLOQUEO DE TECLAS, vuelva a hacer una pulsacion larga.

= POWER CLEAN® - Gracias a los chorros suplementarios, esta opcién pro-
“i” porciona una limpieza mas intensa y enérgica en el cesto inferior, en el
area especifica. Esta opcidn se recomienda para lavar ollas y cacerolas.

D PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o liquido, esta opcion
debe estar desactivada.

G\ APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo
h- de tiempo de entre 0:30 y 24 horas. La funcién de APLAZAMIENTO no
puede configurarse una vez iniciado el ciclo.

NaturalDry es un sistema de secado por conveccion que abre la puerta au-
tomaticamente durante/después de la fase de secado para garantizar un ren-
dimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una temper-
atura segura para los muebles de cocina.

LLENADO DEL LAVAVAIJILLAS

CAPACIDAD: 11 ajustes de servicios estandar

BANDEJA PARA CUBIERTOS

La tercera bandeja esta disefiada para alojar los
cubiertos. e

(ejemplo de carga para la bandeja para cubiertos)

Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cuberteria, etc. Se
recomienda colocar las bandejas y tapas grandes en los
laterales para evitar interferencias con el brazo aspersor.
La bandeja inferior tiene unos soportes desplegables
que se pueden utilizar en posicién vertical cuando se
coloquen platos o en posicion horizontal (mas baja)
para cargar cacerolas y ensaladeras facilmente.

(ejemplo de carga para la bandeja inferior)

CESTO SUPERIOR

o posicion vertical cuando se coloquen pla-

SUJECIONES
PLEGABLES CON

Cargue la vajilla delicada y ligera: vasos, POSICION AJUS-

tazas, platos, ensaladeras bajas.
{ La bandeja superior tiene unos soportes
desplegables que se pueden utilizar en

tos de te/postres o en una posicién mas
baja para cargar cuencos y recipientes.

o'o'e

(ejemplo de carga para la bandeja superior)

POWER CLEAN®

miwr] [ PowerClean® utiliza los chorros de agua especiales de la
parte posterior del interior del lavavajillas para limpiar
mejor los utensilios muy sucios. La bandeja inferior tiene
una Zona espaciosa, un soporte extensible especial que
se puede utilizar para mantener sartenes o moldes en po-
sicion vertical, para que ocupen menos espacio. Hay que
colocar las ollas cacerolas mirando el componente Power Clean® y activar
POWER CLEAN?® en el panel.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Obtenga mas informacién en la Guia De Referencia Diaria del sitio web.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO

Si encuentra objetos extrafos (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.)

retirelos con cuidado.

NO RETIRE NUNCA |a proteccion de labomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES
=111

Para extraer el brazo aspersor
superior, gire el anillo de cierre
de plastico hacia la derecha.

El brazo aspersor inferior
se puede desmontar ejer-
ciendo presion hacia arriba.

Whjr/lﬁool
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ES | Guia Rdpida
RESOLUCION DE PROBLEMAS Escanee el cédigo QR de su aparato para obtener informacién mas detallada.

Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores
o problemas, péngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantia.
Las piezas de repuesto estaran disponibles por un periodo de hasta 7 o hasta 10 afos, de acuerdo con los requisitos especificos del Reglamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
ll:]lelr?;/z:\jveaggzsa.no € CN;rF;Z):).entrada de agua o el grifo est Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

a pantalla muestra: Los
ledes de <= 0 F6 y los |La manguera de entrada esta doblada.
de Encendido/apagado
e INICIO/Pausa parpa- |El tamiz de la manguera de entrada esta Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un
dean rapidamente. obstruido; hay que limpiarlo. nuevo programa.

Asegurese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALA-
CION) vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El lavavajillas finaliza el
ciclo de forma prematu-
ra. La pantalla muestra:
Los ledes de F15 y los
delzl\ll:_lr&?gr/wgldo/apagado Aire en el suministro de agua Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen
€ ausa parpa- : entrar aire.

dean rapidamente.

Compruebe si el extremo del tubo de desaglie esta colocado a la altura correcta
(consulte INSTALACION).Compruebe si esta obstruyendo el sistema de desaglie de
la casa e instale una valvula de entrada de aire si es necesario.

El tubo de desaglie esta demasiado bajo o
bloquea el sistema de desagtie de la casa.

Depende del detergente liquido utilizado
La fuga de detergente. |y puede acentuarse en caso de opcion de
retardo activada.

Las pequenas fugas no provocaran un mal funcionamiento de la maquina y pu-
eden evitarse cambiando el tipo de detergente liquido o utilizando pastillas.

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar, asi como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las
siguientes formas:
« Utilizar el cé6digo QR en su producto.
- Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu/docs y parts-selfservice.whirlpool.com
- También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el nimero de teléfono en el folleto
de la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, debera indicar los cddigos que figuran
en la placa de caracteristicas de su producto.
La informacion del modelo puede consultarse a través del codigo QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Fabricado con licencia.

'8 Whiripool




Kiirjuhend

:] TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. LISATEABE
Taielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige omaseade
== ) aadressil: www.whirlpool.eu/register gﬁﬁ:ﬂ{ﬁg‘és
Enne seadme kasutuselevéttu lugege hoolikalt Iabi ohutus- ja paigaldusjuhend. SEADMEL OLEV B Y
Arge unustage pérast paigaldamist eemaldada néudepesumasinast kéiki transpordi QR-KOOD Eﬁ
kaitseosi.
JUHTPANEEL
1. Sisse-/véljalllituse ja taaslahtestuse nupp koos = I D R
indikaatortulega v (Y
Programminupp nupp koos indikaatortulega | MuLTi e O g
Multizone nupp koos indikaatortulega / Klahvilukk O P ZONE _o 1 “P @ [>”
Okoprogrammi indikaatortuli : ; ; — j .
Klahviluku indikaatortuli =03 1 N R D I B =S o3
3 45 6 7 8 9101 12 13 14

Programmi numbri ja pesutsikli [dpuni jadnud aja
naidik

Tableti (Tab) indikaatortuli

Suletud veekraani indikaatortuli

2
3
4
5.
6. Ekraan
7.
8
9.
10. Loputusvahendi lisamise vajaduse indikaatortuli

11. Soola lisamise vajaduse indikaatortuli
12. Power Clean® nupp koos indikaatortulega / Tableti (Tab)
13. Viitstardi nupp koos indikaatortulega
14. STARDI/Pausi nupp koos indikaatortulega / Vee viljalase

ESMAKASUTUS

Lugege lisateavet Igapdevase Kasutamise juhendist veebisaidil.

SOOLANOU TAITMINE
Soola kasutamine aitab valtida KATLAKIVI kogunemist ndudele ja masina
funktsionaalsetele osadele. .
+ SOOLANOU ei tohi KUNAGI TUHI OLLA.
+  Vee kareduse maaramine on tahtis.
Soolanéu asub néudepesumasina allosas ja seda tuleb téita, kui juhtpanee-
lil siittib SOOLA LISAMISE mérgutuli &
s 1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanéu kork lahti
(vastupaeva).
2, Ainult esimene kord, kui seda teete: tiitke soolanéu veega.
3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja taitke soolanéu servani
(umbes 1 kg); seejuures voib ndust valjuda vett.
4.Eemaldage lehter ja piihkige avalt soolajaagid.

£

(2

v/

Keerake kork kévasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei paaseks soola-
néusse pesuvahendit (see voib veepehmendajat tosiselt kahjustada).

Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise drahoidmiseks teha
enne pesutsiikli alustamist.

VEEPEHMENDUSSUSTEEM

Veepehmendaja vahendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi &ra
katlakivi tekke kitteelemendile ja tdhustades pesu.

See siisteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanéu tiihjene-
mise korral uuesti soolaga tdita.

Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab
aset Uks kord 6 6kotsuikli kohta, kui vee karedusastmeks on maaratud 3.
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja [6ppeb kuivatuse ajal enne
tsuikli 16ppu.

+ Uks taastamine: ~ kulutab 3,5 | vett;

- Lisab tsukli kestusele 5 minutit;

+  Kulutab vdhem kui 0,005 kWh energiat.

.~ LOPUTUSVAHENDI DOSAATORITAITMINE
Loputusvahend muudab néude KUIVATAMISE
lihntsamaks. Loputusvahendi dosaator A vajab tadit-
mist, kui juhtpaneelil p6leb LOPUTUSVAHENDI
LISAMISE méargutuli % . ARGE valage loputus-
vahendit otse pesukambrisse.

PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C. Pange pesu-
vahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks médeldud pesuvahend
pange otse pesukambirisse.

Koik-lihes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu
TABLET]I, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud parimad
pesemis- ja kuivatamistulemused.

Muu pesuaine peale néudepesumasina oma kasutamine voib kaasa
tuua seadme rikke.

PROGRAMMIDE TABEL

Whj;lﬁool

£ L > P
£ EglS esU | veekulu | Elektrikulu
g Programmide kirjeldus S| g| Saadaolevad | programmi| iiiv/siikii| (kwh/tsiik-
2 z2g| 32 valikud kestus kohta) kel)
= 2|2 (t:min)™
Sadstureziim (Oko) 50°- Sddstuprogramm sobib tavaliselt maardunud
néude pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks kdige op- MULT] 5 g .
1.Eco timaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroo- v Y zoNE ~:P @ Q 3:35 87 0,63
pa Liidu 6kodisaini nduetega vastavuses olemise hindamiseks.
Intensiivreziim 65° - Soovitatav tugevasti maardunud sé6gindude i
2. ﬁ pesemiseks. Eriti sobiv pannide ja pottide pesemiseks (drge kasutage J J ’%/'SJ’{‘E 'f.‘::i:) D @ 2:45 17,5 1,60
ornade ndude puhul). ’ :
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Keskmiselt madrdunud néud, millel on kuivanud i
3. toidujddke. Tuvastab néude maardumisastme ning reguleerib prog- J J ’%"&Ep@@ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
"¢ | rammi sellele vastavalt. ) )
Kiirpesu ja kuivatamine 50° - Normaalselt maardunud toidunéud. Iga-
« . ; ) i " MULTI g .
4., @ﬂ gjzt—:}\g:)rllgjls'ukkel, mis tagab optimaalse puhastuse ja kuivatuse liihema | «/ |v/ SONE @ Q 1:25 11,5 1,10
Kristallid 45° - Programm érnade ndude pesemiseks, mis on tundliku- MULTI g .
3. ?Q mad kérgete temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid. v Y ZONE @ Q 1:40 120 1,20
17 | Kiire 30" 45° - Programm poole masinataie kergelt maardunud kuiva-| MULT! g .
6. :C) nud toidujaakideta ndude pesemiseks. lIlma kuivatusfaasita. ’/ ZONE @ G 0:30 2.0 0,50
3%\ | Vaikne 50° - Sobib masinaga pesemiseks disel ajal. Tagab optimaalse MULT! g .
7. 4‘)) puhastuse ja kuivatuse voimalikult vaikse heliga. ’/ ’/ ZONE D Q 3:30 160 115
-, | Antibakteriaalne reziim 65° - Keskmiselt voi tugevasti maardunud
8. C"/Z noud, koos tdiendava antibakteriaalse pesuga. Saab kasutada néude- J - @ 1:50 12,0 1,30
pesumasina hoolduseks. :
<"y | Eelpesu - Kasutatakse lauandude varskendamiseks, et neid hiljem pes- MULT! g .
B @ ta. Selle programmiga pesuvahendit ei kasutata. " | 7 |zoNE Q 0:10 4> 0,01
19
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Kiirjuhend

Sddstuprogrammi andmed on méédetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Mdrkus katselaboritele: teavet vordlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com

Néude eeltdétlus ei ole tihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Koiki valikuid korraga kasutada ei saa.

**) Programmide védrtused (v.a Scicistureziim (Oko) on ainult néitlikud. Tegelik aeg véib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu néiiteks sissevéetava vee
temperatuur ja réhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate ndéude hulk ja tiitip, néude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering

véib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti vorra.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID

Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval
(vt PROGRAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja kostavad helisignaalid. Valikut ei kaivitata.

MuLT MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid ndusid ei ole palju, voib vee, elekt-
ri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse programmi.
Vaikimisi peseb seade nousid molemal restil.

=0 KLAHVILUKK - Kui nuppe MULTIZONE pikalt (3 sekundit) all hoida,
kaivitub KLAHVILUKU funktsioon. KLAHVILUKU valjalulitamiseks vajutage
uuesti pikalt samu nuppe.

= POWER CLEAN® - See valik tagab tdiendavate veejugade abil alumisel
“i restil konkreetses alas intensiivsema pesemise. Seda valikut soovitame
kasutada pottide ja pannide pesemiseks.

D TABLETT - Kui kasutate pesuvahendit pulbri véi vedeliku kujul, peab
see valik olema vilja liilitatud.

G\, VIITSTART - Programmi algusaega voib edasi liikata 30 min kuni 24
P tundi. Kui programm on kaivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut
aktiveerida.

NaturalDry on konvektsioonkuivatusslisteem, mis avab ukse automaatselt,
kuivatusfaasi ajal/jarel, et tagada alati tdhus kuivatamine. Uks avaneb tem-
peratuuril, mis on k66gimoobli jaoks ohutu, seega ei avata ust.

RESTIDE TA'TM'NE MAHT: 11 standardset kohta - satted

SOOGIRIISTADE REST ULEMINE REST REGULEERITAVA PAI-
Kolmas rest on moeldud s66gi- S=F—=F) Siia paigutage 6rnemad ja kergemad néud: klaa- ~GUTUSEGA KOKKUKAI-
riistade jaoks. sid, tassid, alustassid, madalad salatikausid.

(sodgiriistade resti laadimisndidis)

Pottidele, pannidele, taldrikutele, salatikaussidele, s66gi-
riistadele jne. Ideaaljuhul tuleks taldrikud paigutada kdl-
gedele, et need ei puutuks kokku pihustihoovaga.
Alumisel restil on olemas Ulestdstetavad toed, millega
saab toestada taldrikuid, kui need on laotud pustises
asendis Uksteise koérvale, voi hoida all, kui restile on lao-
tud potid ja salatikausid.

(alumise resti laadimisndiidis)

Ulemisel restil on lestéstetavad toed, millega
voib toestada naiteks Uksteise korvale seatud
alustasse, voi hoida need all, kui restil on kausid ja
toidukarbid.

(tilemise resti laadimisndiidis)

VAD LABAD

POWER CLEAN®
Toued = Vo6imas Power Clean® puhastus kasutab pesumasina
tagaosas spetsiaalseid veejugasid, et pesta tugevalt
madrdunud esemeid suurema intensiivsusega.
Kui olete pannid ja potid Power Clean -i konstrukt-
siooni ette paigutanud, aktiveerige juhtpaneelilt
POWER CLEAN?® puhastus.

Alumise resti tagaosas on olemas spetsiaalne tugikonstruktsioon pan-
nide voi kiipsetusvormide paigutamiseks vertikaalselt, et need vahem
ruumi votaks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Lugege lisateavet Igapdevase Kasutamise juhendist veebisaidil.

FILTRI PUHASTAMINE

Kui leiate voorkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned vms), eemalda-
ge need ettevaatlikult.
ARGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsiikli pumba kaitset (must detail) (joonis 4).

Ulemise pihustihoova eemal- Alumise pihustihoova saab
damiseks keerake plastist lukus- eemaldada, tdmmates seda
tusrdngast pdripdeva. tles.

20
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Kiirjuhend | ET
VEAOTSING Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

Kui néudepesumasin ei toota korralikult, kontrollige, kas probleemi on véimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu voéi
probleeme, p66rduge volitatud miiligijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosiiiirist. Varuosad on saadaval vastavalt keh-
tivatele erinduetele kuni 7 véi kuni 10 aastat.

PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED
Noudepesumasinasse ei tule Torustikus ei ole vett voi on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

vett. . ~ . Veenduge, et sissevdtuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS),
Ekraanil kuvatakse: <= ja F6 SissevGtuvoolik on kokku surutud. programmeerige masin uuesti ja kdivitage.

toite- ja STARDI/Pausi-LED Vee sissevotuvooliku séel on umbes; see Kui olete séela kontrollinud ja puhastanud, lilitage néudepesumasin
vilguvad kiiresti. h ; Al A : o,
vajab puhastamist. vadlja ja uuesti sisse ning kdivitage uus programm.

Veenduge, et dravooluvooliku ots oleks digel kdrgusel (vt PAIGALDUS).
Kontrollige Gihendust dravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage 6huk-

Noéudepesumasin I6petab

P . | Aravooluvoolik on liiga madalal véi dravoo-
tsiikli enneaegselt. Ekraanil avooluvoolik on liiga madalal véi aravoo

luava juurest vaakumisse tdmmanud.

kuvatakse: F15 ja toite- ja lapp.
STARDI/Pausi-LED vilguvad |-
Kiiresti. E Ohk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid voi muid probleeme.

Oleneb kasutatavast pesuainevedelikust
Pesuaine leke. ja see voib esile tousta, kui aktiveeritud on
viivitusvalik.

Vaikesed lekked ei péhjusta masina talitlushdireid ja neid saab valtida,
kui vahetada pesuainevedeliku tiilipi voi kasutada tablette.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:

- Kasutage tootel olevat QR-koodi.

« Kilastades veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com

« Teise vdimalusena votke lihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega
(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui votate ihendust muligijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil
olevad koodid.

Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab

kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2024 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.
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FR !
MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.

@ Afin de recevoir une assistance plus compléte, merci d'enregis-

trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register

Guide Rapide

MERCI DE SCANNER ——
LE QR CODE SUR
VOTRE APPAREIL

A

Avant d'utiliser I'appareil, il convient de lire attentivement les consignes de sécurité et d'installation.
Apres l'installation, rappelez-vous d'enlever toutes les pieces de protection pour le transport du lave-vaisselle.

POUR OBTENIR DES
INFORMATIONS
PLUS DETAILLEES.

PANNEAU DE COMMANDE

Touche Marche-Arrét/Réinitialisation avec le voyan

Touche Sélecteur de programme avec le voyant
Touche Multizone avec le voyant / Verrou
Voyant programme Eco

1

2

3

4

5. Voyant de Verrouillage

6. Affichage ;

7. Voyant pour le numéro du programme et le temps 1
restant

8. Voyant Pastille

9. Voyant Robinet d’eau fermé

10. Voyant de niveau de liquide de rincage

t _—_— . E——— == -
- 4 T LS —
(o) (e=)| 28882%|GIe) (o)
: =0 3" o : : : Lo © 3sec \ﬂS”
3 45 6 7 8910M 12 13 14

11. Voyant de niveau de sel

12. Touche Power Clean® avec le voyant / Pastille
13. Touche Différé avec le voyant

14. Touche DEPART/Pause avec le voyant / Drainer

PREMIERE UTILISATION

Plus d'informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL REGENERANT

L'utilisation de sel régénérant empéche la formation de CALCAIRE sur la

vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de I'appareil.

» Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.

« llestimportant de régler la dureté de l'eau.

Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle et il doit

é&tre rempli quand le voyant NIVEAU DE SEL &3 est allumé sur le panneau

de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du
réservoir (sens antihoraire).

2. La premiére fois uniquement, vous devez effectuer
I'opération suivante : Remplissez d'eau le réservoir a sel.

. Placez I'entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un
peu d’eau déborde.

4. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l'ouverture.

Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent

pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait

s'endommager au point de ne plus étre réparable).

Aprés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-

diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

L'adoucisseur d'eau réduit automatiquement la dureté de I'eau, en empéchant
ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant également a
une meilleure performance de nettoyage. Ce systéme se régénére avec du
sel, il est donc nécessaire de remplir le bac de sel lorsqu'il est vide.

La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de
l'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau
de dureté de l'eau réglé a 3.

Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est a I'arrét. Au début de cycle suivant, le rincage des résines permet
d'évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.

«  Une régénération simple consomme : ~3,5 L d'eau;

« Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

« Consomme moins de 0,005 kWh d'énergie.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE

T Le liquide de rincage permet a la vaisselle de SECHER
- plus facilement. Le distributeur de liquide de rin-
cage A devrait étre rempli lorsque le voyant de
NIVEAU DE LIQUIDE DE RINGAGE - % est allumé a
I'écran. Ne JAMAIS verser le liquide de rincage
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d'ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.

Sivous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de facon a toujours obtenir
les meilleurs résultats de lavage et séchage

L'utilisation d’'un détergent non-concu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.

TABLEAU DES PROGRAMMES
g g Duréedu | Consom-| Consom-
Pro- o S|s Options programme| mation mation
gramme Description des programmes § 3 disponibles de lavage d’eau d'énergie
w|s (h:min)™ (I/cycle) | (kWh/cycle)
Eco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normale-
ment sale. Pour cette utilisation, c’'est le programme qui a une consomma- MULT] 5 g .
1. Eco tion d'eau et d'énergie la plus optimale. Il est utilisé pour évaluer la confor- Y|V zoNE P @ G 3:35 87 0,63
mité a la Iégislation européenne en matiére d'éco-conception
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle tres sale, particulie- Jly i
2. ﬁ rement adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas utiliser avec la vais- MuLTi -2 Q \ (4 2:45 17,5 1,60
selle délicate). zone P G
» | 6™ Sense® 50°- 60° - Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus i
3. de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et régle le | v/ | %’,b}' -j,i:p @ @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | programme en fonction de celui-ci. i :
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure
4, @ﬂ un rendement de nettoyage optimal et des performances de séchage en |+ [/ g/'g,'\-‘g D @ 1:25 11,5 1,10
moins de temps. :
Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux tempé- M g .
5. ?Q ratures élevées, comme les verres et les tasses. vI|Y zcgjleEI @ G 1:40 120 1.20
77| Rapide 30’ 45° - Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle légére- MULTI g )
6. :C) ment sale sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage. - ZONE @ @ 0:30 2.0 0,50
‘@) Silencieux 50° - Adéquat lorsque I'appareil fonctionne la nuit. Assure un Jlv O
7. % nettoyage et des performances de séchage optimaux avec les plus faibles MuLTi Q \ (4 3:30 16,0 1,15
émissions de bruit. ZONE .

22

Whjr/lﬁool



Guide Rapide

| FR

2t | Antibactérien 65° - Vaisselle sale ou trés sale, avec lavage antibactérien sup-
an ’ - f :
8. plémentaire. Peut étre utilisé pour effectuer I'entretien du lave-vaisselle. */ Q 1:50 12,0 1,30
-~y | Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui sera lavée MULTI g .
9. @ plus tard. N'utilisez pas de détergent avec ce programme. " | 7| zoNE Q 0:10 43 0,01

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément d la norme européenne EN 60436:2020.
Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw_test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs
comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre de la charge, les
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’a 20 minutes.

OPTIONS ET FONCTIONS

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n'est
pas compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre.
La fonction n'est pas activée.

MuLtt MULTIZONE - S'il n'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, la de-
mi-charge peut étre utilisée pour économiser de l'eau, de I'électricité,
et du détergent.Par défaut, I'appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

=—O VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins 3
secondes sur la touche MULTIZONE, la fonction VERROUILLAGE s'active.
Appuyez a nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE..

i POWER CLEANP® - Grace aux jets haute pression supplémentaires, cette
i option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur,
dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poéles et
des casseroles.

@ PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette
option devrait étre éteinte.

G\ DIFFERE - Le début du programme peut étre retardé pour une période
N entre 30 minutes et 24 heures.
La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le programme en cours

NaturalDry est un systéme de séchage a convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/aprés la phase de séchage pour assurer une
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s'ouvre a la
température qui est slre pour les meubles de votre cuisine.

CHARGEMENT DES PANIERS

CAPACITE : 11 couverts standards

COMPARTIMENT A
COUVERT

Le troisieme panier a été

congu pour contenir les

couverts.

1000

(exemple de chargement du
compartiment a couvert)

PANIER INFERIEUR

Pour les poéles, les couvercles, les plats, les saladiers, les
couverts, etc. Les grands plats et les grands couvercles
devraient étre placés sur le coté pour éviter qu'ils n'en-
travent le fonctionnement des bras d‘aspersion.

Le panier inférieur comprend des supports rabattables
qui peuvent étre placés en position verticale pour charg-
er des plaques, ou en position horizontale (bas) pour fac-
iliter le chargement des casseroles et des bols de salade.

(exemple de chargement du panier inférieur)

PANIER SUPERIEUR

Chargez la vaisselle délicate et Iégere: verres, tasses, sou-
coupes, saladiers bas.

Le panier supérieur comprend des supports rabattables qui
peuvent étre utilisés dans une position verticale lorsque
vous placez les assiettes a thé ou a dessert, ou abaissée pour
charger les bols et autres récipients.

(exemple de chargement du panier supérieur)

VOLETS PLIABLES A
POSITION REGLABLE

POWER CLEAN®
il [meer) @0 Power Clean® utilise des jets d'eau spéciaux, situés a l'arriére
de la cavité, pour laver les articles tres sales avec une inten-
sité plus élevée. Le panier inférieur comprend une zone d'es-
pace, un support spécial qui se trouve a l'arriere du panier,
qui peut étre utilisé pour supporter les poéles a frire et les
moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de
place. Placez les poéles et les casseroles face a la composante Power Clean® et
activez POWER CLEAN sur le panneau.

FPOWERCLEAN

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Plus d'informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER L'ENSEMBLE FILTRE

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os,

des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.

NEJAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

NETTOYER LES BRAS D'ASPERSION

Pour enlever le gicleur supérieur,
tournez I'anneau de verrouillage
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d'aspersion in-
férieur peut étre enlevé
en le tirant vers le haut.

Whjr/lﬁool
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de rechange
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DEPANNAGE

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probleme peut étre résolu en suivant la liste ci-apres. Pour d’autres
erreurs ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie. Les pieces de
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu'a 10 ans, selon les exigences spécifiques du réglement.

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
L'eau n‘arrive pas au L'alimentation d'eau est vide ou le robinet | Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est
lave-vaisselle. est fermé. ouvert.

L'afficheur indique :
<2 etF6 etles
voyants Marche/arrét
et DEPART/PAUSE cli-
gnotent rapidement.

Le tuyau d'arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est
obstrué; il est nécessaire de le nettoyer.

Aprés avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le
lave-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle ter-
mine le cycle préma-
turément

L'afficheur indique :
F15 etles voyants
Marche/arrét et DE-
PART/PAUSE clignotent
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop
bas ou se vide dans le systeme d'évacua-
tion domestique.

Vérifiez si I'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte (voir
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le systeme d'évacuation domestique,
installez une vanne d’admission d‘air si nécessaire.

De l'air est présent dans I'alimentation en
eau.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d'autres problémes lais-
sant entrer de l'air.

La fuite de détergent.

Dépend du détergent liquide utilisé et
peut étre accentuée en cas d’activation de
l'option de retardement.

Les petites fuites n'entrainent pas de dysfonctionnement de la machine et peu-
vent étre évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des
tablettes.

et des informations supplémentaires sur les produits:
En utilisant le QR code sur votre produit.

Les informations relatives au modéle peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur I'étiquette
énergétique. Létiquette comprend également I'identifiant du modele qui peut étre utilisé pour consulter le

En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique

de l'appareil.

portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool. Produit sous licence.

&
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Kratki Vodic¢

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.
@ Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog¢, registrirajte
== ) svoj uredaj na adresi: www.whirlpool.eu/register

SKENIRAJTE QR KOD
NA SVOM UREDAJU DA

za transport iz perilice posuda.

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove Sigurnosne upute i Upute za
postavljanje. Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zastitne dijelove

BISTE DOBILI VISE
INFORMACUJA.

UPRAVLJACKA PLOCA

1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanje sa svjet-
lom indikatora

MuLTi
ZONE

)

2. Gumb za odabir programa sa svjetlom indikatora [ (D ] [ P
3. Gumb Multizone sa svjetlom indikatora / Zakljuca-

vanje tipki : ;
4. Svjetlo indikatora Eko programa 3 3
5. Svjetlo indikatora zakljucavanja tipki 1 2
6. Zaslon
7. Indikator broja programa i preostalog vremena
8. Svjetlo indikatora tablete (Tab) 12. Gumb Power
9. Svjetlo indikatora zatvorene slavine za vodu
10. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za ispiranje

=0 3"

3

12

8 9 101

45 6 7

11. Svjetlo indikatora za dodavanje sol

Clean® sa svjetlom indikatora / Tableta (Tab)

13. Gumb odgode sa svjetlom indikatora
14. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / Ispustanje vode

PRVA UPOTREBA

Vise informacija nalazi se na web-mjestu u Vodi¢u Za Svakodnevnu Upotrebu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcionalnim
sastavnim dijelovima stroja.
+ Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
« Tvrdoca vode mora se postaviti.
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perlllce posuda i mora se napuniti kada
kada se sv;etlo |nd|katora PUNJENJE SOLI &5 ukljuci na upravljackoj ploci.
. Skinite donju kosaru i odvute ¢ep spremnika (u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu).
2. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol
vodom.
4 3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-
punite do samog ruba (priblizno 1 kg); Curenje male
koli¢ine vode nije neobic¢no.
4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze udi u spre-
mnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omeksivac vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli postu-
pak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.
SUSTAV OMEKSAVANJA VODE
Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdocu vode ¢ime se posljedi¢no sma-
njuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinkovitosti pranja.
Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli treba
napuniti kada je prazan.

Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoc¢e vode - obnavljanje
se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode postavlje-
nom na 3. Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavrsnog ispiranja i zavrsa-
va u fazi susenja, prije zavrsetka ciklusa.

» Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

+ Ciklus traje 5 minuta dulje;

« Trosi manje od 0,005 kWh struje.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZAISPIRANJE
' Sredstvo za ispiranje olaksava SUSENJE posuda.
a ’ Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuniti
= kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA
- @@ ZA ISPIRANJE % uklju¢i na upravljackoj ploci.
G- SE=== Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte
A izravno u kadicu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Za otvaranje spremnika za deterdzent upotrijebite uredaj za otvaranje C. De-
terdzent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdZenta za pretpranje
stavite izravno u kadu.

Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent, preporuc¢ujemo upotrebu
gumba TABLETE jer on prilagodava program tako da se uvijek ostvaruju
najbolju rezultati pranja i susenja.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze
prouzroditi nepravilnosti ili oStecenje uredaja.

vvvvv

TABLICA PROGRAMA
p m.% = N Trajanje Potrod§nja Potro3nja
ro- . =2 "
gram Opis programa E,g ‘EQ Dostupne opcije pro'gl;?j?a (Iit‘g:a epo &r\'ﬁ'}?"g
a2 (h:min)™ ciklusu) C|klusu)
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri ta-
kvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje MULT] 25 g .
1.Eco vode i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima */ ’/ ch)Jrlx'lTEl P@Q 335 87 0,63
EU o ekoloskom nacinu izrade.
Intenzivno 65° - Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno MULT] 25 g .
2. ﬁ pogodan za tave i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude). AR zgrbTEl P @ @ 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°-60°- Za uobi¢ajeno prljavo posude s ostacima sasusene i
. 2 A . . . ¥ _ MuULTI - ¢} ] . - - -
3. O g:gnme. Osjeca razinu zaprljanosti posuda i prema tome podesava pro J J ZONE P@Q 1:20-3:00| 7,0-140 | 0,70-1,10
@ﬂ Brzo pranje i susenje 50° - Normalno zaprljano posude. Svakodnevni J J
4, ciklus koji omogucuje optimalne rezultate ¢iS¢enja i susenja za manje MuLTi 4 1:25 11,5 1,10
vremena. ZONE D Q
Kristal 45° - Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na visoke M g .
5. ?Q temperature, primjerice ¢ase i salice. */ ’/ zé’hTE' @ Q 1:40 12,0 1,20
T | Brzo 30’ 45° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo M g .
6. 9 zaprljanog posuda bez osudenih ostataka hrane. -V zcl)JrkJTEI D Q 0:30 20 0,50
3¢ | Tiho 50°- Prikladno za noc¢ni rad uredaja. Osigurava optimalnu ucinkovi- M g .
7. '“J) tost CiS¢enja i suSenja uz najnizu emisiju buke. AR zgrbTEl @ Q 330 160 115
25
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., | Higijensko 65°- Uobicajeno ili jace zaprljano posude s dodatnim an-
8. (77 | tibakterijskim pranjem. Moze se upotrebljavati za odrzavanje perilice| «/ | - @ 1:50 12,0 1,30
suda. )
9 U Pretpranje - Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ¢e se prati MULTI g 010 45 0.01
* X</ | kasnije. S ovim programom ne upotrebljava se deterdzent. - " | zONE Q ) ! !

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatrazite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢imbenicima
kao sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, kolicina deterdzenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteza punjenja, dodatne odabrane opcije
i baZdarenje senzora. BaZzdarenje senzora moze povecati trajanje programa do 20 min.

OPCLJE | FUNKCLJE

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.

OPCLJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovarajuci gumb (pogledajte UPRAVLJACKA PLOCA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-
gramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglasava se zvu¢no upozorenje bip. Opcija se ne¢e omoguditi.

MuLtt MULTIZONE - Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se upo-
ZONE trijebiti pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdzent.
Po zadanim postavkama uredaj pere posude u svim koSarama.

=—0 ZAKLJUCAVANJE TIPKI - Duljim pritiskom (od 3 sekunde) gumba
MULTIZONE ukljucit ¢e se funkcija ZAKLJUCAVANJE TIPKI. Za iskljuc¢ivanje
ZAKLJUCAVANJA TIPKI ponovno dulje pritisnite.

=+ POWER CLEAN - Zahvaljujuci dodatnim snaznim sapnicama ova opcija
“iI” omogucuje intenzivnije i snaznije pranje u donjem koritu, na odredenom
podrucju. Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca i posuda za pecenje.

@ TABLETA (Tab) - Ako upotrebljavate deterdzent u prahuiili teku¢i de-
terdzent, ta opcija treba biti iskljucena.

G\ ODGODA - Pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izmedu
M- 0:30i 24 sata.
Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon pocetka programa.

NaturalDry konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata ti-
jekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajamcio izvanrednu ucin-
kovitost susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas kuhinjski
namjestaj stoga.

PUNJENJE KOSARA KAPACITET: 11 uobicajenih kompleta posuda.
STALAK ZA PRIBOR ZA JELO GORNJA KOSARA POMICNI PREKLO-
Treca koSara namijenjena je priboru Punite je osjetljivim, laganim sudem: ¢asama, alica- P15 PODESIVIM

R S //=\\‘
za jelo. %~-‘h|
‘59;§§3=- Q—'f

d

(primjer punjenja za stalak za pribor
za jelo)

DONJA KOSARA

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large
plates and lids should ideally be placed at the sides to
avoid interferences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports which can be used in
a vertical position when arranging plates or in a horizon-
tal position (lower) to load pans and salad bowls easily.

((primjer punjenja za donju kosaru))

- - : POLOZAJEM
ma, posudama za umake i laganim zdjelama za salatu. ittt
Gornja kosara ima potpornje za postavljanje koji |
se mogu upotrebljavati u okomitom polozaju pri-
likom slaganja 3alica za ¢aj/deserte ili u vodoravnom
polozaju za slaganje zdjela i spremnika za hranu.

(primjer punjenja za gornju kosaru)

POWER CLEAN®
o [eger] [ Nacin Power Clean® koristi posebne mlaznice vode u
straznjem dijelu kako bi se intenzivnije opralo jako zaprl-
jano posude. Donja kosara ima Prostrano podrucje, pose-
ban potporanj za izvlacenje u straznjem dijelu kosare koji
se moze upotrijebiti kao potpora za tave ili posude za
pecenje u uspravnom polozaju kako bi zauzimale manje.
Kada stavljate lonce/posude za pecenje okrenute prema sastavnom dijelu
Power Clean®, na ploci ukljucite POWER CLEAN®.

Vise informacija nalazi se na web-mjestu u Vodic¢u Za Svakodnevnu Upotrebu.

dE

Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, siemenke voca

itd.), pazljivo ih uklonite.
NIKADA NE SKIDAJTE stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (s/. 4).

CISCENJE NOSACA MLAZNICA

Gornji krak mlaznice skinite tako
da okrenete plasti¢ni prsten za
zabravljivanje u smjeru kazaljke
na satu.

Doniji krak mlaznice moze
se skinuti tako da se
povuce prema gore.
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Kratki Vodic¢
RJESAVANJE PROBLEMA

| HR

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U sluca
blema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije ﬁ
u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim za

&u pojave drugih gre§aka ili pro-

odatke za kontakt mozete pronaci u knjizici jamstva. Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni
onskim propisima.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se prika-
zuje: H, 6 i LED svjetlo
Uklj/isklj brzo treperi

Nema vode u dovodu vode ili je slavina
zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno
programirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zacepl-
jeno; treba ga ocistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi
program.

Perilica posuda prera-
no zavrsava ciklus. Na
zaslonu se prikazuje:
15i LED svjetlo Uklj/
isklj brzo treperi

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno
ili se izljeva u kanalizaciju.

Provijerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIJA).
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omo-
gucuju ulaz zraka.

Curenje deterdzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdzenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izrazeno u

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbjeci promjenom

sluaju ukljuéenja opcije odgode vrste tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

«  Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi

i identifikacijska oznaka modela koji se moZe upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.
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Rovid Utmutaté

HU |

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA! A RESZLETESEBB
@ Teljes kor tdAmogatdsért kérjik, regisztralja termékét honlapun- INFORMACIOKERT
== ) kon: .whirlpool. ist 300
on: www.whiripoo eu/regls er KERJUI'(, S;KENNELJE

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi és telepitési itmutatot. BE A, KESZU,LEKEN

A beszerelést kdvetben ne felejtse el eltdvolitani a mosogatégépbdl a szallitashoz hasznalt| TALALHATO QR

véddéelemeket. KODOT
KEZELOPANEL
1. Be/Ki/Ujrainditas gomb és jelzéfény - S ———
2. Programvalaszté gomb és jelz6fény
3. Multizone gomb és jelzéfény / Gombzar [ @ ] [ P MuLTi ]
4. Oko program jelzéfénye ZONE
5. Gombzar jelzéfénye 1 3 o3 _—
6. Kijelzd | | : | i A : |
7. Program szdma és a hatralévé idé jelzése 1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
8. Tabletta (Tab) jelz6fény
9. Elzart vizcsap jelzéfény 11. S6 utantoltése jelz6fény 13. Késleltetés gomb és jelzéfény
10. Oblitészer utantdltése jelzéfény 12. Power Clean® gomb és jelz&fény / Tabletta (Tab) ~ 14. Start/Sziinet gomb és jelzéfény / Leeresztés

ELS® HASZNALAT

B&vebb informaciéért tekintse meg a weboldalon taldlhaté Mindennapi Hasznalati Utmutatoét.

A SOTARTALY FELTOLTESE o

S6 haszndlataval elkeriilhetd, hogy VIZKO képzdédjon az edényeken és

a gép funkcionalis alkatrészein.

« Feltétleniil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.

« Fontos, hogy a vizkeménység be Iegyen allitva.

A sotartaly a mosogatogép alsé részén taldlhaté (Idsd TERMEK BEMUTA-

TASA), és akkor kellfeltdlteni, amikor a kezel6panelen az, SO UTANTOLTESE

jelzofeny &3 V|Iag|tan| kezd.

1. Vegye ki az als6 kosarat, és csavarja ki a tartaly kupakjat
(az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba).

2.Csak a legels6 hasznalatkor: toltse fel vizzel a sétar-
talyt!

3. Helyezze be a tolcsért (lasd az dbrat), és toltse fel telje-
sen a sotartalyt (ehhez kb. 1 kg s6 sziikséges). El6fordul-
hat, hogy egy kevés viz kifolyik a rekeszbél.

4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszérédott sét a nyi-
I4s kornyékérol.

Zérja vissza szorosan a kupakot Ugy, hogy a mosogatdsi program soran ne

kertilhessen mosogatdszer a tartélyba (ellenkezé esetben a vizlagyité hely-

rehozhatatlanul kdrosodhat). Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenkép-
pen el kell végezni az eljarasta mosogatasi ciklus megkezdése elott

a korrozio elkeriilése érdekében.

VIZLAGYITO RENDSZER

A vizlagyité rendszer automatikusan csdkkenti a viz keménységét, igy meg-
elézve a vizkd felhalmozddasat a flitészalon, igy jobb mosogatasi haté-
konysagot biztositva.

A rendszer séval regeneralja magat, ezért a sétarolét kiiiriilés esetén
fel kell tolteni.

A regeneralds gyakorisdga a vizkeménység szintjének bedllitdsatdl fligg -
aregeneralas 6 Eco ciklusként torténik meg 3-ra allitott vizkeménység szinttel.
A regenerdlds a végsé oOblités kdzben kezdddik, és a szaritasi fazisban,
a program vége el6tt fejezédik be.

+ Egyetlen regeneralds sordn a késziilék: ~3,5 | vizet haszndl fel;

« A program 5 perccel tovabb tart;

« Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.

AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE )

Q\‘ Az Oblitészerrel konnyebben SZARADNAK az edé-
o nyek. Az 6blitészer-adagolo6t A akkor kell feltoltenl

ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE jelz6fény -,

vilagit a kezel6panelen.

SOHA ne ontse az 6blitdszert kozvetleniil amoso-

gatoétérbe.

A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

A mosogatészer-adagold nyitdsdhoz hasznélja az C eszkdzt. A mosogaté-
szer kizarolag a szaraz D adagoldéba 6nthetd. Az elémosogatashoz hasznalt
mosogatdszert kdzvetleniil a mosogatdtérbe helyezze.

Kombinalt mosogatészer haszndlatakor javasoljuk, hogy nyomja meg
a TABLETTA gombot. Ezzel a program ugy médosul, hogy a legjobb moso-
gatasi és szaritasi eredményt nyujtsa.

A nem mosogatogéphez késziilt mosogatoszer hasznalata a késziilék
hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.

OPCIOK ES FUNKCIOK

A részletesebb informéaciokért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talalhaté QR kédot.

>
£ 5 |5 A mosogatasi : .
] B w2 . . Vizfo- Energiafo-
o A programok bemutatasa :‘Eg g l‘)l a!?lgzyhalt(o*) . dp"r ogram gyasztas gyasztas
9 §=| 2| Dbeallitaso idotartama | jier/ciklus) | (kWh/ciklus)
a w |3 (6ra:perc)”
Oko 50°- Az energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett
edényeket tisztithat, amely a kombinalt energia- és vizfogyasztasa mi- i
1. Eco|att a leghatékonyabb program, és a segitségével kiértékelhets, hogy | +/ |+ ’%AgleE' 'j:i,p @ @ 3:35 8,7 0,63
a késziilék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozo jog- ’ :
szabalyanak.
Intenziv 65° - Er6sen szennyezett edényekhez ajanlott program,
2, ﬁ amely kiilénosen serpenyékhoz és siitéedényekhez idealis (kényes | «f |+ ’%"gk‘TE'P@@ 2:45 17,5 1,60
edényekhez nem hasznalhatd). ' '
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Normal szennyezettség(i edényekhez, melyeken
3. raszaradt ételmaradék taldlhatd. Erzékeli a szennyezettség szintjét az| « |+ gﬂg’t‘TE' -j:I:p D @ 1:20 - 3:00 70-14,0 | 0,70-1,10
sense [ edényeken, és a programot ennek megfeleléen éllitja be. i :
Gyors mosogatas és szaritas 50° - Normdl mértékben szennyezett
4, @T' edényekhez hasznalhato. Mindennap hasznalhaté program, amely | «/ |+ g"cl)J,'\-‘TE' D@ 1,25 11,5 1,10
rovid id6 alatt optimalis mosogatasi és szaritasi eredményt nyujt. ‘
?Q Kristalypohar 45° - Program az olyan kényes edényekhez, melyek az v O
5. atlagnal érzékenyebbek a magas hémérsékletre (példaul tGvegpoha- MuLTi Q \(4 1:40 12,0 1,20
rak, csészék). ZONE -
Gyors-mosogatas 30’ 60° - Program fél toltet enyhén szennyezett
6. @ edényhez, amelyen nincs raszaradt ételmaradék. Nem rendelkezik | - |/ Mot D@ 0:30 9,0 0,50
— 7 | széritési szakasszal. :
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Rovid Utmutato

X Halk 50° - Normdl vagy erésen szennyezett edényekhez haszndlhaté
7. 4‘)) program, amely egy kiegészité antibakteridlis mosogatdst is tartal- J J %J;IQTEI D@ 3:30 16,0 1,15
maz. A mosogatégép karbantartasara is hasznélhato. )
-, | Fert6tlenit6 65° - Normal vagy er6sen szennyezett edényekhez hasz-
8. C"/"( nalhaté program, amely egy kiegészité antibakterialis mosogatast is | « | - @ 1,50 12,0 1,30
tartalmaz. A mosogatdgép karbantartdsara is hasznalhato. :
U Elémosogatas - Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat ké-
9. (L) |s6bb szeretné elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell mosoga-| - | - | MuLti 4 0:10 4,5 0,01
toszert hasznalni. ZONE G

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny elSirdsainak megfelelSen tértént.

Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szamdra:

az EN 6sszehasonlitd vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcidkért irjon a kdvetkezé cimre: dw_test_support@europeanappliances.com.

Az edények elGkezelése egyik programndl sem sziikséges.
*) Nem minden opcié haszndlhatd egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtal eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztatd jellegliek. A tényleges idStartam szamos tényezétél fiigg, mint példdul
a belépé viz hémérsékletétdl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletétdl, a mosogatdszer mennyiségétdl, az edények mennyiségétél és tipusdtdl, a sulyelosztdstdl,
a kivdlasztott kiegészité funkcioktdl és az érzékeld kalibrdcidjatdl. Az érzékelé kalibrdcicja akdr 20 perccel is névelheti a program hosszdt.

OPCIOK ES FUNKCIOK

A részletesebb informacidkért kérjlk, szkennelje be a késziilékén talalhaté QR kédot.

Az OPCIOK kivélasztasadhoz nyomja meg a megfelel6 gombot (Iasd: KEZELOPANEL). Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott program-
mal (lasd: PROGRAMOK TABLAZATA), a megfelel6 LED haromszor gyorsan felvillan, és sipolé hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

MuLTi MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, dramot és mosoga-

NE toszert takarithat meg tgy, hogy fél téltettel inditja el a késziiléket.
Alapértelmezett beadllitdsként a késziilék mindkét kosarban elvégzi
a mosogatast.

=—O0 GOMBZAR - A GOMBZAR funkcié bekapcsoldsdhoz nyomja meg
hosszan (3 masodpercig) a MULTIZONE gombot. AGOMBZAR kikapcsoldsahoz
nyomja meg ismét hosszan a gombot.

- POWER CLEAN® - A nagynyomasu vizsugaraknak készonhetéen ez az
“iI opcid intenzivebb és hatékonyabb mosogatast biztosit az alsé kosar
meghatarozott teriiletén. Ezaz opcid labasok és tdlak mosogatdsahoz ajanlott.

DTABLETTA - Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatészert
hasznal, ezt az opciot ki kell kapcsolni.

e'\ KESLELTETES - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis
N 24 Stunden verzogert werden.
A KESLELTETES funkcié nem allithat6 be, ha a program mar fut.

NaturalDry egy olyan konvekciés szaritérendszer, amely automatikusan
kinyitja az ajtét a szaritasi fazis kozben/utan a folyamatos, kiemelkedden jé
szaritasi eredmény érdekében. Az ajtd csak olyan hémérsékleten nyilik ki,
amely nem karositja a konyhaszekrényeket.

A KOSARAK MEGTOLTESE

KAPACITAS: 11 standard étkészlet

EVOESZKOZTARTO

A harmadik kosar az evéeszkozok be-
pakoldsara szolgal.

FELSO KOSAR

A A =

(Példa a megtéltétt evéeszkoztartora)

Ide fazekak, feddk, tanyérok, salatastalak, evéeszkdzok
stb. pakolhatok. A nagyobb tanyérokat és fedéket lehe-
t6ség szerint a kosar szélére helyezze, hogy biztosan ne
érjenek a szérékarokhoz.

Az alsé kosér lehajthatd tartéelemekkel rendelkezik: flig-
gbleges helyzetbe allitva tanyérokat, vizszintes (leenge-
dett) helyzetbe allitva pedig talakat, ldbasokat pakolhat
be egyszerten.

(Példa a megtéltétt alsé kosdrra)

ALLITHATO MA-
GASSAGU LEHAJT-

Ide helyezhet6k a kényesebb és konnyl edények, HATO POLCOK

példaul poharak, csészék, talkak, kis salatastalak.
A felsé kosar lehajthaté tartdelemekkel rendel-
kezik: fliggdleges helyzetbe allitva csészealjakat,
kistanyérokat, leengedett helyzetbe éllitva pedig
talakat, ételtartokat pakolhat be.

(Példa a megtéltott felsé kosdrra)
POWER CLEAN

FPOWERCLEAN

A Power Clean soran a késziilék a mosogatotér hatso ré-
sze feldl érkezd vizsugarak segitségével intenzivebben
mossa el az er6sen szennyezett edényeket.

Az alsé kosarban taladlhaté egy un nagyter( zéna (Power
Clean tdmogatas). Ez a specidlis, kihuzhaté tartéelem
a kosdr hatsé részén taldlhato, és lehetévé teszi a ser-
penydk és tepsik fliggbleges helyzetben torténd elhelyezését, amivel hely
takarithaté meg. Helyezze be a gépbe a fazekakat/talakat ugy, hogy a Po-
wer Clean® berendezés felé nézzenek, majd kapcsolja be a kezel6panelen
a POWER CLEAN opciét.

APOLAS ES KARBANTARTAS Bovebb informaciéért tekintse meg a weboldalon taldlhaté Mindennapi Hasznalati Utmutatét.

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

et

T

talal, vatosan tavolitsa el azt.

SOHA NE TAVOLITSA EL a mosogatdciklust végzé pumpa védéfedelét (feketével je-

|6lve) (4. dbra)!

4

rott liveget, porcelant, csontot, gylimélcsmagot stb.)

Az alsé szérokart felfelé

A fels6é szérokar leszereléséhez for-
gassa el a mUlanyag rogzitégy(rtit huzva lehet kivenni a he-

az éramutaté jarasaval megegyezd
irdnyba.

lyérél.
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HU | Révid Utmutaté
HIBAELHARITAS A részletesebb informaciokért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talalhaté QR kédot.

részek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre dllnak, az adott rendelet kdvetelményeinek megfeleléen.

Ha a mosogatogép nem megfeleléen miikodik, ellenérizze, hogy a probléma javithato-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas hibak vagy
problémak esetében Iépjen kapcsolatba a hivatalos vevdszolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talalhatok. A potalkat-

HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS

A késziilék nem vesz fel | Nem jon viz a vizvezetékbdl, vagy el van zérva a
vizet. A kijelz6n olva- | V1Z5aP.

Ellenérizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.

shato felirat: Az == és . . o 1x
F6, a BE/KI és az START/ Meghajlott a vizbevezets tomlé.

Ellenérizze, hogy nincs-e megtorve a vizelvezet6 témlé (ldsd: UZEMBE
HELYEZES), allitsa be Gjra a mosogatdgépet, majd inditsa Ujra.

Sziinet LED gyorsan

villog Eltom6dott a vizbevezetd témlében [évd szlirs;

ki kell tisztitani. inditson el egy Uj programot.

Az ellendrzés és a tisztitas utdn kapcsolja ki, majd be a mosogatégépet, és

A mosogatdgép

id6 el6tt befejezi a
programot. A kijelzén
olvashato felirat: AzF15,

A leereszt6tdomlé tul alacsonyra van pozi-
cionalva, vagy haztartasi szennyvizelvezetd

rendszerbe vezet le.
szelepet.

Ellenérizze, hogy a leeresztétomlé vége megfelel6 magassagban van-
-e (ldsd: UZEMBE HELYEZES). Ellendrizze a levezetést a haztartasi szen-
nyvizelvezeté rendszerbe, és ha sziikséges, szereljen be légbevezetd

a BE/KI és az START/Szli-

net LED gyorsan villog. | Levegd van a vizrendszerben.

nem jut-e be levegé.

Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt

Unik cistiaceho
prostriedku.

Zavisi od pouzitého tekutého cistiaceho
prostriedku a moze byt zvyseny v pripade akti-
vovanej moznosti oneskorenia.

Malé tiniky nesposobia poruchu zariadenia a mozno sa im vyhnut zmenou
typu tekutého cistiaceho prostriedku alebo pouzitim tabliet.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
tovabbi informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:
+  Aterméken lévé QR kéd hasznalata.
- Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra.
« Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben).
Amennyiben a vevészolgalathoz fordul, kérjiik, adja meg a termék adattablajan feltiintetett kodokat.
A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6 cimkén taldlhaté QR-kddot. A cimkén taldlhaté modellazonositod
segitségével hasznalhaté a regisztracids portal https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Licenc alapjan késziilt.

3 Whiripool



Trumpasis Vadovas

@ DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE WHIRLPOOL GAMIN]. JEI REIKIA DAUGIAU
Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite &
Z= ) savo prietaisg svetainéje: www.whirlpool.eu/register. ISSAMIOS INFORMACI- 7
Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite saugos ir montavimo JOS, NUSKAITYKITE ANT / \
A instrukcijas. PRIETAISO PATEIKTA QR le;:.
Po montavimo nepamirskite nuo indaplovés nuimti apsauginiy transportavimo daliy. KODI-\ -
VALDYMO SKYDELIS
1. Jjungimo / iSjungimo / nustatymo i$ naujo mygtukas = o o
su indikatoriaus lempute Nz
2. Programos pasirinkimo mygtukas su indikatoriaus 3
Iem%ute P . [ @ ] [ P ZoNE ] Wi ) [ I>” ]
3. ,Multizone” mygtukas su indikatoriaus lempute / : ; ) : -
Mygtuky uzraktas ; % . o 5
. Ekoprogramos indikatoriaus lemputé 1 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14

4
5. Mygtuky uzrakto indikatorius lemputé

6. Ekranas

7. Programos numerio ir likusio laiko indikatorius

8. Tabletés indikatoriaus lemputé

9. Uzdaryto vandens ¢iaupo indikatoriaus lemputé
10.Skalavimo skyscio papildymo indikatoriaus lemputé

11.Druskos papildymo indikatoriaus lemputé

12.Power Clean® mygtukas su indikatoriaus lempute / Tableté

13.Atidéjimas mygtukas su indikatoriaus lempute

14.Paleidimo / Pauzés mygtukas su indikatoriaus lempute / Vandens iSleidimas

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Daugiau informacijos pateikiama svetainéje, Kasdienio Naudojimo Vadove.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Naudojant druska ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy

nuosédos. } .

- Badtina uztikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBUTY TUSCIA.

+  Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.

Druskos talpykla yra apatinéje indaplovés dalyje ir ja reikia uzpildyti, kai valdy—

mo skydelyje u25|dega DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus lemputé &3.

- ISimkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos dangtelj
(sukite pries laikrodzio rodykle).

2. Tik atliekant pirma karta: pripildykite druskos tal-
pykla su vandeniu.

3. |statykite piltuvélj (zr. paveikslél)) ir pripildykite druskos
talpykla iki pat jos krasty (apie 1 kg); gali bati, kad iStekés
Siek tiek vandens.

4. I8imkite piltuvélj ir nusluostykite druskos likucius nuo angos.

Dangtelj batinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j talpykla ne-

patekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkstinimo jtaisa).

Kiekviena karta, kai reikia pridéti druskos, procedura butina atlikti pries

pradedant plovimo cikla, kad iSvengtuméte korozijos.

VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

Vandens minkstinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma, taip
iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja plovimo
efektyvumas. Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél
iStustéjus druskos rezervuarui jj reikia papildyti.

9

l( §§-

Atsinaujinimo daznis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo - at-
naujinimas vykdomas vieng karta per 6 ,Eco” cikly, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis.

Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi
dziovinimo fazéje, pries ciklo pabaiga.

« Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 | vandens;

» Cilas uztrunka iki 5 minuciy ilgiau;

+ Sunaudojama maziau nei 0,005 kWh energijos.

SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS

*" Skalavimo skystis padeda lengviau iSdZiovinti in-
dus. Skalavimo skyscio dozatoriy A reikéty pripildy-

ti, kai_ valdymo skydelyje uzsidega SKALAVIMO

SKYSCIO PAPILDYMO indikatoriaus lemputé =;:

Skalavimo skysc¢io NIEKADA nepilkite t|e5|a| !

indaplove.

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisa C. Ploviklio
pilkite tik j sausa dozatoriy D. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekj jdékite
tiesiai j indaplove.

Jei naudojami universalus plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuka
TABLETE, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada buty pasiekti
geriausi plovimo ir dZiovinimo rezultatai.

Naudojant ne indaplovéms skirta skalbimo priemone jrenginys gali
netinkamai veikti arba sugesti.

PROGRAMU LENTELE

Whj;lﬁool

© e |2 .
£ Eunla Plovimo | ..
sl 2 . andens | Energijos
< Programy aprasymas E 2 g qulmos* programos sanaudos | sanaudos
2 8| 5| parinktys” trukme | ANARHOS cos
o 29| & (h:min)™ (litrai/ciklui) |(kWh/ciklui)
a. a 2 .
Ekonominé 50°- Ekonomiska programa (,Eco”) tinka jprastai uzterstiems
stalo indams plauti iSkart po naudojimo, tai efektyviausia programa pagal MULTI -5 g .
1.Eco bendras energijos ir vandens sanaudas, ji naudojama, kad baty tenkina- v | zoNe P @ @ 3:35 8,7 0,63
mos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Intensyvi 65° - Programa rekomenduojama naudoti labai neSvariems in- MULT! 5 g .
2. ﬁ dams, ypac keptuvéms ir prikaistuviams (nenaudoti jautriems indams). v |V zoNE P @ G 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60°- |prastai neSvariems indams, ant kuriy yra pridziuvu- i
3. 6 siy maisto likuciy. Nustatomas indy neSvarumo lygis ir atitinkamai sure- J J %II\]E 'j.i,p D @ 1:20-3:00 | 7,0-140 | 0,70-1,10
sense | guliuojama programa. ’ ’
Greitas plovimas ir dZiovinimas 50° - |prastai nedvarus indai. Kasdienis MULT! g .
4. @ﬂ ciklas, uztikrinantis optimalig Svarg ir dziovinima per trumpesnj laikg ’/ ’/ ZONE @ G 1:25 1.5 1.10
KriStolas 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau reaguoja j MULTI g .
5. ?Q auksta temperatira, pvz, stiklinés, taurés ir puodeliai. ’/ ’/ ZONE D Q 1:40 120 1.20
g Spartus 30’ 45° - Programg rekomenduojama naudoti mazai uztersty J
6. Q indy, prie kuriy néra pridziuvusiy maisto likuciy, pusinei jkrovai. - MuLi Q V(4 0:30 9,0 0,50
—~ | Neturi dZiovinimo fazés. ZONE G
3N | Tylioji 50° - Tinka, kai prietaisa jjungiate nakciai. Uztikrina optimalia Svara MuLT! g .
7. 4& ir dziovinima skleidziant kuo maziau triukSmo. v Y ZONE D G 3:30 160 15
31



LT | Trumpasis Vadovas

_,_ | Sanitariné 65° - |prastai arba stipriai neSvaras indai, kai reikia papildomo
8. C‘/Z antibakterinio plovimo. Gali bati naudojamas atliekant indaplovés tech- J - @ 1:50 12,0 1,30
nine priezidra. ‘

<"y | Parengiamasis plovimas - Naudokite indams, kurie bus plaunami véliau, M g .
2 @ paruosti. Siai programai nenaudojama jokio ploviklio. T Z(;JII\_JE G 0:10 4> 0,01

Ekonominés programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.

Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Pirminis léks¢iy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.

*¥) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.

**¥) ReikSmes, pateikiamos kitoms programomes nei (,Eco”), yra tik rekomendacinio pobudzio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekiamo van-
dens temperatdros ir slégio, patalpos temperaturos, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkéiy ir jutiklio kalibra-
vimo. Dél jutiklio kalibravimo programos trukmé gali pailgéti iki 20 min.

PARINKTYS IR FUNKCLJOS Jei reikia daugiau i$samios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateikta QR koda.

PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkama mygtuka (Zr. PRIETAISY SKYDEL]). Jei parinktis negali bati naudojama su pasirinkta
programa (zr. PROGRAMUY LENTELE), greitai 3 kartus sumirkseés atitinkama LED lemputé ir pasigirs signalas. Parinktis nebus jjungta.

MuLtt MULTIZONE - Jei neturite daug indy, kuriuos reikia iSplauti, galite naudoti D TABLETE - Jei naudojate miltelinj ar skysta ploviklj, 3ig parinktij rei-
pusinés jkrovos programa - taip sutaupysite vandens, elektros ir ploviklio. kia isSjungti.

Pagalnumatytu05|us nustatymusprletalsasmdusplaunaV|soseIentyneIese @ ATIDEJIMAS - Programos paleidima galima atidéti pasirinktam laikui

=—O MYGTUKY UZRAKTAS - Paspaudus ir palaikius (3 sek.) mygtuka nuo 0:30 iki 24 val.
MULTIZONE bus suaktyvinta MYGTUKY UZRAKTO funkcija. Jei MYGTUKY  Atidéjimo funkcijos negalima jjungti, kai plovimo ciklas paleidziamas.

UZRAKTO funkcija norite iSjungt, paspauskite Ir palaikykite dar karta. | NaturalDry yra patogi dZiovinimo sistema, kuri automatiskai atidaro

i POWER CLEAN - Dél papildomy vandens purksituky sioje srityje i ~ dureles dZiovinimo fazés metu ar po jos, kad visada bty uztikrinami puikds
“iP programa intensyviau plauna apatinéje lentynéléje konkrelioje vietoje ~ dziovinimo rezultatai. Durelés atsidaro, kai temperatara yra saugi jusy
sudétus indus. Sig parinktj rekomenduojama naudoti plaunant puodus ir ~ Virtuvés baldams, todél durelés nebus atidaromos.

troskintuvus.

DE."MAS ! LENTYNELES TALPA: 11 standartiniy talpos nustatymy

JRANKIY LENTYNELE VIRSUTINE LENTYNELE REGULIUOJAMOS

Trecioji lentynélé skirta specia- Sudékite jautrius ir lengvus indus: stiklines, puodelius, PADETIES UZLEN-
liai jrankiams sudéti. leksteles, Zemas salotines.

{4 Virsutinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos, kurias
1 galima naudoti vertikalioje padétyje, kai reikia sudéti
o puodelius / deserto léksteles, arba nuleisti, kad bty ga-
lima sudéti dubenélius ir maisto indelius.

000

(indy déjimo jrankiy lentynéléje
pavyzdys)

(indy déjimo virsutinéje lentynéléje pavyzdys)

APATINE LENTYNELE POWER CLEAN®

Puodams, dangciams, [ékstéms, salotinéms, jrankiams ir
pan. Dideles lékstes ir dangcius geriausia déti krastuose,
kad jie netrukdyty mentéms su purkstukais.

Apatinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos, kurias ga-
lima naudoti vertikalioje padétyje, kai reikia sudéti léks-
tes, arba horizontalioje padétyje, kad buty galima sudéti
keptuves ir salotines.

Power Clean® funkcija pasitelkdama specialias vandens
sroves angos galingje dalyje intensyviau plauna stipriai
nesvarius indus.

Apatinéje lentynéléje yra,Space Zone’, speciali iStraukia-
ma atrama lentynélés gale, kurig galima naudoti norint
paremti keptuves ar kepimo skardas ir islaikyti jas stacias,
kad jos uzimty maziau vietos. Jei puodus / troskintuvus jdésite nukreipe j
Power Clean®, skydelyje jjunkite funkcijg POWER CLEAN®.

(indy déjimo apatinéje lentynéléje pavyzdys)

VALYMAS IR PRlEzll_jRA Daugiau informacijos pateikiama svetainéje, Kasdienio Naudojimo Vadove.
FILTRY BLOKO VALYMAS PURKSTUKUY ALKUNIY VALYMAS

y

Jei radote pasaliniy objekty (pavyzdziui stiklo ar porceliano Sukiy, kauly, vaisiy sékly ir
t. t.) kruopsciai juos pasalinkite. fiksavi siada laikrodsi K
NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalés) (4 pav.). savimo zieda laikrodzio ro- aukstyn.

Jei norite nuimti virSutine purs- Apatine purkstuky alkine
kimo rankena, pasukite plastikinj galima nuimti patraukiant

dyklés kryptimi.
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TRlKClU §AL|N|MAS Jei reikia daugiau i$samios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateikta QR koda.

Jei jusy indaplové tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms ar problemoms,
kreipkités j jgaliota techninés priezitros centrg, kurio kontaktine informacija galite rasti garantijos knygeléje. Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti
7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI
Indaplové neprisipildo | Neprijungtas vandens tiekimas arba uzdarytas | |sitikinkite, kad per vandens tiekimo Zarna teka vanduo arba kad atidarytas
vandens. - ¢iaupas. ¢iaupas.
Ekrane rodoma: == ir e p A S

L S 9 Y o Patikrinkite, ar neuzlenkta jleidimo zarna (Ziarékite JRENGIMAS), dar karta
F6, jjungimo /i$jungi- | UzZlenkta jleidimo zama. pasirinkite indaploves programa ir paleiskite i§ naujo.
mo bei ir paleidimo /
pauzés $viesos diodai | UZsikiso vandens jleidimo Zarnos sietelis; jj reikia | Patikring ir iSvale indaplove iSjunkite ir vél jjunkite, tada i$ naujo paleiskite
greitai mirksi. iSvalyti. naujg programa.

Indaplovés ciklas
baigiasi per anksti.
Ekrane rodoma: F15
ir jjungimo / isjungi-
mo bei ir paleidimo /

P . y . . Patikrinkite, ar iSleidimo Zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Zidrékite
Issi::(e)lrgl;r:.onzaé:;na&;igﬂizgggszgggmrba susidaro JRENGIMAS,). Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas j namy kanalizacijos sistema,
! Y ) a jei reikia, sumontuokite oro jleidimo voztuva.

eriry diocai | Oras vandens tiekimo sistemoje Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali
pauzeés Sviesos diodai . atekti oro.

greitai mirksi. P

Ploviklio nuotékis Priklauso nuo naudojamo skysto ploviklio ir gali Nedideli nutekéjimai nesukels masinos gedimo ir jy galima isvengti keiciant

bati akcentuojamas, jei jjungta atidéjimo parinktis. | skysto ploviklio rGsj arba naudojant tabletes.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma

informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

+ Gaminio QR kodo naudojimas.

- Apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

+ Arba kreipdamiesi j techninés prieziaros centra (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
prieziGros centrg butina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Modelio informacija galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra nurodytas ir mode-

lio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2024 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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LV |
PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL IZSTRADAJUMU.
@ Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet savu ierici
== ) vietné: www.whirlpool.eu/register.

Isa pamaciba
LAI SANEMTU SIKAKU

INFORMACLJU, LUDZAM
NOSKENET UZ JUSU

portésanas aizsarglidzeklus.

Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet Drosibas un uzstadisanas instrukciju.
Péc uzstadisanas neaizmirstiet nonemt no trauku mazgajamas masinas visus trans-

IERICES ESOSO QR.

VADIBAS PANELIS

1. leslégsanas-izslegsanas/atiestatisanas poga ar - - e -
indikatora gaisminu

2. Programmas izvéles poga ar indikatora gaisminu (D = MuTi |>” ]

3. Multizone poga ar indikatora gaisminu / Taustinu ZONE :
blokétajs : ; ; j L

4. Eko programmas indikatora gaismina 3 3 =3 I N L‘{S

5. Taustinu blokésanas indikatora gaismina 1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14

6. Displejs ar vadibas organiem

7. Programmas numura un atlikusa laika indikators 11. Sals uzpildes indikatora gaismina

8. Tabletes (Tab) indikatora gaismina 12. Power Clean® poga ar indikatora gaisminu Tabletes (Tab)

9. Aizvérta adens krana indikatora gaismina 13. Aizkaves poga ar indikatora gaisminu

10. Skalo3anas lidzekla uzpildes indikatora gaismina 14. SAKT/Pauze ar indikatora gaisminu / Gdens novadisana

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Vairak informacijas sanemsiet lkdienas Uzzinu Rokasgramata, kas pieejama datortikla vietné..

SALS TVERTNES UZPILDE

Sals lietosana novéers KALKAKMENS veidosanos uz traukiem un ierices funk-

cionalajam dalam.

« SALS TVERTNE NEKAD NEDRIKST but tuksa.

- Ir svarigi iestatit dens cietibu.

Sals tvertne atrodas trauku mazgajamas masinas apak3éja dala un ta jauz-

pllda ja vadibas paneh iededzies SALS UZPILDES indikators &3 .

. . Iznemiet zemako stativu un atskravéjiet tvertnes vaci-
nu (pretéji pulkstena raditaja virzienam).

. Tikai pirmaja reizé rikojieties Sadi: sals tvertni uz-

pildiet ar adeni.

3. Novietojiet piltuvi (skatiet attélu) un piepidiet sals
tvertni lidz augsai (aptuveni 1 kg); no ta nevajadzétu
iztecét tdenim.

4. Iznemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikuso sali.

Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskravéts, lai mazgasanas programmas lai-

ka tvertné neiek|atu mazgasanas lidzeklis (tas var sabojat tdens mikstinataju).

Ja nepiecieSams pievienot sali, obligati javeic nepiecieSamas darbibas

pirms mazgasanas cikla ieslégsanas, lai novérstu koroziju.

£.8)
(( “&-
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UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA

Udens mikstinatajs automatiski samazina tdens cietibas [imeni, nepielau-
jot kalkakmens noguldnu uzkrasanos uz silditaja un nodrosinot labaku tiri-
$anas efektivitati.

Si sistéma tiek automatiski regeneréta ar sali, tadél ir nepiecieSams
papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.

Regeneracijas biezums ir atkarigs no Gdens cietibas [imena iestatijuma —
regeneracija notiek vienu reizi katra 6 Eco cikl3, ja Gdens cietibas limenis ir
iestatits uz 3.

Regeneracija sakas pédéjas skalosanas cikla laika un beidzas zavésanas
fazé, pirms cikla pabeigsanas.

+ Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 3,5 | Gdens,

« Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats [idz 5 minGtém;

» Tiek patéréts mazak par 0,005 kWh energijas.

UZPILDIE SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORU
T 7 Skalo3anas lidzeklis lauj vieglak NOZAVET traukus.
Kad vadibas paneli ir iedegta SKALOSANAS LI-
DZEKLA UZPILDES indikatora gaismina =%, ja-
uzpilda skaloanas lidzekla dozators A.

NEKAD nelejiet skalosanas lidzekli tieSi cilindra.

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

Lai atvértu mazgasanas lidzekla dozatoru, izmantojiet atvérsanas instru-
mentu C. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora D. Priek$mazga-
$anai nepiecieSamo mazgasanas lidzekla daudzumu ievietojiet tiesi cilindra.
Izmantojot vairakfunkciju mazgasanas lidzeklus, ieteicams lietot pogu
TABLETES, jo ta pielago programmu t4, lai vienmér tiktu sasniegti labakie
mazgasanas un zavésanas rezultati.

Ja izmantosit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku mazga-
jamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai bojajumi.

PROGRAMMU TABULA
£ 8,8 Mazgas
azgasanas -
£ = = Udens | Energijas
c Programmu apraksts :ﬁ 5 g Pleejar:reusaf)lzvel c? ;:lagirbaa:‘::?l:s patérin$ | patérins
2 R 1K= (h:min)™ (litri/cikli) | (kWh/cikli)
g 5= :min
Eko 50°- Eko programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus virtuves i
1. ECO|traukus, un ta ir efektivaka $ada veida mazgasanas programma, jo ma-| « |/ '%/'ghTE' P@ @ 3:35 8,7 0,63
zina energijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina normativiem. ' :
Intensivs 65° - Programma ieteicama |oti netiriem traukiem, ipasi pie- MULT] 25 g )
2. ﬁ mérota pannam un kastroliem (nav ieteicams trausliem priekSmetiem). ’/ ’/ ZONE -"?P@ Q 2:45 17,5 1,60
« | 6™ Sense® 50°-60°- Izmantojiet vidéji netiriem traukiem ar piekaltusam J J i O
3. édiena paliekam. Nosaka trauku netiribas limeni un atbilstosi pielago prog- MuLTi -3 Q \ (4 1:20-3:00 70-14,01]0,70-1,10
e | ammu. zone P h-
Atra mazgasana un zavésana 50° - Vidéji netiriem traukiem. Ikdienas MuLT g .
4. Ccﬂ cikls, kas nodrosina optimalu mazgasanu un zavésanu isaka laika. v Y ZONE @ Q 1:25 1.5 1.10
L1q/o| Kristali 45° - Programma trauslu, pret augstu temperatdru jutigaku M g .
5.2 trauku, pieméram, glazu un krdzu, mazgasanai. ’/ ’/ z(;JrI{jTEl @Q 1:40 12,0 1,20
Atrais 30’ 45° - Programma paredzéta mazliet netiriem traukiem bez
6. @ piekaltusam édienu atliekam ar daléju ierices noslodzi. lericei nav zave-| - |/ %J,hTEl D @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Sanas programmas. :
34 | Kluss 50° - Paredzéts ierices darbinasanai nakti. Nodrosina optimalu MuLT g .
7. 4& mazgasanu un zavésanu ar mazako iespé&jamo troksna limeni. v Y ZONE @ Q 3:30 160 115
34
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2t | Dezinficésana 65° - Vidéji vai |oti netiriem traukiem ar papildu antibak-
an 1 _ ] .
8. terialo mazgasanu. Var izmantot trauku mazgajamas masinas apkopei. v Q 1:30 120 130
1%\ | Priek$mazgasana - Virtuves trauku vélakai mazgasanai. Saja program- MULTI g .
9. @ ma nav paredzéts izmantot mazgasanas lidzekli. | 7 |zoNE G 0:10 45 0,01

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstaklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.

Piezime testa laboratorijam: informaciju par salidzinosiem EN testéSanas apstakliem, lidzu, sttiet e-pastu uz So adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Trauku priekimazgdsana nav nepiecieSama neviend programma.

*) Ne visas iespéjas var izmantot vienlaicigi.

**) Vertibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, nemot véra tadus faktorus ka pievadita tdens temper-
atdra un spiediens, istabas temperatira, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkartojums, papildu izvélnes un sensoru kalibrésa-
na. Sensoru kalibréSana var palielinat programmu darbibas laiku par 20 mindatém.

IZVELNES UN FUNKCIJAS Lai sanemtu sikaku informaciju, lidzam noskenét uz jasu ierices eso$o QR.

Dazas izvélnes iespéjams atlasit, tiesi nospieZot attiecigo pogu (skatiet VADIBAS PANELI). Ja izvélni nav iespéjams savietot ar atlasito programmu
(skatiet PROGRAMMU TABULU), attieciga LED lampina mirgos tris sekundes un tiks atskanots skanas signals. Izvélne nebus iespéjota.

Mutti MULTIZONE - Ja mazgajamo trauku daudzums nav pietiekams, tdens, TABLETE (TAB) - Ja lietojat pulverveida vai skidro mazgasanas li-
ZONE g|ektribas un maz%éjamo lidzek|u taupibas noltkos iespéjams izman- dzekli, $ai izvélnei jabat izslégtai. .
tot pusielédes funkciju. ec nokluséjuma ierice mazga traukus VISOS STATIVOS.  rorrrrrr e e T e

............................._.; ............................................................ J AIZKAVE_PrOgrammaS palalganu IeSpéJamS atllkt uz Iaiku no 30
=—O TAUSTINU BLOKESANA - Nospiezot un turot (vismaz 3 sekundes) h mindtém lidz 24 stundam. Aizkavétas palaisanas funkciju nav
MULTIZONE funkcijas pogu tiks aktivizéta TAUSTINU BLOKESANAS FUNKCI- iespéjams aktivizét, ja programma jau ir palaista..

JA Nospiediet un turiet’ |a| deaktivizétu TAUST'NU BLOKESANU L et Tt T
....... ___ ......... 3 - ..... ; -_ Natul’aIDI’yir kOnVekCijaSiéVéganaSSistéma, kasautométiski atverierices
+, POWER CLEAN® - Pateicoties spécigam papildu straklam, s izvélne  durvis zavesanas laika un péc tas, nodrosinot labako Zavésanu ik dienu.
“i” nodrosina intensivaku un spécigaku mazgasanu apakséja stativa |erices durvis atveras, kad darbibas temperatara neietekmé virtuves mébeles.

(konkréta zona). St izvélne ieteicama katlu un kastrolu mazgasanai. Durvis netiks atvéertas.
STATIVU P|EP|LD|§ANA IETILPIBA: 11 standarta vietas iestatijumi
PIEDERUMU STATIVS AUGSEJAIS STATIVS ATLOKAMIE PLAUKTI AR
= =) Tresais stativs paredzéts levietojiet trauslus un vieglus traukus: glazes, krazes, PIELAGOJAMU NOVIE-
galda piederumu e apakstases, seklas salatu bjodas.
izvietosanai. H Apakséjais stativs aprikots ar ipasiem balstiem, ko ie-
0 spéjams izmantot vertikala pozicija, ja taja tiek ievieto-
ol tas téjas vai deserta tasites, vai pazeminata pozicija, lai
o (] ievietotu katlus un partikas konteinerus.
: G
CJ
(piemeérs piederumu stativa /I o
piepildisanai) (piemérs augséja stativa piepildisanai)
APAKSEJAIS STATIVS POWER CLEAN®

Power Clean® funkcija izmanto Tpasas tdens straklas ie-
dobuma aizmuguré, lai intensivak mazgatu |oti netirus
priek$metus. Apakséjais stativs ir aprikots ar ipasu paplasi-
Apakséjais stativs aprikots ar ipasiem balstiem, ko iespé- najumu — tas ir uz aru izvelkams balsts stativa aizmugu-
jams izmantot vertikala pozicija, ja $kivji tiek ievietoti ré, ko iesp&jams izmantot, lai atbalstitu pannas vai cepes-
horizontali (apaksa), tadéjadi laujot vienkarsi ievietot ari pannas, kad tas novietotas stavus, tadejadi aiznemot
pannas un salatu blodas. mazak vietas.

levietojot katlus un kastrolus un vérsot tos Power Clean® virziena, vadibas

paneli aktivizéjiet funkciju POWER CLEAN®.

Katliem, vakiem, Skivjiem, salatu blodam, galda piederu-
miem utt. Lieli 3kivji un vaki janovieto sanos, lai tie ne-
traucétu smidzinasanas svirai.

FHPOWERCLEAN

(piemérs apakséja stativa piepildisanai)

TIRISANA UN APKOPE Vairak informacijas sanemsiet Ikdienas Uzzinu Rokasgramata, kas pieejama datortikla vietné.
FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA SMIDZINASANAS SVIRU TIRISANA

Ja tiek konstatéti sveskermeni (pieméram, saplisusa stikla, porcelana gabali, kauli, Lai nonemtu augs$éjo izsmidz- Apakséjo  smidzinasanas

auglu séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos. inaSanas roku, pagrieziet plas- sviru iespéjams nonemt,

NEKAD NENONEMIET mazgasanas cikla sikna drosibas elementu (melna detala) (4. attéls). tmasas blokésanas gredzenu pacelot to uz augsu.
pulkstenraditaja virziena.

Whiripool 3
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PROBLEMU RISINASANA

Lai sanemtu sikaku informaciju, ladzam noskenét uz jasu ierices eso$o QR.

Ja trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai problému nav iespéjams novérst patstavigi, skatot tabulu zemak. Citu kladu
gadijuma, ladzu, sazinieties ar pécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas bus pieejamas lidz 7 vai
lidz 10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Trauku mazgajama masina
neieplGst Gdens. Displeja
redzams: == un F6, atri mirgo
gan ieslégsanas/izslégsanas,
gan Sakt/Pauze gaismas
indikators

Nenotiek Gdens pievade vai Gdens krans ir
aizgriezts.

Parliecinieties, ka Gdens tiek pievadits un Gdens krans ir atgriezts.

Saliekusies ieplades $|atene.

Parliecinieties, ka iepldes $|Gtene nav saliekusies (skatiet sadalu
UZSTADISANA), parprogrammeéjiet trauku mazgajamo masinu un
atsaknéjiet to.

Aizséréjis udens iepludes s|utenes siets; Ja
nepiecie$ams, iztiriet to.

Péc tam, kad veikta parbaude un tirisana, izslédziet un ieslédziet trauku
mazgajamo masinu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgajama masina
priekslaikus pabeidz mazgasa-
nas ciklu. Displeja redzams:
F15 un atri mirgo gan ieslé-
gsanas/izslégsanas, gan Sakt/
Pauze gaismas indikators.

Izplades slatene ir novietota parak zemu, vai
adens ieplast majas notekddenu sistéma.

Parbaudiet, vai izplldes $|Gtenes gals atrodas pareiza augstuma (skatiet
sadalu UZSTADISANA). Parbaudiet, vai dens neiek|ast majas no-
tekddenu sistéma, un, ja nepiecieSams, uzstadiet gaisa pievades varstu.

Gaiss Gdens pievades sistéma.

Parbaudiet, vai Gdens pievades sistéma nav nopludes vai citas pro-
blémas, kadé| notiek gaisa ieplude.

Mazgasanas lidzekla noplade.

Ir atkariga no izmantota skidra mazgasanas
lidzekla, un to var uzsvért, ja ir aktivizéta
aizkaves opcija.

Nelielas nopludes neizraisis iekartas darbibas traucéjumus, un no tam
var izvairities, mainot skidra mazgasanas lidzekla veidu vai lietojot
tabletes.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatisanu un produktu papildinformaciju var atrast:

+ lzmantojot QR kodu uz jasu ierices.

« Apmekléjot masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

- Vai ari sazinieties ar musu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas gramatina). Sazinoties ar masu
pécpardosanas servisu, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegat, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits ari modela identifikators, ko var

izmantot, lai skatitu informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2024 Whirlpool. Razots saskana ar licenci.
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B BIATOAAPUAME LUTO KYNMUBTE MPOU3BO4 HA WHIRLPOOL. BE MOJIMME
@ 3a ga gobuete I'IOKCl)‘MI'IIJ'IeTI-ia NoMOLL, PerncTpupajte ro BalmnoT CKEHUPAJTE IO
anapat Ha: www.whirlpool.eu/register QRKOJIOT HA BALIMOT
Mpep Aa ro KOpUCTUTEe anapaToT, BHMMATENIHO NPOYMNTajTe ro ynaTcTBOTO 3a 6e3- nPon3BOA 3A A
6epHOCT 1 qu'ranauuja. WMATE NOAETAJHU
Mo nHcTanauwjata, He 3a6opaBajTe fa MM OTCTPAHUTE CMTE 3aLUTUTHW LENOBM 3a TPaHC-
NnopT 0f MallMHATA 33 CAfOBW. WHOOPMALIUN.
KOHTPOJIHA TABJI1A
1. ON-OFF/Konue 3a peceTupare CO MHAUKaTOpCKO s & D
CBETNO
2. Konye 3a 1360p Ha Nporpama co NHAMKATOPCKO (D P MuLTI
CBETNO ZONE
3. Konue 3a Multizone co nHankaTopcko cesetno / : ; ; .
3aKnyuysarbe ; | =" A I 3 ;
4. Wnamkatopcko ceeTno 3a Eko nporpama 1 2 3 45 6 7 8 9 1011 12 13 14
5. VHpukaTopcKo CBEeTNO 3a 3aKiydyBatbe
6. EkpaH 10. MHankaTopcko cBeTO 3a npa3eH pe3epBoap 3a CpeacTBo 3a [MnakHewe
7. bpoj Ha nporpama u MHAMKaTOpP 3a NPeoCcTaHaToTo 11. IHOMKATOPCKO CBETSIO 3a NOJIHEHE CON
Bpeme 12. Konue 3a Power Clean® co ungrkatopcko ceetno / Tabnet (Tab)
8. Konue 3a n36op Ha nporpama 3a Tabnet (Tab) 13. Konye 3a OpnoxyBatbe CO MHANKATOPCKO CBETIO
9. WHAamkaTopcKo cBeTNo 3a 3aTBopeH BeHTun 3a Bopa 14. Konue 3a CTAPT/MNay3a co nHankatopcko ceetno / Vicuepete

MPBA YNOTPEBA

Moeeke MHPopmauun Bo lHeBHNOT PedpepeHTeH Boaunu Ha Be6-cTpaHMuaTa.

MOJIHEWE HA PESEPBOAPOT 3A COJl
YnoTpebata Ha con ro cnpevysa co3faBareto Ha BAPOBHWK Ha capgosute
1 Ha GYHKLMOHANHMTE KOMIMOHEHTW Ha MallMHATa.
+ 3apomxumtenHo e PESEPBOAPOT 3A COJ1 HUKOTALL fa HE BUAE MPA3EH.
« Ba)kHO e Aa ja nocTaBuTe TBPAOCTA Ha BoAaTa.
Pe3epBoapoT 3a con ce Haofa BO AONIHWOT AieN Ha MallMHaTa 3a MUeHe CafjoBM
(8udeme OMNNC HA MPOM3BOLOT) n mopa p,a Ce HaroJIHM Kora CBET! MHAMNKa-
TOpCKOTO cBeTNo 3a MONOJIHYBAHKE COJ &5 Bo KoHTponHaTa Tabna.
. OTcTpaHeTe ja fJonHaTa pelleTka 1 ofBpTeTe ro Kana-
4yeTo Ha pe3epBOaAPOT (CMPOTUBHO Off CTPENKWUTEe Ha
YAaCOBHUKOT).
. Camo nNpBMOT Nat Kora Ke ro HanpaBsuTe oBa: Hanon-
HeTe ro pe3epBoapoT 3a CON €O Boga.
. MNMocTaBeTe ja MHKaTa (BUOU C/IUKA) N HaMOJNHeTe ro pe-
3epBOaPOT 3a CON [0 Hej3UHMOT pab (NprbAnxHO 1 Kr);
He e HeBOOOMYaAEHO Ja ncTeye Manky Bofa.
4. OTcTpaHeTe ja MHKaTa 1 n3bpuLleTe rv ocTaToLuUTe off COJ Of OTBOPOT.
MpoBepeTe fanu KanayeTo e UBPCTO 3alpadeHo, 3a Aa He MoXe Aa Bnese
[eTepreHT BO CafjoT 3a Bpeme Ha Nnporpamara 3a Muetbe (0Ba MoXe fia ro
oLluTeTV OMEKHYBauoT Ha BoAa TpajHo). CeKoralu Kora Tpe6a fa gogapere
con, 3af0/MMKUTESHO € fla ja 3aBpLuMTe NocTanKara npef no4yeTokoT Ha
LMKNYCOT Ha nepetbe 3a fa nsberHere Koposmja.

CUCTEM 3A OMEKHYBAIE HA BOOATA

OmekHyBayOT Ha BOJja aBTOMAaTCKM ja HamaslyBa TBPAOCTa Ha BoAaTa, cnef-
CTBEHO, CNpeuyBajK1 HaTaloXyBare 6Urop Ha rpejayoT, NPULOHeCYBajKn 1
3a nofo6pa ePpUKaCHOCT Ha YNCTEHETO.

OBOj crcTeM cam ce pereHepupa co coJi, 3aToa e NoTpe6HO NOBTOPHO
[a ce HamMoJIHM CafoT 3a COJl Kora e npaseH.

DpekBeHUMjaTa Ha pereHepaLvja 3aBMCY Of MOCTaByBaHETO Ha HMBOTO Ha
TBPAOCT Ha BoAaTa. PereHepalinjaTa ce ofB1Ba eAHaLL Ha cekou 6 Eko Lukny-
C1 CO HUBO Ha TBPAOCT Ha BofaTa MoCTaBeHo Ha 3.

MpouecoT Ha pereHepaLuja 3anoyHyBa BO NOC/IEAHOTO NIakHeHe 1 3aBpLLy-
Ba BO da3zaTta Ha Cylletbe, NpeA Aa 3aBpLUn LUKNYCOT.

« EpuHeynata pereHepaumja Tpown: ~3,5L Boaa;

+ [ToTpebHu ce A0 5 [OMONHNUTENHN MUHYTU 3@ LIUKNYCOT;

«  Tpoww nog 0,005 kWh eHepruja.

MOJIHEHE HA ANCIMEH3EPOT 3A NMJIAKHEHKE

@ CpepactBoTO 3a NyakHetbe ro onecHysa CYLIEHE-
) TO Ha caposuTe. [lo3epoT 3a CpefCcTBO 3a Mnak-
Herbe A Tpeba [la ce HaMosHW Kora CBeTU MHAVWKa-
TopckoTo cBeTno 3a IMJIAKHEHSE REFILL 3% Bo
KOHTpOnHaTa Tabna.
HUKOTALL He nctypajre ro cpeAcTBOTO 3a NNaK-
Herbe ANPEKTHO BO KaZilaTa Ha anaparor.

MOJIHEWE HA ANUCNEH3EPOT 3A AETEPFEHT

3a ja ro oTBOpuUTE JO3€POT 3a AeTePreHT, KopucTeTe ro ypefoT 3a OTBOpatbe
C. BHecete ro getepreHTOT camo BO cyBuoT fo3ep D. lNocTaeTe ja konnunHa-
Ta Ha JleTepreHT 3a NpegMrerbe AUPEeKTHO BO KajaTa.

AKO Cce KOpuUCTaT C&-BO-e[JHO [ieTepreHTy, NpenopayyBame fja ro Kopucture
konyeto TABJIET, 6vaejku ja npunarofyBa nporpaMata Taka LUTO CeKorall ce
NMOCTUrHYBaaT Hajaobpy pe3ynTaTyi Npu Nepeme 1 cyllere

YnoTpe6aTa Ha fleTepreHT WTO He € HAMEeHEeT 3a MalVHN 3a Mueke
cafloBU MOXe Aa Nnpeaun3BuKa gedeKT Unn owiTeTyBakbe Ha anaparTor.

TABEJIA CO MPOIrPAMU
g ©O|= Bpeme- Morpowy- | Morpouluy-
s o8 Tpaele Ha | BauKaHa BayKa Ha
= Onuc Ha nporpamuTe 23| 25| Boctanum onumn” (nporpamara BoAa eHe rmja
g 853 3a Muerbe | (MUTpW/umn- /Lu/l-
= v (4:MmR)™ Knyc) Knyc
Eko 50°- nporpamata e norofHa 3a YMcTehe Ha HOPMasHO 13Bas-
KaHu cafoBu, buaejkn 3a oBaa ynotpeba e HajeprikacHaTa nporpa- i
1. ECO| ma Bo oaHoc Ha HejauHaTa KoM6UHMpaHa NoTpollyBayka Ha eHep-| f | 4/ | MuLt “ip D @ 3:35 8,7 0,63
rmja n Boja 1 fieka ce KOprCTK 3a NPOLIeHKa Ha ycoriaceHocTa co ZONE = ‘
3aKOHOZABCTBOTO Ha EY 3a ekogusajH.
Intensive 65° - nporpama ce npenopayyBa 3a MHOTY 13BaJikaHu ca- i
2. ﬁ [l0BY, 0CO6EHO NMOroAHa 3a TaBy M TEHLIEPUHbA (Aa He ce KOPUCTY 3a J J '%/'cl)JhTE' P @ @ 2:45 17,5 1,60
AenviKaTHU npeameTn). ’ :
» | 6™ Sense® 50-60° - 32 HOPMasHO U3BaNKaHU CafoBK CO OCTATOLW i
3. Of CyleHa xpaHa. [0 geTekTpa HUBOTO Ha HEYMCTOTMja Ha Cafdo- J J MutTi P @ @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense | BT N COOABETHO ja Npuiarofdysa nporpamara. ZONE )
Fast Wash&Dry 50° - HopmasnHo n3BankaHu cagosu. CekojaHeBeH
4, @ﬂ LIMKNYC, Koj 06e36e/1yBa ONTUManHu NephopMaHc Ha uncTere 3a | & | of | MuLm @ @ 1:25 11,5 1,10
NMOKpaTKo Bpeme. ZONE :
Kpucranm 45° - MNporpama 3a genvkaTHU NpeaMeTH, KOu ce NoYyB- .
5. ?Q C‘I!I)BVITe}'IHI/I Ha BmchMF:'emnepaTypm, Ha nplﬁmep, SENTZRY monjm.y ’/ ’/ ’%Acl)erTEl @ @ 1:40 120 120
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Rapid 30’ 45° - nporpama LWTo Ke ce KOpUCTK 3a NosoBMHa TOBap
6. Q) Ha JIeCHO V3BaJIKaHW CafoBU 6e3 ocTaTouM Of MCyLleHa XpaHa.| - J '%/'SJhTE' @@ 0:30 9,0 0,50
—~ | Hema da3za Ha cylwerbe. :
X Silent 50°- norogeH 3a HOKHO paboTere Ha anapatot. O6e3beny-
7. 4&& Ba ONTUMANHN NepdOpPMaHCK Ha YNCTEHE U CYLLEHE CO HajHUCKa J J %erTEl @ @ 3:30 16,0 1,15
emuncrja Ha byyaBa. :
-, | Sanitizing 65°- HOpManHoO MM MHOTY M3BanKaHy CafoBU, CO [O-
8. (77 | nonHuTenHO aHTMbaKTepucKo nepere. Moxe fa ce KOpUCTM 3a J - @ 1:50 12,0 1,30
OfipXKyBarbe Ha MallMHaTa 3a M1UeHe CafjoBMU. ‘
-~ | Pre-Wash - kopucTeTe ro 3a ocBexyBatbe Ha CafjoBMTe LUTO Ce Mna-
9. @ HUpa Ja ce MujaT nofdouHa. He moxe fa ce KOpUCTK geTepreHT co| - | - ’%ASJ"\-‘TE' @ 0:10 4,5 0,01
OBaa nporpama. :

Modamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku ycio8u cnoped egponckuom cmaHoapo EN 60436:2020.

3abenewka 3a nabopamopuu 3a mecmuparse: 3a UHhopMayuu 3a KomnapamusHume yci08u 3a mecmuparee EN, ucnpameme e-nowma Ha cnedHama adpeca:
dw_test_support@europeanappliances.com

Mped Hekoja 00 npozpamume He e nompebeH npedmpemmaH Ha cadogume.

*) He moxam cume onyuu 0a ce Kopucmam ucmospemeHo.

**) BpedHocmume 0adeHu 3a Npozpamu pasauyHu 00 npoepamamad EKo ce camo UHOUKamMuBHU. BucmuHckomo 8peme Moxe 0a 8apupa 80 3a8UCHOCM 00 MHO2Y
¢hakmopu Kako wmo ce meMnepamypama u npumucokom Ha 00800Hama 8odd, cobHama memnepamypa, Koau4uHama Ha 0emepzeHm, KoaU4UHAMa u mu-
nom Ha cadosu, 6anaHcuparee Ha cadogume, donoHUMeIHUMe u3bpaHu onyuu u kanubpayujama Ha ceHsopom. Kanubpayujama Ha ceH30pom Moxe 0d 20
320/1eMU 8peMempaerbemo Ha npozpamama 00 20 MUH.

onunn n ®YHKLUN

OMMUWUU moxe fa ce n3bepat GUPEKTHO CO NPUTKCKabe Ha cooABeTHOTO konue (Buaete KOHTPOJIEH MAHE/). AKo Hekoja onuuja He e KoMnaTM6uHa co n3bpa-
Hata nporpama (Bugete TABEJIA HA MPOIPAMW), cooaBeTHata LED Tpenka 6p30 3 natu 1 Ke ce ornacar 3By4HM curdanu. Onuymjata Hema Aa 6uze oBO3MOXKeHa.

Be monume ckeHunpajte ro QR-KoAoT Ha BalWMOT NPomM3BOA 3a fja MMaTe nogeTanHu nHbopmauun.

MuLt MULTIZONE - AKO Hema MHOTY CafloB/ 3a MUEHE, MOXe a Ce NCKO-
PVCTV NONOBMHA MOMHEHe 3a fJa ce 3awTean BOAa, CTpyja u getep-
reHT. CraHgapAHO, anapaToT Mue CafoBY BO CUTE peLleTKuU.

@ TABJIET (Ta6)- AKo KOpMCTUTE NPALLOK UV TeYEeH AeTepreHT, oBaa
onuuja Tpeba Aa 6upe ncknyuyeHa.

=0 3AKNIYYYBAIDE - [lonro nputuckamwe (3 ceKyHAM) Ha KonyeTo
MULTIZONE, ke ja aktnBumpa oyHKuumjata 3AKITYHYBAHE HA KOMYUHATA.
3a pa ro geaktusupate 3AKJTYHYBAHSE, ponro nputncHete NOBTOPHO.

i~ POWER CLEAN® - bnarogapeHue Ha OOMNONHUTENIHATE MMA3HMLKM 3a
P HarnojyBatbe, OBaa onyvja obe3benysa NOVHTEH3VBHO U MOMOKHO MU-
erbe BO Jl0fIHaTa pelleTka, Bo oapefeHa obnact. OBaa onyuja ce npenopa-
UyBa 3a MUeHbe TEHIleprHba U Tencuja.

e'\ OAJTOXKYBAME - [NoueToKOT Ha NporpamaTta Moxe Aa brae ofnoxeH
h. 3a BpemeHcku neprioa nomery 0:30 1 24 yaca.

Oynkumjata OJIOXKYBAE He MoXKe fa ce nocTaBM OTKaKo Ke ce
cTapTyBa nporpamara.

NaturalDry - Toa e cncTem 3a cylierme CO KOHBeKLMja KOj aBTOMAaTCKM ja
OTBOpa BpaTaTa 3a Bpeme/no ¢asata Ha cyllene 3a fa obe3befmn ncknyuu-
TenHn NepdOpPMaHCU Ha Cyllerbe cekoj fieH. BpaTaTa ce oTBopa Ha Temne-
paTypa wTo e 6e36eHa 3a BalIMTE KYjHCK/ eeEMEHTU.

MNOJIHEHKE HA PELLUETKUTE KAMALUMUTET: 11 cTaHAapAHW NOCTaBKM 3a CafoBU
PELLUETKA 3A NMPUBOP 3A JAJOEHE FTOPHA PELLUETKA CTPAHUYHU KNANA
TpeTaTa pelueTka e HameHeTa CraBeTe flefivkatHu 1 necHn cagosu: Yaww, wonju,  CO NMPUJIAFOAJIUBA
3a NpnbopoT 3a jagetbe. J TaLHW, HACKM YVHWV 3a canaTa. NMONOXBA
| lopHaTa pelieTka MMa fip>Kayun 3a HaBpTyBatbe KOou
@ MOXe [la ce KopucTaT BO BepTuKaJiHa nosoxba Kora HEEs
0 ce nocTaByBaaT TaLiHV 3a Yaj/aecepT Unm BO MOHKCKa
o (Ul nonox6a 3a nocTaByBatbe AnaboKy cafoBu U Cafio-
()] Bv3aXxpaHa.
o 1
11
(npumep 3a nonosiHysarbe Ha le
20pHama pewemka) (npumep 3a NONOIHy8ArE Ha 20PHAMA peulemka)
AOJIHA PELLETKA POWER CLEAN®

3a TeHLepukba, Kanauwy, YHUK, YNHWKM 3a canaTa, npu-
60p 3a jagerbe UTH. fonemuTe YMHUW 1 Kanauy Moxe
nfeanHo fia ce NocTaBaT Ha CTpaHuTe 3a [ja He ce nornpe-
UM KPaKoT Ha NpcKaskKara.

[lonHaTa pelleTKa Ma ip>Kauu 33 HaBPTYBaH€ KOU MOXe
[la ce KopucTaT BO BepTUKaHa Nonoxoa Kora ce nocra-
ByBaaT YMHUU U BO XOPU3OHTasIHa Nosiox6ba (MoHucKa)
3a NleCHO [la Ce NOCTaBaT TaBWTE M YNHMUTE 3a CanaTa.

(npumep 3a nonosiHy8arse Ha 00JIHaMa pewemka)

Power Clean® rn Kopuctu cneuujanHute MnasHUUM 3a
BOAa BO 3a4HMOT Aen Ha WynaMHaTta 3a NOUHTEH3UBHO
MUeHe Ha MHOTY BaJikaHuTe cafoBu. [lonHaTa pelueTka
nma Space Zone, cneuujanHa notnopa 3a n3BnekyBare
BO 3a[IHVOT Aiefl Ha peLleTKaTa LWTo MoXe Aa ce KOpUcTu
3a NoTNupame TaBYMHba 3a NPXKeHe NN TaBU 3a Neyere
BO MCMpaBeHa Nnonoxba, co WTo Ke 3a3emaaT MomaskKy npocTop.

Kora Ke ru ctaBute TeHLeputbaTta/Tencunte CBPTEHN KOH KOMMOHeHTaTa
Power Clean®, aktnsumpajte POWER CLEAN® Ha naHenoT.

Whjr/lﬁool



bp3 Boouuy
FPUXA U OOPXKYBAME

]
{MK
Moeeke nHpopmaunn Bo iHeBHNOT PedpepeHTeH Boauny Ha BeO-cTpaHULaTa.

CLEANING THE SPRAY ARMS

YNCTEHE HA CKJ1IOMNMOT HA OUNTEPOT

Bo cnyuaj pa HajgeTe Ty NnpeameTy (Kako CKpLUEHO CTaK/10, NopLenaH, KOCKW, CeMKK
of oBouje NTH.) Be monume BHMMAaTeNHO oTCTpaHeTe rn.

HWKOTIALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awtutaTa Ha nymnara 3a LuKyc Ha nepeme (LpH
netan) (cauka4).

3apajavsBagute ropHata padkasa [lonHata pavka 3a np-
npcKatbe, CBPTETE IO MAACTUYHIOT — CKakbe MOXe fia ce OTCTpa-
NPCTEH 3a 3aKJlyuyBatbe BO HACOKA HW CO BNeYere Harope.

Ha CTPeNKNTE Ha YaCOBHMKOT.

PELWWABAHE NMPOBJIEMUA

Bo cnyuaj BawaTa MalmMHa 3a CafoBy a He paboTy MPaBWIHO, MPOBEpeTe fanu NPOGNEMOT MOXe Aja ce peLun CO KOHCYNTUparbe Ha CrieqHaBa Jin-
cTa. 3a Apyry rpewKkn uny npo6siemy, KOHTaKTPajTe CO OBMACTEH MOCTMPOAAMXKEH CEPBUC UMM NMOAATOL 3a KOHTAKT MOXe fla Ce HajaaTt BO rapaHT-
HaTa KHULLKa. Pe3epBHUTE AenoBu Ke 6uaaT aocTanHy 3a nepviog Ao 7 wiv Ao 10 roguHy, Bo COMacHOCT co crieumdunyHnTe 6aparba Ha perynaTvsara.

Be monume CKeHVIpajTe ro QR-kogoT Ha BawmoT npon3BoMd 3a fa nMaTe nofgeTaliHnN VIH¢OpMaL|,I/IVI.

MPOBJIEMUA

MOXHWU NMPUYUHA

PELWUEHUJA

MawwnHara 3a Mueme ca-

EKkpaHOT nokaxyBa: &=
n F6, neete LED gnoawn
3a BK/y4uyBate/NCKIyuy-
Batbe n CTAPT/May3a
6p30 Tpenkaar.

[OBV He ja MOSHW BoAaTa.

Hema Bozia BO OBOAOT 3a BOAA WK CllaBu-
HaTa e 3aTBOpeHa.

MpoBepeTe aanu Ma Bofa BO AOBOAOT 3a BOAA WM BOAOBOAHATA C/laBUHa.

[loBOAHOTO LpeBO e CBUTKAHO.

MpoBepeTe fanv [OBOLHOTO LPEBO He e CBUTKaHO (sudeme MHCTAJIALINIA)
penporpamupajTe ja MallnHaTa 3a M1erbe CafoBu 1 pecTapTupajre ja.

CWTOTO BO LIPEBOTO 3a [JOBOA Ha BoAa e
3aTHaTO; MOTPEBHO e Aa ce NCHUCTY

OTKaKo Ke ja U3BpLUMTE NPOBEPKATA 1 YACTEHETO, UCKIYUETe ja 1 BKyJeTe
ja MalLMHaTa 3a M1etbe CafloBU 1 PeCTapTUPajTe HOBA Nporpama.

MawmwnHata 3a muere
CajloBV NpefBpemMe ro
3aBpLUyBa LUKIYCOT.
EkpaHoT nokaxysa: F15
v aete LED guoan 3a
BKJlyuyBahe/NCKNyyy-
Batbe n CTAPT/May3a
6p30 Tpenkaar.

LipeBoTo 3a oaBOAHYBatb€e € NOCTaBeHO
NPEeMHOrY HUCKO WK Ce BfieBa BO AOMaLL-
HaTa KaHanm3sauwuja.

MpoBepeTe fanu KpajoT Ha OABOAHOTO LiPEBO € NOCTaBeH Ha NpaBuiiHa
BUCKHa (sudeme MHCTAJIALUMJA). MpoBepeTe fanu ce BneBa BO AoMallHaTa
KaHanm3sauuja 1 ako Tpeba, nocTaBeTe BEHTUSI 3a AOBOA Ha BO3AYX.

Bo3ayx BO cHabayBareTo CO BOAa.

MpoBepeTe ro LOBOAOT HA BOAA 3a NPOTEKYBakbe UM APYrY MPobieMn WTo
ro nywTaaT BO34yXOT BHATpe.

WcTekyBarbeTo Ha feTep-
TEeHTOT.

3aBKVICK Of TEYHNOT AETEPreHT LWTO Ce KO-
PUCTW 1 MOXe fia Ce Harnacu Bo Cilyyaj Ha
AKTUBUPatbe Ha OMuKjaTa 3a OfJI0KYBaHe.

ManwvTe npoTeKkyBara HeMa [1a NpeAn3BrKaaT AedeKT Ha MaluHaTa U MOXe
[la ce cnpeyart co MPOMeHa Ha TUMOT Ha TeueH JeTepreHT UKN CO KopUcTere
Tabnetn.

MonunTtnknm, CTaHAapAHa onymeu'ral.mja, Hapayka Ha pe3epBHU AenoBN N AONOJIHNTETHN VIH¢OpMaI.|,l/II/I 3a npounsBogoTt

MoO>Ke fla ce HajaaT co:
«  Kopucteme Ha QR-kog

- [loceTeTe ja HawaTa Be6-cTpaHuua docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.whirlpool.com
« AnTepHaTVBHO, KOHTaKTMpajTe ja HawaTa cny»k6a 3a nocrnpogax6a (Buan TenedpoHckn 6poj Bo rapaHTHaTa
KHUWKA). Kora ja KOHTaKTMpaTe HallaTa cny»6a 3a noctnpogaxoba, Be MonvMe HaBefeTe v wrudpute JafeHN Ha

ngeHTndrKaumckaTa Tabnmuka Ha BalIOT NPOV3BOA,.
NHdopmaummTe 3a MOLENoT MoXe fja ce BpaTaT co KopucTene Ha QR-KO[OT NpujaBeH BO eHepreTckaTa eTrKeTa.
ETmKeTaTa ro BKNnyuyyBa 1 MAeHTUOUKATOPOT Ha MOAESIOT LUTO MOXE a CE KOPUCTU 3a ia Ce KOHCYNTUPA MOPTaNoT Ha
pervcTapot Ha https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Ce npoussenysa nog nuiueHua

Whjr/lﬁool
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PL |
DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL.

@ Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac

urzadzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

Skrocona Instrukcja Obstugi
ZESKANUJ KOD QR

NA SWOIM URZA-
DZENIU, ABY UZY-

instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje montazu.

pieczajgcych w czasie transportu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac

Po instalacji prosimy pamietac o wyjeciu ze zmywarki wszystkich elementéw zabez-

SKAC BARDZIE)
SZCZEGOLOWE
INFORMACJE.

PANEL STEROWANIA

1. Przycisk i kontrolka Wt.-Wyt./Reset - = o
2. Przyciski kontrolka wyboru programu
3. Przyciski kontrolka,Multizone”/ | MuLTi
Blokada przyciskéw [ O J [ P ZONE ] [ Dl J
4. Kontrolka,Program Eco” : : ; s
5. Kontrolka Blokady przyciskow 3 '_?3 N o ‘ 1 Y 3
6. Wyswietlacz . L. 1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14
7. Numer programu i wskaznik pozostatego czasu
8. Kontrolka,Tabletki (Tab)”
9. Kontrolka,Zamkniety zawor wody” 12. Przycisk i kontrolka,Power Clean®”/,Tabletki (Tab)”
10. Kontrolka,Brak ptynu nabtyszczajacego” 13. Przycisk i kontrolka,Opdznienie”
11. Kontrolka,Brak soli” 14. Przycisk i kontrolka,START/Pauza”/,Odpompowanie Wody”
PIERWSZE UZYCIE Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowe;j.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i funk-

cjonalnych podzespotach zmywarki.

+  Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYt PUSTY.

+  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wodly.

Zbiornik soli znajduje sie w dolneJ czesci zmywarki, i musi zostac napeinio-

ny, gdy na panelu sterowania Swieci sie kontrolka BRAK SOLI &,

1. Wyjac dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

. Tylko podczas wykonywania czynnosci po raz
pierwszy: Napetnic zbiornik soli woda.

. Umiesci¢ lejek (patrz rys.) i wsypac sol az do krawedzi zbior-
nika (okoto 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.
Wyjac lejek i wytrzec resztki soli wokot otworu.

Upewni¢ sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt

przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to spo-

wodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupekni¢ ilo$¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac¢ te czyn-

nos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ koroz;ji.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardo$¢ wody, tym samym
zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przyczynia sie do
wiekszej wydajnosci zmywania.

System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
zy uzupetniac jak tylko bedzie pusty.

Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci wody -
regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardo$¢ wody ustawiona
jest na poziom 3.

Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i korczy pod-
czas etapu suszenia przed koncem cyklu.

+ Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

«  Dodatkowe 5 minut cyklu;
+ Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.
NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO
e\ ~ Plyn nablyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn. Do-
E ’ L“ zownik ptynu nabtyszczajacego A powinien zostac
napetniony, gdy kontrolka BRAK PLYNU NA-
- @J BI'.YSZCZAJACEGO £ $wieci sie na panelu stero-
b SE= wania. NIGDY nie wIewac ptynu nablyszczajacego
bezposrednio do komory zmywarki.
NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwierania C. De-
tergent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D. Detergent prze-
znaczony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac bezposrednio do komo-
ry zmywarki. Jesli uzywany jest detergent typu ,all-in-one” zalecamy uzywanie
przycisku TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wybrany program pozwalajacy
na osiggniecie najlepszych rezultatéw mycia i suszenia za kazdym razem.
Zastosowanie detergentow nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach
moze spowodowac nieprawidlowe dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia.

TABELA PROGRAMOW Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowej.
£ el Czas
8 sc| 2 trwania | Zuzycie | Zuzycie
2 Opis programow E ﬁ g Dostepne opcje” programu ~wody energii
& 3 & zmywania | (litry/cykl) | (kWh/cykl)
2 (godz.:min)™
Eko 50°- Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyh o zwyktym
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny i
1. EcO| program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim J J ’%Ang\]TEl 'f.‘::i:) D @ 3:35 8,7 0,63
zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa unij- ’ :
na Ecodesign.
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyn, i
2. ﬁ szczegolnie zalecany do patelni i garnkéw (nie powinien by¢ uzywany do J J ’%"61,'\-‘2 -j:I:i:) @ @ 2:45 17,5 1,60
delikatnych naczyn). ‘ ‘
» | 6™ Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn z zaschnie- i
3. é tymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostosowany w za- J J ’%A(;J"\-‘TE' -j,-I:P @ @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 |0,70-1,10
sense [leznosci od poziomu zabrudzenia. ‘ :
@ﬂ Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. Cykl do J J " -
4, codziennego stosowania, zapewniajacy optymalne rezultaty zmywania i LTl 1:25 11,5 1,10
suszenia w krétszym czasie. ZONE @ Q
Krysztaly 45° - Program do mycia delikatnych naczyn, ktére sa bardziej M g .
5. ?Q wrazliwe na wysoka temperature, np. szklanki i kubeczki. v Y zgrlx'lTEl @ Q 1:40 120 1,20
Szybki 30’ 45° - Program nalezy stosowac przy potowie zatadunku lub
6. @ lekko zabrudzonych naczyniach, na ktérych nie zalegaja resztki jedzenia.| - |+ %ﬂl D @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Nie zawiera fazy suszenia. '
3¢ | Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne re- M g .
7. 4& zultaty zmywania i suszenia przy najnizszej emisji hatasu. v Y zgrbTEl @ @ 3:30 160 .15
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Skrécona Instrukcja Obstugi | PL

... | Dezynfekujacy 65° - Srednio lub bardzo zabrudzone naczynia, z dodat-
8. C"/Z kowym dziataniem antybakteryjnym. Mozna wykorzystywac do wykona- | / | - @ 1:50 12,0 1,30
nia czynnosci zwigzanych z konserwacja zmywarki. )
2%\ [ Mycie wstepne - Optukiwanie naczyn przeznaczonych do pdzniejszego M g .
9. @ mycia. W tym programie nie uzywa sie zadnego detergentu. T zgrbTEl Q 0:10 4> 0,01

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskqg EN 60436:2020.

Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskac pod adresem:
dw_test_support@europeanappliances.com.

Przed Zadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq byc¢ uzywane jednoczesnie.

*¥) Wartosci podane dla innych programdw niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmienia¢ w zaleznosci od wielu czynnikéw,
takich jak temperatura i cisnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze od dodatkowo
wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzy¢ czas trwania programu az o 20 min.

OPCJE | FUNKCJE

OPCJE mozna wybierac¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jesli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym
programem (patrz TABELA PROGRAMOW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i bedzie stychac sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wiaczona.

Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyskac bardziej szczeg6towe informacje.

MuLtt MULTIZONE - Jesli nie ma wielu naczyn do zmywania, mozna wyko-

rzysta¢ program,Potowa zatadunku’, w celu oszczedzenia wody, ener-
gii elektrycznej i detergentu. Domyslnie urzadzenie myje naczynia we
wszystkich koszach.

=0 BLOKADA PRZYCISKOW - Dtugotrwate nacisniecie przycisku (przez
3 sekundy) MULTIZONE spowoduje witaczenie funkcji BLOKADA PRZYCI-

@ TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w plynie, opcja ta powinna by¢ wylaczona.
G‘\ OPOZNIENIE - Wtaczenie programu mozna opozni¢ o pewien czas, od
h- 30 minut do 24 godzin. Funkcja OPOZNIENIE nie moze by¢ ustawia-
na po wlaczeniu sie programu.

SKOW. Aby wytgczy¢ BLOKADE PRZYCISKOW, jeszcze raz nacisngc ten sam
przycisk.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, ktéry automatycznie otwiera
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewni¢ doskonate rezultaty
suszenia kazdego dnia. drzwiczki otwierajg sie w temperaturze, ktéra jest

- POWER CLEAN - Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia
“iF bardziej intensywne i doktadne mycie w koszu dolnym, w okreslonym
jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnkéw i patelni.

bezpieczna dla mebli kuchennych.

LtADOWANIE KOSZY POJEMNOSC: 11 standardowych nakry¢

KOSZ NA SZTUCCE GORNY KOSZ SKLADANE POLECZKI Z
Trzecia potka-kosz jest prze- Tu nalezy wkfadac delikatne i lekkie naczynia: szklanki, REGULOZVEI"\\III\IYM POLO-
znaczona do umieszczania (0 filizanki, talerzyki, mate miseczki do satatek.
sztuccow. { Gorny kosz jest wyposazony w podnoszone wspor-

0 1 niki, ktére moga by¢ uzywane w pozycji pionowej
o przy wktadaniu spodeczkéw/talerzykéw desero-
o (1 wych lub w pozycji opuszczonej, przy wktadaniu
Y misek i pojemnikéw na zywnosc.
0 !
(przyktadowe zatadowanie C;

kosza na sztucce) (przyktadowe zatadowanie gdrnego kosza)
POWER CLEAN®
T System Power Clean® wykorzystuje specjalne dysze
wodne znajdujace sie z tytlu komory, ktére pozwalaja na
intensywne mycie bardzo zabrudzonych naczyn. Dolny
kosz posiada miejsce do umieszczania duzych przedmio-
toéw. Z tytu kosza znajduje sie specjalny wysuwany wspor-
nik, ktéry moze by¢ uzywany do podparcia patelni lub
blach do pieczenia i ustawienia ich pionowo, dzieki czemu bedg zajmowaty
mniej miejsca.
Umieszczajac garnki/patelnie skierowane w strone elementu Power Clean®,
nalezy wtaczy¢ POWER CLEAN® na panelu sterowania.

Do garnkoéw, pokrywek, talerzy, misek do satatek, sztu¢-
cow itp. Duze talerze i pokrywki powinny by¢ umiesz-
czane z boku, aby unikng¢ stykania sie z ramieniem
natryskowym.

Dolny kosz jest wyposazony w podnoszone wsporniki,
ktére moga by¢ uzywane w potozeniu pionowym przy
wktadaniu talerzy lub w potozeniu poziomym, aby
utatwi¢ wkiadanie patelni i misek.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego kosza)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowej.

W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkta, porcelany, kosci,
pestek owocow itp.), nalezy je ostroznie wyjac.

NIGDY NIE NALEZY WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element)
(Rys. 4).

Aby zdja¢ gérne ramie natryskowe Dolne ramie natryskowe
nalezy przekreci¢ plastikowy pier- mozna wyjmowac pocia-
scien blokujacy w kierunku ruchu gajac je w gére.
wskazowek zegara.

Whjr/lﬁool
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Skrocona Instrukcja Obstugi

USUWANIE USTEREK

Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyskac bardziej szczegétowe informacje.

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku bte-
déw lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwarancyjnej.
Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

Zmywarka nie napetnia
sie woda. Na wyswietla-
czu widoczny jest komu-
nikat: =) i F6 oraz diody
Wl Wyt i START/Pauza
szybko migaja.

Brak wody w sieci wodociaggowej lub zawor
jest zamkniety..

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawér jest otwarty.

Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie
ponownie zaprogramowac i wigczy¢ zmywarke.

Sitko w wezu doptywowym wody jest zap-
chane; niezbedne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wylaczy¢ i wiaczy¢ zmywarke,
i rozpoczaé nowy program.

Zmywarka konczy cykl
przedwczesnie. Na
wyswietlaczu widoczny
jest komunikat: F15 oraz
diody Wt/ Wyt i START/
Pauza szybko migaja.

Waz odptywowy ustawiony jest zbyt nisko
lub zasysa do kanalizacji domowe;j.

Sprawdzi¢ czy koricéwka weza odptywowego umieszczona jest na prawidtowej
wysokosci (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kana-
lizacji domowej, w razie potrzeby zainstalowa¢ zawdr napowietrzajacy.

Powietrze w doptywie wody.

Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekéw lub innych proble-
moéw mogacych wigzac sie z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.

Zalezy od zastosowanego detergentu w
ptynie i moze by¢ zwiekszony w przypadku

aktywacji opcji opdznienia.

Niewielkie wycieki nie spowodujg awarii urzadzenia i mozna ich unikna¢, zmie-
niajac rodzaj detergentu w ptynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania cze$ci zamiennych oraz dodatkowe informacje

o produkcie mozna znalez¢:
+  Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

- Odwiedzajac nasza strone internetowg docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce gwarancyjnej).
Kontaktujac sie z naszg obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera rowniez

identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.

42

Whjr/lﬁool



Ghid De Referinta Rapida

=

inregistrati aparatul pe: www.whirlpool.eu/register

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va rugam sa va

SCANATI CODUL QR
DE PE APARATUL
DUMNEAVOASTRA

de spalat vase.

inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile privind siguranta si de instalare.
Dupa instalare, nu uitati sa indepdrtati toate piesele de protectie pentru transport ale masinii

PENTRU A OBTINE
INFORMATII MAI
DETALIAT

PANOUL DE COMANDA

Buton Pornire/Oprire/Resetare cu indicator luminos

Buton de selectare a programelor cu indicator luminos
Buton Multizone cu indicator luminos / Blocare taste
Indicator luminos program Eco

Indicator luminos optiune Blocare taste

Afisaj

Indicator numdr program si timp ramas

Indicator luminos pentru detergent sub forma de tablete
Indicator luminos pentru robinet de apa inchis

10 Indicator luminos de nivel al agentului de clatire

11. Indicator luminos de nivel al sarurilor

LENOUVAWN =

[ == ] [ w2 = ) [ == )
(o] (P[] ][ D)
1 2 3 45 6 7 8910M 12 13 14

12. Buton Power Clean® cu indicator luminos / Tableta
13. Buton Intarziere cu indicator luminos
14. Buton Pornire/Pauza cu indicator luminos / Drenare

PRIMA UTILIZARE

Puteti gasi mai multe informatii in Ghidul De Referinta pentru utilizare zilnica de pe site-ul web.

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI

Utilizarea sarurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CALCAR pe vase

si pe componentele functionale ale masinii.

« Este obligatoriu ca COMPARTIMENTUL PENTRU SARURI SA NU FIE
NICIODATA GOL.

- Este important sa setati duritatea apei.

Compartimentul pentru saruri se afla in partea inferioara a masinii de spalat

vase (consultati DESCRIEREA PRODUSULUI) si trebuie sa fie umplut cand in-

dicatorul luminos de NIVEL AL SARURILOR 3 de pe panoul de comanda

este aprins.

% 1. Demontati raftul inferior si desfiletati capacul compar-
timentului (in sens antiorar).

2.Numai la prima operatiune de acest fel: umpleti
compartimentul pentru saruri cu apa.

3. Pozitionati palnia (consultati figura) si umpleti compar-
timentul pentru sdruri pana la margine (aproximativ 1
kqg); este perfect normal sa curga putina apa in afara.

4. Scoateti palnia si stergeti resturile de saruri de pe deschidere.

Asigurati-va ca este infiletat bine capacul, astfel incat sa nu intre detergent

in compartiment in timpul programului de spalare (acest lucru poate avaria

iremediabil instalatia de dedurizare a apei).

Oricand trebuie sa adaugati saruri, este obligatoriu sa finalizati pro-

cedura inainte de a incepe ciclul de spalare pentru a evita coroziunea.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI

Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, impiedicand
astfel acumularea de depuneri pe incélzitor si contribuind, de asemenea, la
cresterea eficientei de curdtare.

Acest sistem se regenereaza singur cu sare, de aceea este necesar sa
reumpleti recipientul pentru sare cand este gol.

Frecventa regenerdrii depinde de setarea nivelului duritatii apei - regenera-
rea are loc odata la 6 cicluri Eco cu nivelul duritatii apei setat la 3

Procesul de regenerare incepe la clatirea finala si se termind in faza de usca-
re, inainte de terminarea ciclului.

»  Procesul de regenerare implica urmatorul consum: ~3.5 L de apa;

« Adaugd pand la 5 minute suplimentare pe ciclu;

«  Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE

F=A Agentul de cldtire faciliteaza uscarea vaselor. Do-
zatorul pentru agentul de cldtire A trebuie umplut
atunci cand indicatorul Iummos de NIVEL AL
AGENTULUI DE CLATIRE =+ de pe panoul de co-
manda este aprins.

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

Utilizati dispozitivul de deschidere C pentru a deschide dozatorul de de-
tergent. Introduceti detergentul numai in dozatorul uscat D. Introduceti
cantitatea de detergent pentru prespalare direct in cuva.

Daca se utilizeaza detergenti universali, va recomandam sa folositi butonul
TABLETA, deoarece regleaza programul pentru a se obtine intotdeauna
rezultate optime de spalare si uscare.

Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru masinile de
spalat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea masinii.

TABEL CU PROGRAME

Whjr/lﬁool

>
V| =
£ s _— Duratapro-| ¢;.cum | Consum
= . s Y| ® Optiuni gramului < .
o Descrierea programelor 53 5| disponibile ® de spalare deapa | deenergie
9 Aol & P sPa‘are | (itri/ciclu) | (kWh/ciclu)
a o| 8 (h:min)
Eco 50°- Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor cu un ,
grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru aceastad uti- MULT] 25 g .
1. Eco lizare din punct de vedere al consumului combinat de energie si apa si este v Y ZONE POG 3:35 87 0,63
utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare ecologica.
Intensiv 65° - Program recomandat pentru vase foarte murdare, adecvat MULT] 25 g )
2. ﬁ in special pentru tigdi si cratite (a nu se utiliza in cazul articolelor delicate). v IV zoNE ~:P @ @ 245 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Pentru vase cu grad normal de murdarie, cu resturi i
3. 6 uscate de alimente. Detecteazd gradul de murddrie a vaselor si adapteaza NaAN) '%"SihTE' ‘j.'::i:) @ @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
= | programul in functie de acesta. ’ :
Spalare si uscare rapida 50° - Vase normal murdare. Ciclu zilnic, care asigu- MULTI g .
4. @ﬂ ra performante de curatare si uscare optime intr-un timp mai scurt. v |Y ZONE @ @ 1:25 1.5 1,10
Cristal 45° - Program pentru articole delicate, mai sensibile la temperaturi MuLT g )
3. ?Q ridicate, de exemplu pahare si cesti. ’/ ’/ ZONE D Q 1:40 120 1,20
Rapida 30’ 45° - Program utilizat pentru masina incarcata pe jumatate cu
6. Q) vase cu grad redus de murdarie, fara resturi uscate de alimente. Nu are| - J ’%/'61"\-‘2 @@ 0:30 9,0 0,50
—~ | etapa de uscare. ‘
Silentios 50° - Program adecvat pentru functionarea pe timpul noptii a
7. 4@ aparatului. Asigura performante optime de curdtare si uscare cu emisii NaAN) '%"SihTE' @@ 3:30 16,0 1,15
minime de zgomot. :
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.. | lgienizare 65° - Vase normal murdare sau foarte murdare, cu actiune an-
8. (7 | tibacteriana suplimentara. Poate fi utilizat pentru efectuarea intretinerii J - @ 1:50 12,0 1,30
masinii de spalat vase. :
<"y | Prespalare - Utilizat pentru a improspata vasele care trebuie sa fie spalate MULT! g .
9. @ mai tarziu. A nu se utiliza detergent cu acest program. “ | 7| zoNE Q 0:10 4> 0,01

Datele programului ECO sunt stabilite in conditii de laborator, in conformitate cu standardul european EN 60436:2020. Notd pentru laboratoarele de testdri:
pentru informatii privind conditiile testului comparativ EN, trimiteti o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Nu este necesard tratarea in prealabil a vaselor inaintea oricdruia dintre aceste programe.

*) Nu toate optiunile pot fi utilizate simultan.

**) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuald poate varia in functie de o multitudine de factori, cum
ar fi temperatura si presiunea apei la intrare, temperatura incdperii, cantitatea de detergent, dimensiunea si tipul incdrcaturii, distributia incdrcaturii, optiunile
suplimentare selectate si calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mdri durata programului cu pdnd la 20 min.

OPTIUNI SI FUNCTII

OPTIUNILE pot fi selectate direct prin apasarea pe butonul corespunzitor (consultati PANOUL DE COMANDA). Daca o optiune nu este compatibild cu
programul selectat, (consultati TABELUL CU PROGRAME), LED-ul aferent clipeste rapid de 3 ori si sunt emise semnale sonore. Optiunea nu va fi activata.

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastra pentru a obtine informatii mai detaliate.

MuLt MULTIZONE - Daca nu aveti multe vase de spalat, puteti utiliza incar- D TABLETA- Daca folositi detergent pudra sau lichid, aceasta optiu-

care la jumatate pentru a economisi apa, energie electrica si deter-
gent. In mod implicit, aparatul spala vasele de pe toate rafturile.

=—0O BLOCAREA TASTELOR - O apasare lunga (timp de 3 secunde) pe buto-
nul MULTIZONE va activa functia BLOCARE TASTE. Pentru a dezactiva functia
BLOCARE TASTE, apasati din nou lung.

- POWER CLEAN® - Datorita jeturilor cu putere suplimentard, aceasta
“i optiune oferd o spdlare mai intensiva si mai puternicd in cosul inferior,
intr-o anumitd zona. Aceastd optiune este recomandata pentru spalarea

ne trebuie sa fie dezactivata.

G\ INTARZIERE - Pornirea programului poate fi amanata pentru o perioa-
N d3 de timp cuprinsa intre 30 si 24 ore.
Functia INTARZIERE nu poate fi setata dupa pornirea programului.

NaturalDry este unul de uscare prin convectie, care deschide automat usa
in timpul desfasurarii/dupa desfasurarea etapei de uscare pentru a asigura
performante exceptionale de uscare in fiecare zi. Usa se deschide la o tem-
peratura care este sigura pentru mobilierul din bucataria dvs.

oalelor si a cratitelor.

INCARCAREA RAFTURILOR CAPACITATE: 11 seturi de vase standard

COSUL PENTRU TACAMURI COSUL SUPERIOR CLAPETE RABATA-
Altreilea nivel a fost conceput pen- Incércati vasele delicate si usoare: pahare, cesti, farfuri- BILE CU POZITIE
tru depozitarea tacamurilor. 0 | oare, boluri pentru salatd putin adanci. REGLABILA

H Raftul superior este prevazut cu suporturi rabatabile
0 [l care pot fi utilizate in pozitie verticala pentru aranja-
o rea farfurioarelor pentru cesti de ceai/pentru desert,
o (l sau in pozitie mai joasd pentru a introduce castroane
() sicaserole.
I} 1
(exemplu de incdrcare cosului pen- E
tru tacémuri) (exemplu de incdrcare pentru raftul superior)

R POWER CLEAN®
Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salats, taca-  (m= =i Power Clean® foloseste jeturile speciale de apd din partea
muri etc. In mod ideal, farfuriile si capacele mari trebuie posterioara a cavitatii pentru a spala intensiv articolele
amplasate in partile laterale, pentru a se evita interferen- foarte murdare. Raftul inferior este prevazut cu o zond de
tele cu bratul de pulverizare. economisire a spatiului, un suport special care se trage
Raftul inferior este prevdzut cu suporturi rabatabile care din partea din spate a raftului si care poate fi utilizat pen-
pot fi utilizate in pozitie verticald pentru aranjarea farfu- tru a sustine tigaile sau tavile de copt in pozitie verticalg,
riilor sau in pozitie orizontald (joasa) pentru incarcarea  astfel ocupandu-se mai putin spatiu.

cu usurinta a cratitelor si bolurilor pentru salata. Pozitionand oalele/cratitele cu fata spre componenta Power Clean®,

va rugam sa activati POWER CLEAN® pe panou.

(exemplu de incdrcare pentru raftul inferior)

CURATAREA SI INTRETINEREA
CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE

Puteti gasi mai multe informatii in Ghidul De Referinta pentru utilizare zilnica de pe site-ul web.

CURATAREA BRATELOR DE PULVERIZARE
Ui o—1

In cazul in care gasiti obiecte striine (cum ar fi sticld spartd, portelan, oase, seminte de Pentru a demonta bratul de pul- Bratul de pulverizare infe-
fructe etc.), va rugam sa le indepartati cu atentie. verizare superior, rotiti inelul de rior poate fi demontat prin

NU DEMONTATI NICIODATA protectia pompei actionate in timpul ciclului de spalare fixare din plastic in sens orar. tragerea in sus.

(componenta neagra) (Fig 4).
Whiripool
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REMEDIEREA PROBLEMELOR

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastra pentru a obtine informatii mai detaliate.

In cazul in care masina de spalat vase nu functioneaza corect, verificati daca problema poate fi remediaté parcurgand lista de mai jos. Pentru alte erori sau
probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare autorizat, ale carui date de contact pot fi gasite in certificatul de garantie.
Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normelor specifice.

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Masina de spalat vase

nu incarca apa. Pe afisaj
apare: == si F6, ambele
LED-uri de PORNIRE/
OPRIRE si PORNIRE/Pauza
clipesc rapid.

Nu exista apa in reteaua de alimentare sau robinetul
este inchis.

Asigurati-va ca exista apa in reteaua de alimentare sau cd robinetul
este deschis.

Furtunul de alimentare este indoit.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare nu este indoit (consultati
INSTALARE), reprogramati masina de spalat vase si reporniti-o.

Sita furtunului de alimentare cu apa este infundatg;
aceasta necesita curdtare.

Dupa efectuarea controalelor si a curatarii, opriti si porniti masina de
spalat vase, iar apoi rulati un program nou.

Masina de spalat vase
termina ciclul prematur.
Pe afisaj apare: F15 si am-
bele LED-uri de PORNIRE/
OPRIRE si PORNIRE/Pauzd
clipesc rapid.

Furtunul de evacuare este pozitionat prea jos sau
evacueaza in sistemul de canalizare local.

Verificati daca furtunul de evacuare este asezat la inaltimea corecta
(consultati sectiunea INSTALARE). Verificati daca evacuarea are loc in
sistemul de canalizare local, instalati supapa de admisie a aerului,
daca este necesar.

Aer in reteaua de alimentare cu apa.

Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca nu exista scurgeri
sau alte probleme care lasd aerul sa patrunda in interior.

Scurgerea de detergent.

Depinde de detergentul lichid utilizat si poate fi
accentuatd in cazul optiunii de intarziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea masinii si pot fi evitate
schimband tipul de detergent lichid sau folosind tablete.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile supli-

mentare despre produs:

« Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastra.

- Vizitdnd site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com
- Ca alternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (consultati numarul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile

specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.
Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetica. Eticheta include, de asemenea,
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de inregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Produs sub licenta
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DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
@ Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistruj-
=) te, prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

a navod na instalaciu.

pri preprave.

Pred pouzitim spotrebica si starostlivo precitajte bezpecnostné pokyny

Po instalacii nezabudnite odstranit z umyvacky vsetky suciastky na ochranu

Strucny Ndvod
PRE ZISKANIE
PODROBNEJSICH
INFORMACI ) !
NASKENUJTE, PROSIM, T
QR KOD NA VASOM T
SPOTREBICI

OVLADACI PANEL

1. Tlacidlo Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou o e
2. Tlacidlo volby programu s kontrolkou 7 [ P O
3. Tlacidlo Multizone s kontrolkou / Zablokovanie [ MuLT o IZCID) e

tlacidiel [ O ] [ P | o ] e A :
4. Kontrolka programu Eko : ; ) — j .
5. antrqlka zablokovania tlacidiel : : o3 P L :
6. Displej e 1 2 3 45 6 7 89101 122 13 14
7. Cislo programu a ukazovatel zostavajuceho ¢asu
8. Kontrolka Tableta (Tab)
9. Kontrolka Zatvoreny vodovodny ventil 12. Tlacidlo Power Clean® s kontrolkou / Tableta (Tab)

10. Kontrolka Doplnit lestidlo
11. Kontrolka Doplnit sol

13. Tlacidlo OdloZenie $tartu s kontrolkou
14. Tlacidlo Start/Pauza s kontrolou / Vypustanie vody

PRVE POUZITIE

Viac informacii najdete v Prirucke Pre Kazdodenné PouzZitie na nasom webe.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a funkénych

komponentoch umyvacky.

- Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.

« Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej ¢asti umyvacky a musi byt naplneny,

ked na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT SOLQ

. Vyberte spodny kos a odskrutkujte uzaver zasobnika
(proti smeru hodinovych ruciciek).

. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli napliite vodou.

. Nasadte nasypku (pozri obrdzok) a naplite zasobnik az
po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, Ze trochu vody vytecie.

. Vyberte ndsypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzéver pevne zatiahnuty, aby sa pocas
umyvacieho programu nedostal do zdsobnika umyvaci prostriedok (mohlo
by to nenapravitelne poskodit zmédkcovac vody).

Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked potrebujete pridat sol, musite do-
koncit postup pred zac¢iatkom umyvacieho cyklu.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

Zmakcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabraruje
tvorbe vodného kamena v ohrievaci a prispieva k vyssej efektivite umyvania.
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne doplnat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

Intervaly vykondvania regenerécie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generacia sa vykondva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavend na 3.
Proces regeneracie sa zacne pocas zaverec¢ného oplachovania a skonci sa
pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.

+ Priregenerdcii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

+  Prida k cyklu dodato¢nych 5 minut;

»  Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidlo ulahc¢uje SUSENIE riadu. Davkovac lestia-
ceho prostriedku A treba naplnit, ked na ovlada-
com paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO
3% NIKDY nelejte lestidlo priamo do vani¢ky
umyvacky.

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Déavkovac umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho zariade-
nia C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovaca D. Umyvaci
prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu ,vSetko v jednom®, odporiu¢ame
pouzit tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy dosiahli
najlepsie vysledky umyvania a susenia

Ak pouzivate cistiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,
mozete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

TABULKA PROGRAMOV
o~ Trvanie
c'Z| B . L e Spotreba | Spotreba
Program Opis programov .8 5 2 Do§tupn_e*) umyvacieho vody energie
gl g0 moznosti programu | .
2|2 (hmin)™ (litre/cyklus) [(kWh/cyklus)
Eko 50°- Program Eco je vhodny na umyvanie bezne zaspineného ku-
chynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento tcel z hla- MULT! -2 g )
1.Eco diska spotreby energie a vody, ktory sa pouZiva na stanovenie suladu ’/ */ ZOUII\-ITEI -"?P@ Q 335 8,7 0,63
s legislativou Ecodesign v ramci EU.
Intenzivne 65° - Tento program sa odporuca pri silne znecistenom ria- i
s o0 T o - y oo Mo g .
2. ﬁ' g:,kﬂgg;)r/iéz)ﬁajma na umyvanie panvic a kastrolov (nepouzivajte ho| « | v YONE P @ Q 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Na normalne znecisteny riad so zaschnutymi zvy- i
3. $kami jedla. Snima Uroven znecistenia riadu a podla toho nastavuje| / | « MULT";}ZP@G\ 1:20-3:00 | 7,0-140 | 0,70-1,10
57 | program. ZONE h-
Rychle um)’(lvanie a syEgnie 50° - Bein,e zaépinen)'{ riaq. Kaidgdepn)'/
4, @ﬂ Eyklgs, kEory zabezpecuje optimalny vysledok umyvania a susenia v| «f | v '%/IOUII\-ITEl @@ 1:25 11,5 1,10
ratSom case.
Kristal'45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na vysoké M g .
5. ?Q teploty, napriklad pohare a 3alky. ’/ */ ZOUII\-ITEI @ Q 1:40 120 1,20
g Rychle 30’ 45° - Program, ktory sa pouziva pri polovicnom naplneni
i ¢pi ym ri Y 3 j 3 fa - MuLTi il :
6. 9 Qleléeerrr:g .zasplnenym riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu N N D Q 0:30 9,0 0,50
3¢ | Tichy 50° - Vhodny na nocnu prevadzku spotrebica. Zabezpecuje opti- M g .
7. 4& malne umyvanie a susenie s najnizsou hlu¢nostou. AR Z(;JII\_J-II;_I @ Q 3:30 160 115
2t | Dezinfekcia 65° - Normdlne az silne zaspineny riad — zahfia dodato¢né g
an .
8. C/( antibakteridlne oplachnutie. Mozno ho pouzit na tdrzbu umyvacky. ’/ ) G 1:50 120 130
~i%\ | Predumyvanie - Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat neskér. Pri M g .
9. @ tomto programe sa nepouziva umyvaci prostriedok. B B Z(;JII\_J-II;_I G 0:10 45 0,01
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Struény Ndvod | SK
Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.

Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcieo podmienkach vykonania komparativnej skisky EN méZete poZiadat na adrese:
dw_test_support@europeanappliances.com

Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.

*) Nie vSetky moZnosti moZno pouZzit sucasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny cas sa méZe lisit' v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak privddza-
nej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalSie zvolené moznosti akalibrdcia senzoru.
Kalibrdcia senzoru méze pred|Zit trvanie programu az 020 minut.

MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stla¢enim prisluiného tlacidla (pozri OVLADACI PANEL). Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym
programom (pozri TABULKU PROGRAMOV), 3 razy rychlo zablika prislusna LED kontrolka a ozve sa pipanie. Moznost sa neaktivuje.

Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

MuLTt MULTIZONE - Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polo-
vicnu napln, aby sa usdetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.
V standardnom nastaveni umyvacka umyva riad vo vsetkych kosoch.

=0 ZABLOKOVANIE TLACIDIEL - DIhym stla¢enim (na 3 sekundy) tlacidla

D TABLETA (Tab) - Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci prostrie-
dok, tato moznost ma byt vypnuta.

G\ POSUNUTIE STARTU - Zaciatok programu mozno posuntt o 30 minut
h- a7 24 hodin.

MULTIZONE sa aktivuje funkcia zablokovania tlacidiel. Zablokovanie tlacidiel
deaktivujete opatovnym dlhym stlacenim.

- POWER CLEAN® - Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tato funkcia
“iIF umoznuje intenzivnejsie a Uc¢innejsie umyvanie v spodnom kosi v Spe-
cifickej oblasti. Tasto moznost sa pouziva na umyvanie hrncov a kastrélov.

Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno nastavit.

NaturalDry je konvekény systém susenia, ktory automaticky otvori dvierka
pocas/po faze susenia, aby kazdy den zarucil vynimocny vysledok susenia.
Dvierka sa otvaraju pri teplote, ktord neohrozi v kuchynsky nabytok.

UKLADANIE RIADU DO KOSOV

KAPACITA: 11 Standardnych suprav

KOSIK NA PRIBOR VRCHNY KOS SKLAPACIE KLAPKY
—————"0  Treti kodik je uréeny na ukla- Ukladajte do krehké a fahké nadoby: pohdre, salky, > NAl;‘gf_‘XthNW
danie priboru. Pribor uloZte, tanieriky, nizke Saldtové misky. Vrchny k63 ma oporu proti i
ako je uvedené na obrazku. H prevrateniu, ktord mozno pouzit vo vertikalnej polohe pri f T
9 ukladani podsédlok a dezertnych tanierikov alebo \
o e v spodnej polohe na ukladanie misiek a nddob na jedlo.
0 I
. (i
@)
(priklad naplnenia vrchného y

kosika na pribory)

Na hrnce, pokrievky, taniere, Salatové misy, pribor a pod.
Velké taniere a pokrievky by mali byt ulozené po bokoch,
aby na ne ostrekovacie ramena nenarazali.

Spodny ké$ mé opory proti prevrateniu, ktoré mozno
pouzit v zvislej polohe pri ukladani tanierov alebo v hori-
zontélnej polohe (nizsie) pre lahké uloZenie panvic a 3a-
latovych mis.

(priklad naplnenia spodného kosa)

(priklad naplnenia vrchného kosa)

FUNKCIA POWER CLEAN®

Funkcia Power Clean® vyuziva Specidlne vodné dyzy
v zadnej casti priestoru na intenzivne umyvanie velmi
$pinavych nadob. Spodny kés ma oddelovaciu zénu, $pe-
cidlnu vytahovaciu oporu v zadnej ¢asti kosa, ktora moze
sluzit na podopretie panvic alebo plechov na pecenie,
aby boli v zvislej polohe a zabrali tak menej miesta.

Po umiestneni hrncov/kastrélov oproti komponentu Power Clean® aktivujte
na ovlddacom paneli POWER CLEAN®.

CISTENIE A UDRZBA

Viac informacii najdete v Priru¢ke Pre Kazdodenné Pouzitie na nasom webe.

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

V pripade, Ze néjdete cudzie telesa (napr. ulomky skla, porcelanu, kosti, ovocné seme-

na a pod.), opatrne ich vyberte.
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu cerpadla (¢ierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od- Spodné ostrekovacie rame-
stranite pootoc¢enim plastového no mozno vybrat potiahnu-
upevnovacieho kruzku v smere tim nahor..

pohybu hodinovych ruciciek.
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RIESENIE PROBLEMOV

Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade dalsich
chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné tidaje najdete v zarucnej knizke. Nahradné diely budu k dispo-
zicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Umyvacka sa neplni
vodou. Zobrazenie na
displeji: = a F6, LED
diédy ZAP/VYP. aj START/
Pauza rychlo blikaju.

V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil.

Presvedcte sa, Ci je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodnd hadica je ohnuta.

Presvedcte sa, &i privodna hadica nie je ohnuté (pozri kapitolu INSTALACIA),
znovu umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté;
je potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy
program.

Umyvacka riadu pred-
¢asne dokon¢i cyklus.
Zobrazenie na displeji:
F15a LED diédy ZAP/
VYP. aj START/Pauza
rychlo blikaju.

Odtokové hadica je umiestnend prili$ nizko
alebo voda odteka do domaceho odpadové-
ho systému.

Skontrolujte, ¢i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (po-
zri kapitolu INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odtekd do domaceho odpado-
vého systému a v pripade potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnikd vzduch
zinych dévodov.

Unik ¢istiaceho pro-
striedku.

Zavisi od pouzitého tekutého cistiaceho
prostriedku a méze byt zvyseny v pripade
aktivovanej moznosti oneskorenia.

Malé Uniky nesp6sobia poruchu zariadenia a mozno sa im vyhnut zmenou
typu tekutého cistiaceho prostriedku alebo pouzitim tabliet.

Firemné zasady, Standardni dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie informacie o produkte najdete na:

« Pouzitie QR kédu na produkte.

+ Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.

- Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefonne ¢islo ndjdete v zaruc¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informécie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom stitku. Na stitku tiez najdete identifikacné cislo modelu, ktoré mozete

pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Vyrobené na zaklade licencie.
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Kratka Navodila

:@] HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.

www.whirlpool.eu/register

ZA PODROBNEJSE
INFORMACLJE
POSKENIRAJTE

Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila in navodila za namestitev.
Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh transportnih varoval.

KODO QR
NA NAPRAVI

UPRAVLJALNA PLOSCA

1. Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s signalno lu¢ko s - .
2. Tipka za izbiro programa s signalno lu¢ko
3. Tipka Multizone za prilagodljivo obmocje s signal- @ P MuLTI

no lucko / zapora tipk ZONE
4. Signalna luc¢ka programa Eco ; ; B} —
5. Signalna lu¢ka za zaporo tipk ; o3 L o Ok s
6. Zaslon ‘ : L5 A 7 ° 0 10 1 ‘ ‘ ‘
7. Stevilka programa in indikator preostalega ¢asa ! 3 45 6 7 8 910 12 13 14
8. Signalna luc¢ka za Tablete
9. Signalna lu¢ka za zaprto vodovodno pipo 12. Tipka za Power Clean® s signalno lu¢ko / Tableta
10. Signalna lucka za nizko raven tekocine za lesk 13. Tipka za Zamik vklopa s signalno lu¢ko

11. Signalna lu¢ka za nizko raven soli

14. Tipka za zagon/premor s signalno lu¢ko/iz¢rpavanje

PRVA UPORABA

Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-

lujo¢ih komponentah aparata.

- Obvezno je, da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.

«  Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.

Posoda za sol je names$cena na spodnji strani pomivalnega stroja Morate jo

napolniti, kadar na nadzorni plos¢i sveti indikatorska lu¢ka za POLNJENJE

SOLI 3.
1. 1zvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrovcek posode
(v nasprotni smeri urnega kazalca).

, 2.Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z vodo.

£ § 3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite

@ do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nenavadnega ni, ¢e pri tem
\\\—:—y \‘iu""/

iz posode izteCe nekaj vode.
4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.
Pokrov¢ek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode nepopra-
vljivo poskodovalo). Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno
zakljuciti pred zacetkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

SISTEM ZA MEHCANJE VODE

Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecuje
kopicenje oblog na grelniku in prispeva k ve¢ji u¢inkovitosti pomivanja.
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je
posoda za sol napolnjena.

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode - re-
generacija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote vode
nastavljena na 3. Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in
konca s fazo susenja, preden se cikel konca.

« Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

- Cikel traja do 5 minut dlje;

+ Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.

A\ POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK
& Tekocina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo
za tekocino za lesk A je treba napolniti, ko na up-
ravljalni plo3¢i zasveti signalna lucka za NIZKO
RAVEN TEKOCINE ZA LESK 5.

Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Pomivalno
sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega sredstva za
predpomivanje odmerite neposredno v kad.

Ce uporabljate detergente ,vse v enem*, priporo¢amo uporabo tipke za
TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljsi rezultati po-
mivanja in susenja.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,
lahko povzroci nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

PROGRAMSKA TABELA
3 o = s Poraba Poraba
g Sl S Razpolozlji Trajanje vode energij
£ . . N polozljive gije
> Opisi programov S3[28|  moznosti” P;;]')"Ya':ga (litri/ (kWh/
4 z :min) . .
o = pranje) pranje)
Eko 50°- Program Eko je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane poso-
de, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombinirane po- MULT] 5 g .
1.Eco rabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU ’/ ’/ zone P D G 3:35 87 0,63
o okoljsko primerni zasnovi.
Intenzivno 65° - Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane poso- i
2, ‘@' de. Se posebej primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga za obcut- J J MuLTi P D @ 2:45 17,5 1,60
ljivo posodo). ZONE = .
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Za obic¢ajno umazano posodo z zasusenimi ostanki i
3. 6 hrane. Senzor zazna raven umazanije posode in ustrezno prilagodi pro- NAN; MULT"j:f.pD@ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
% | gram, ZONE ' h-
Hitro pranje in susenje 50° - Obi¢ajno umazana posoda. Vsakodnevno MULT! g .
4. @ﬂ pomivanje in susenje, ki v krajsem ¢asu zagotovi optimalne rezultate. Y ZONE D @ 1:25 1.5 1.10
Kristal 45° - Program za posodo, ki je bolj obcutljiva na visoke temperature MULT! g .
5. ?Q (npr. kozarci in skodelice). ’/ ’/ ZONE @G 1:40 120 1.20
Hitro 30’ 45° - Program, ki se uporablja za polovi¢no napolnjen pomival-
6. Q) ni stroj in je namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posusenih | - v %J,{ITE' @ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | ostankov hrane. Brez faze susenja. )
2N [ Tiho 50°- Primeren za no¢no delovanje aparata. Zagotavlja optimalne re- MULTI g .
7. 4@ zultate ¢is¢enja in susenja s kar najbolj tihim delovanjem. v |Y ZONE @ G 3:30 160 115
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., | Dezinfekcija 65° - Za pomivanje obicajno ali zelo umazane posode
8. C"/Z z dodatnim antibakterijskim pomivanjem. Lahko se ga uporabi tudi za v - @ 1:50 12,0 1,30
vzdrZevanje pomivalnega stroja. )
-1 | Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili pozneje.| _ | Mo g .
9. @ Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno. ZONE Q 0:10 4> 0,01

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.

Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisSite na naslednji elektronski naslov:
dw_test_support@europeanappliances.com

Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.

*) Vseh moZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski ¢as je odvisen od stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, koli¢cina pomivalnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane moznosti in
umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

MOZNOSTI IN FUNKCIJE

MOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO). Ce dolo¢ena moznost ni zdruzljiva z izbranim
programom (glejte PROGRAMSKO TABELO), pripadajoc¢a LED-lucka trikrat utripne in zaslisi se zvocni signal. Moznost ne bo omogocena.

Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

MuLT MULTIZONE - Ce vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite
polovi¢no polnjenje, da tako varcujete z vodo, elektriko in pomival-
nim sredstvom. Tovarnisko je nastavljeno pomivanje posode v vseh kosarah.

@TABLETE- Moznost izklopite, ¢e uporabljate tekoce pomivalno
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

=0 ZAPORA TIPK - Ce tipko za MULTIZONE 3 sekunde drzite, se vklopi
funkcija ZAPORETIPK. Za izklop funkcije ZAPORETIPK, znova drzite isto tipko.

i~ POWER CLEAN - Zaradi dodatnih vodnih Sob ta moZnost zagotavlja
“P intenzivnejée in u¢inkovitejie pomivanje posode na dolo¢enem obmodju

G\ ZAMIKVKLOPA - Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje med
h- 30 minutami in 24 urami.
Po vklopu pomivanja funkcije za zamik vklopa ni ve¢ mogoce nastaviti.

NaturalDry je konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
susenjem/po njem, da vedno poskrbi za najboljse rezultate susenja. Vrata se

spodnje kosare. To moznost priporo¢amo za pomivanje loncev in ve¢jih  odprejo pri temperaturi, ki ne poskoduje kuhinjskega pohistva.

posod za pripravo hrane v pecici.

NAJVISJA KOSARA ZMOGLJIVOST: 11 standardnih pogrinjkov
KOSARA ZA PRIBOR ZGORNJA KOSARA ZLOZLJIVA POLICKA
Tretja kosara je bila zasnova- Vanjo nalozite obcutljivo in lahko posodo: kozarce, ZNASTAVLJIVIM
na za pribor. @ skodelice, kroznike in nizke sklede za solato.
Zgornja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko
0 dvignete, ko vanjo nalagate cajne ali desertne kro-
o znike, oz. polezete, ko vstavljate skodelice in posode
o (] zahrano.
. C
, . C
(primer nalaganja posode v . , L
kosaro za pribor) (primer nalaganja posode v zgornjo kosaro)
SPODNJA KOSARA EM POWER CLEAN®V SPODNJI KOSARI

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pribor itd.
Najboljse je, da vecje kroznike in pokrovke naloZite na
strani, da tako ne ovirajo prsilne roke.

Spodnja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko dvigne-
te, ko vanjo nalagate kroznike, oz. polezete, ko vstavljate
ponve in solatne sklede.

Sistem Power Clean® uporablja posebne vodne Sobe na
zadnji notranji stani, ki omogocajo intenzivnejse ¢iscenje
zelo umazane posode. Spodnja kosara je opremljena s
Space Zone, ki je poseben izvle¢ni opornik na zadnji stra-
ni kosare. Uporabite ga lahko za podporo ponev ali peka-
¢ev v pokoncnem polozaju, s ¢imer prihranite prostor. Ko
v aparat vstavite lonce/vecje posode za pripravo hrane v pecici v smeri sis-
tema Power Clean®, vklopite funkcijo POWER CLEAN® na upravljalni plosci.

(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)

SERVIS IN VZDRZEVANJE
CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd.),
jih previdno odstranite.
NIKOLI NE ODSTRANITE zascitne ¢rpalke pri pomivanju (black detail) (Slika 4).

Da odstranite zgornjo prsilno Spodnjo prsilno roko odstra-
roko, zavrtite plasti¢ni pritrdilni nite tako, da jo potegnete
obro¢ v smeri urnega kazalca.  navzgor.
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Kratka Navodila

| SL

ODPRAVLJANJE TEZAV

Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko teZzavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjiZici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali do 10 let,
v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

V pomivalni stroj ne
doteka voda. Zaslon
prikazuje: =2 in F6, in
obe LED-lu¢ki za Vklop/
Izklop ter ZAGON/Pre-
mor hitro utripata.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna
pipa.

Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je upognjena.

Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjenal(glejte NAMESTITE) ponastavite
program pomivanja in stroj znova zazenite.

Cedilo dovodne cevi za vodo je zamaseno;
Ocistite ga

Ko ste preverili in ocistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaZenite
nov program.

Pomivalni stroj pred-
¢asno zakljuci cikel.
Zaslon prikazuje: F15 in
obe LED-lu¢ki za Vklop/
Izklop ter ZAGON/Pre-
mor hitro utripata.

Odtocna cev je postavljena prenizko ali
odlivanje v domaci kanalizacijski sistem.

Preverite, Ce je konec odto¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTI-
TEV). Preverite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite
ventil za vstop zraka.

Zrak v dovodu vode

Preverite dovod vode ali druge teZave, ki povzrocajo puscanje zraka v notranjost.

Puscanje detergenta.

Je odvisno od uporabljenega tekocega
detergenta in je lahko opaznejse v primeru
vklopa moznosti zakasnitve.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z
zamenjavo vrste tekocega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

+  Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik z naso
servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko

uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Izdelano po licenci
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Pér asistencé mé té ploté, regjistroheni pajisjen tuaj né:
www.whirlpool.eu/register

FALEMINDERIT PER BLERJEN E PRODUKTIT TE MARKES WHIRLPOOL.

Udhézim I Shpejté

A

Para pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe té instalimit.
Pas instalimit, mos harroni té higni gjithé pjesét mbrojtése té transportit nga enélarésja.

PANELI | KONTROLLIT

1. ON-OFF / Butoni i rivendosjes me dritén treguese

2. Butoni pér zgjedhjen e programit me dritén treguese
3. Butoni pér Multizone me dritén treguese / Bllokimi
i tastierés

4. Llambushka treguese e programit Eko

5. Llambushka treguese e Bllokimi i tastierés 3
6. Ekrani 1
7. Numri i programit treguesi i kohés sé mbetur

8. Llambushka treguese e Tabletés (Tab)

9. Llambushka treguese e Rubinetit té ujit té¢ mbyllur
10. Llambushka treguese e rezervuarit té Shpélarésit té boshatisur

JU LUTEMITE
SKANONI KODIN
QR NE PRODUKTIN _
TUAJ PER TE MARRE
INFORMACIONET
ME TE DETAJUARA
[ =m ] G T
(o] (P[]
i : 03" N : : : ‘ : : _,-: o
3 45 6 7 89101 12 13 14

11. Llambushka treguese e rezervuarit té Kripés té boshatisur
12. Butoni Power Clean® me dritén treguese / Tableta (Tab)
13. Butoni Ndezjes me vonesé me dritén treguese

14. Butoni Fillim/Pushim me dritén treguese / Kullim

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Mé shumé informacione gjenden né Udhézimin e Pérditshém né fagen e internetit.

MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES

Pérdorimi i kripés parandalon formimin e GELQERES né enét dhe kompo-

nentét funksionalé té makinés.

« KUTIA E KRIPES NUK DUHET té jeté | ZBRAZET KURRE.

+  Eshté e réndésishme té rregulloni fortésiné e ujit.

Kutia e kripés gjendet né pjesén e poshtme té enélaréses dhe duhet té mbushet

kur ndrlgon né panehn e kontrollit drita treguese RIMBUSHJA E KRIPES &3 .

/ . Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapakun e ku—
tisé (né drejtim té kundért té akrepave té sahatit).

2. Kur e béni kété vetém pér heré té paré: mbushni me
ujé kutiné e kripés.

3. Vendosni hinkén (shihni imazhin) dhe mbushni ku-
tiné e kripés deri né buzén e tij (péraférsisht 1 kg); nuk
éshté e pazakonshme nése rrjedh pak ujé.

4. Higni hinkén dhe fshini té gjitha pjesét e mbetura té kripés.

Sigurohuni se éshté vidhosur fort kapaku né ményré qé detergjenti té mos hyjé

brenda gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé pérheré zbutésin e uijit).

Sa heré gé duhet té shtoni kripén, procedura duhet té mbarohet detyri-

misht para fillimit té ciklit té larjes me géllim gé té shmanget gérryerja.

SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar grumbulli-
min e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né efikasitetin mé
té miré té pastrimit. Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé, dhe prandaj
duhet té mbushni kutiné e kripés kur éshté e zbrazét.

Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé sé
ujit. Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 6 cikla Eco me nivelin e konfiguruar
té fortésisé sé ujit né 3.

Procesi i rigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfundon né
fazén e tharjes, para se té pérfundojé cikli.

«+ Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujé;

« Nevojiten deri 5 minuta shtesé pér ciklin;

« Konsumon nén 0.005 kWh energji.

MBUSHJA E KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE

S 7 Mieti pér shpélarje lehtéson THARJEN e enéve. Kutia
) e mjetit pér shpélarje A duhet té mbushet kur té
ndricojé né panelin e kontrollit drlta treguese RIM-
BUSHJA E MJETIT PER SHPELARJE
Mos vendosni KURRE mjetin pér shpelarje drejt-
pérdrejt né pajisjen.

MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

Pér té hapur kutiné e detergjentit pérdorni hapésen C.Vendosni detergjen-
tin vetém né kutiné D. Vendosni sasiné e detergjentit pér paralarje drejt-
pérdrejt né pajisjen.

Nése pérdorni detergjentét all-in-one (gjithcka né njé), ju rekomandojmé
qé té pérdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin né ményré
qé té arrijé gjithmoné rezultatet mé té mira

Pérdorimi i detergjentit i cili nuk éshté i destinuar pér pérdorim né
enélaréset mund té shkaktojé ose té démtojé pajisjen.

TABELEN E PROGRAMEVE
E o3| L2 Kohézgjatja| o cumi | Konsumi
gl 52 . .
% Pérshkrimi i programeve E 5| &2 di sog:': : sehtr: e e Ft’gg:?e':'t i ujit i energjisé
3 Sg|Zg| disp ANeS | (litra/cikél) | (Kwhy/cikél)
a (0:min)
Eko 50°- Programi Eko éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesatari-
sht té pista, dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga piképa- MULT] 55 g .
1. Eco mja e konsumit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér vlerési- ’/ ’/ zgllx'Jlel =P D Q 3:35 87 0,63
min e pérputhshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.
Intensiv 65° - Ky program rekomandohet pér enét shumé té pista, MULT] 25 1 .
2, ﬁ vecanérisht pér tiganét dhe tenxheret (mos e pérdorni pér enét delikate). ’/ ’/ th;hg P D G 245 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60° - Pér enét mesatarisht té pista me pjesét e mbe- i
3. tura té thata t& ushqimit. Gjen nivelin e papastértisé dhe né bazé té | «f | « ’%/'gleE' |:) @ @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | késaj konfiguron programin. ‘ :
@ﬂ Larje dhe tharje shpejté 50° - Enét mesatarisht té pista. Cikli i pér- Jly O
4. ditshém i cili siguron performancat optimale té larjes pér njé kohé MuLi 4 1:25 11,5 1,10
mé té shkurtér. ZONE @ -
Kristale 45° - Cikél pér enét delikate, té cilat jané mé té ndjeshme M g .
5. ?Q ndaj temperaturave té€ larta, pér shembull gota dhe filxhané. ’/ ’/ zéjrlx'JTEl D Q 1:40 120 1.20
E Shpejté 30’ 45° - Ky program pérdoret pér gjysmén e ngarkesés sé
6. Q) enéve pak té pista pa pjesé té mbetura té thara té ushqimit. Nuk ka| - J ’%Ag’bTE' @ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | fazén e tharjes. :
XN | E Heshtur 50°- | pérshtatshém pér pérdorim gjaté natés. Siguron perfor- M g .
7. 4\)) mancat optimale té larjes dhe tharjes me emetimin mé té ulét té zhurmés. AR zc?rbTEl @G 3:30 160 115
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Udhézim I Shpejté

15Q

2F | Pastrimi 65°- Enét mesatarisht ose shumé té pista, me larjen shtesé
ar ! - J .

8. C/( antibakteriale. Mund té pérdoret pér mirémbajtjen e enélaréses. */ G 1:50 12,0 1,30
-1\ | Para-larje - Pérdoret pér freskimin e enéve té cilat duhet té lahen. MULTI g .

9 @ Mos pérdorni detergjentin pér kété program. " | 7 |zoNE G 0:10 43 0,01

Té dhénat e programit ekologjik maten né kushte laboratorike sipas standardit evropian EN 60436:2020.
Shénim pér laboratorét e testeve: Pér informacione rreth kushteve krahasuese té testimeve té standardit EN, ju lutemi té dérgni njé email né adresén e mépo-

shtme: dw_test_support@europeanappliances.com
Trajtimi paraprak i pjatave nuk éshté i nevojshém pérpara asnjé programi.
*) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**) Vlerat e dhéna pér programet e ndryshme nga Eco jané vetém orientuese. Koha aktuale mund té variojé né varési té shumé faktoréve si temperatura dhe pre-
sioni i ujit né hyrje, temperaturés sé dhomés, sasisé sé detergjentit, sasisé dhe llojit té ngarkesés, balancimit té ngarkesés, opsioneve shtesé té pérzgjedhura dhe
kalibrimit té sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit me deri né 20 min.

OPSIONET DHE FUNKSIONET

Ju lutemi té skanoni kodin QR né produktin tuaj pér té marré informacionet mé té detajuara.

OPSIONET mund t'i zgjidhni drejtpérdrejt duke shtypur butonin pérkatés (shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nése njé opsion nuk i pérshtatet programit té zgjed-
hur (shihni TABELEN E PROGRAMEVE), drita pérkatése LED do té pulsojé shpejt 3 heré dhe do té dégjohet njé sinjal zanor. Opsioni nuk do té jeté i mundur.

MuLTt MULTIZONE - Nése nuk ka shumé pjata pér té laré, mund té pérdoret
z gjysmé ngarkesa pér té kursyer ujé, rrymé elektrike dhe detergjent.
Me paracaktim pajisja elektroshtépiake lan pjatat né té gjitha raftet.

=—O0 BLLOKIMI | TASTIERES - Nése shtypni gjaté (pér 3 sekonda) butonin
MULTIZONE, do té aktivizohet funksioni BLLOKIMI I TASTIERES. Pér té caktivizu-
ar BLLOKIMIN E TASTIERES, shtypeni gjaté até.

. POWER CLEAN® - Falé shkulmit shtes&, ky opsion ofron njé larje mé in-
“iF tensive dhe mé té fugishme né raftin e poshtém, né zonén e specifikuar.
Ky opsion rekomandohet pér larjen e ibrikéve dhe tavave.

D TABLETA (Tab) - Nése pérdorni detergjentin e pluhurit ose té Ién-
gshém, ky opsion duhet té jeté i fikur.

T\ NDEZJA ME VONESE - Fillimi i programit mund té shtyhet nga 0:30
P- deri né 24 oré. Funksioni NDEZJA ME VONESE nuk mund té
konfigurohet nése éshté nisur ciklii larjes.

NaturalDry éshté njé sistem tharjeje me konveksion, e cila e hap derén
automatikisht gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar rezultate té sh-
kélqyera té tharjes ¢do dité. Dera hapet kur temperatura éshté e sigurt pér
mobiliet e kuzhinés.

NGARKIMI | RAFTEVE KAPACITETI: 11 cilésime standarde vendi
RAFTI | TAKEMEVE RAFTI I SIPERM KRAHET E PALOSSHEM
Rafti i treté éshté caktuar pér té ) Vendosni pjatat delikate dhe té lehta: gotat, filx- ME POZITEN
mbajtur  takémet. Vendosini ¥ hanét, pjatat e cekéta, tasat e cekét pér sallaté. E RREGULLUESHME
takémet si tregohet né figuré. H Raftiisipérm ka kapése qé mund té pérdoren né
e | pozicion vertikal kur vendosen filxhanét e cajit/
0 pjatat e émbélsirave ose né njé pozicion mé té
0 (] ulét pér té vendosur tasat dhe enét e ushqimit.
’ gi
(shembull ngarkimi pér raftin iy . o
e takémeve) (shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)
RAFTI | POSHTEM POWER CLEAN®

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, takéme, etj. Pllakat e
médha dhe kapakét duhet té vendosen né ményré idea-
le né ané pér té shmangur pengesén e krahut spérkatés.
Rafti i sipérm ka kapése mbérthyese qé mund té pérdo-
ren né pozicion vertikal kur vendosen pjatat ose né njé
pozicion horizontal (mé té ulét) pér té vendosur tiganét
dhe tasat e sallatés.

(shembullii ngarkimit té raftit té poshtém)

Power Clean® pérdor spérkatés specialé né pjesén e pa-
sme pér té laré me mé shumé intensitet enét e ndotura.
Rafti i poshtém ka njé Zoné Hapésire, njé mbéshtetése
speciale gé nxirret né pjesén e pasme té raftit e cilamund
té pérdoret pér té mbajtur tiganét ose tavat né pozicion
vertikal, duke marré mé pak hapésiré.

Me vendosjen e vazove/tenxhereve né pjesén POWER CLEAN® aktivizoni
POWER CLEAN né panel.

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

Mé shumé informacione gjenden né Udhézimin e Pérditshém né fagen e internetit.

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

Nése gjeni ndonjé send té huaj (sic jané gelq i thyer, porcelan, kocka, fara frutash etj.)
hiqini ata me kujdes. .
Kontrolloni filtrat dhe higni té gjitha pjesét e mbetura té ushgimit. KURRE MOS HIQNI

mbrojtjen e pompés pér ciklin e larjes (pjesa e zezé) (imazhi 4).

Pér té hequr spérkatésin e sipérm, Mund té higni spékatésin
rrotulloni unazén plastike bllokue- e poshtém duke e tér-
se né drejtim té kundért té akrepa- hequr lart.

ve té sahatit.
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Udhézim I Shpejté

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ju lutemi té skanoni kodin QR né produktin tuaj pér té marré informacionet mé té detajuara.

Né rast se pjatalarésja nuk punon si duhet, kontrolloni nése problemi mund té zgjidhet duke ndjekur udhézimet né pjesén e méposhtme.
Pér gabime ose probleme té tjera, kontaktoni me shérbimin e autorizuar té passhitjes, té dhénat e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né bro-
shurén e garancisé. Pjesét rezervé do té jené té disponueshme pér njé periudhé deri né 7 vjet ose deri né 10 vjet, né pérputhje me kérkesat
e rregulloreve pérkatése.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDURA

ZGJIDHJET

Enélarésja nuk merr,
ujin. Ekrani tregon: "=
dhe F6 té dyjat dritat
LED On/Off dhe FIL-
LIM/Pushim pulsojné
shpejt.

Nuk ka ujé né sistemin e furnizimit me ujé
ose éshté mbyllur rubineti.

Kini kujdes qé té keté ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose gé rubineti té jeté i
hapur.

Zorra e furnizimit me ujé éshté pérthyer.

Kini kujdes gé zorra e furnizimit me ujé té& mos pérthyhet (shihni INSTALIMIN),
konfiguroni pérséri programin dhe ndizni enélarésen.

Sita né zorrén e furnizimit me ujé éshté
bllokuar; duhet té pastrohet.

Pasi keni béré kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enélarésen dhe nisni
pérséri programin e ri.

Enélarésja mbaron
shumé herét ciklin.
Ekrani tregon: F15
dhe té dyjat dritat LED
On/Off dhe FILLIM/Pu-
shim pulsojné shpejt.

Zorra e kullimit éshté vendosur shumé ulét
ose sifonimi shkon né sistemin e kanalizi-
mit té shtépisé.

Kontrolloni nése fundi i zorrés sé kullimit éshté vendosur né lartésiné e duhur
(shihni INSTALIMIN). Kontrolloni nése sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té
shtépisé, nése ka nevojé instaloni ventilin pér furnizimin me ajér.

Ajér né furnizimin me ujé.

Kontrolloni nése furnizimi me ujé rrjedh ose problemet e tjera Iéné ajrin brenda.

Rrjedhja e detergjen-
tit.

Varet nga lloji i detergjentit té Iéngshém
qé pérdoret dhe mund té theksohet nése
aktivizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk ¢cojné né keqgfunksionimin e makinés. Ato mund té shman-
gen duke ndryshuar llojin e detergjentit té Iéngshém ose duke pérdorur tableta.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:
- Néfagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Duke pérdorur kodin QR

«  Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé). Kur kontaktoni
shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén identifikuese té produktit tuaj.

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.

Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit & mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né adresén

https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool, Prodhuar sipas licencés
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Brzi Vodi¢
: ] HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.

na: www.whirlpool.eu/register

Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete Vas uredaj

SKENIRAJTE
QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE

sine za pranje sudova.

Pre korisc¢enja uredaja, pazljivo procitajte uputstva za bezbednost i instalaciju.
Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zastitu tokom transporta iz ma-

DOBILI DETALJNIJE
INFORMACIJE

KONTROLNA TABLA

1. Dugme za Ukljuci-Isklju¢ /Ponovno podesavanje
sa svetlosnim indikatorom

2. Dugme za biranje programa sa svetlosnim
indikatorom

3. Dugme za Multizone sa svetlosnim indikatoro /
Blokada Tastera 3

4. Svetlosni indikator Eko programa 1

5. Svetlosni indikator blokade tastera

6. Ekran

7. Broj programa i indikator preostalog vremena

8. Svetlosni indikator za tabletu (Tab)

9. Svetlosni indikator za zatvorenu slavinu za vodu

10. Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje

[ =m ] G T [ __=m ]
o] [P |me) (s|a@] (D]

| =03 [ i ; i [ O 3sec \'TJ3

3 45 6 7 89101 12 13 14

11. Svetlosni indikator za dopunu soli

12. Dugme za Power Clean®sa svetlosnim indikatorom / Tableta (Tab)
13. Dugme za odlaganje sa svetlosnim indikatorom

14. Dugme za Pocetak/Pauzu sa svetlosnim indikatorom / Oticanje vode

PRVA UPOTREBA

Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim
komponentama masine.

- Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.

+ Vazno je podesiti tvrdocu vode.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova i mora se
puniti kada se uklju¢i INDIKATORSKO SVETLO DOPUNA SOLI &5 na

kontrolnoj tabli.
7 4 1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).
2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar

' ’ za so vodom.
&=V ¥ 3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do

ivice (oko 1 kg); nije neuobicajeno da malo vode iscuri.
4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.

Vodite ra¢una da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne
moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-
vac za vodu tako da se ne moze popraviti).

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru
pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdoc¢u vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem cis¢enju.
Ovaj sistem sam sebe regeneriSe pomocu soli, te je stoga obavezno da
dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Intervaly vykondvania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generacia sa vykondava raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u fazi
susenja, pre zavrsetka ciklusa.

« Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

»  Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

« Trosiispod 0,005 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE 3
% Sredstvo za ispiranje olaksava SUSENJE posu-
“* da. Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da

__ se napuni kada se upali svetlosni indikator
D I® U DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE % na kon-
¢ trolnoj tabli.
& = NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
rektno u kadicu.

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdZent koristite uredaj za otvaranje C. De-
terdZent sipajte samo u suvu posudu D. DeterdZent za pretpranje sipajte
direktno u kadicu.

Ako koristite deterdZente sve u jednom, preporucujemo da koristite du-
gme TABLETA, jer ono podesava program tako da se uvek postignu najbolji
rezultati pranja i susenja.

Korisc¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova
moze da izazove kvar ili oStecenje uredaja.

TABELA SA PROGRAMIMA
E E: E Dostupne I?j?:rj:a Potrosnja | Potrosnja
2 Opis programa a g opci'pe % ';a gran'e vode energije
2 8|5 ) (h:min),&) (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda,
i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potros- MULT] 255 g .
1. Eco nje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima */ */ zoNE P @G 335 8.7 063
EU za ekoloski dizajn.
Intenzivan 65° - Program preporucen za jako zaprljano posude, narocito MULTT 255 g )
2. ﬁ- za tiganje i Serpe (ne koristiti za osetljivo posude). */ */ zonE P D G 245 17,5 1,60
» | 6" Sense® 50°- 60°- Za normalno zaprljano posude sa sasusenim ostaci- i
3. ma hrane. Detektuje nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilagodava J J g"ghTE' 'j.f,p @ @ 1:20-3:00 [ 7,0-14,0 0,70-1,10
sense | program. ) :
Brzo pranje i susenje 50° - Normalno zaprljano keramicko posude. Ci-
4, @ﬂ klus za svakodnevnu upotrebu, koji obezbeduje optimalne performanse J J ZM(;J"\-ITE' D @ 1:25 11,5 1,10
¢is¢enja i susenja za krace vreme. )
Kristal 45° - Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke MULT! g .
5. ?Q temperature, na primer ¢ase i Solje. */ */ ZONE D G 1:40 120 1.20
7"\ | Brzi 30" 45° - Program za kori$¢enje sa polupunom masinom ili sa blago MULTI g .
6. :C) zaprljanim posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze susenja. | ~ Y ZONE @ G 0:30 20 0,50
24\ | Tiho 50° - Pogodno za koris¢enje uredaja tokom noci. Obezbeduje opti- MULT! g .
7. 4\)) malne performanse ¢is¢enja i susenja sa najnizom emisijom buke. */ */ ZONE DG 3:30 160 115
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., | Sanitarna 65° - Normalno ili jako zaprljano posude, sa dodatnim anti-
8. (7 | bakterijskim pranjem. Moze se koristiti za obavljanje odrzavanja masine JI- @ 1:50 12,0 1,30
za pranje posuda. )
<"y | Pretpranje - Koristi se za osvezavanje keramickog posuda koje ce seka-| | | mucr g .
2. @ snije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdzent. ZONE G 0:10 4> 0,01

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZze da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su tem-
peratura, koli¢ina deterdZenta, kolicina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca

trajanje programa do 20 min.

OPCIJE | FUNKCLIE

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

OPCLJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovaraju¢e dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti
TABELU SA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi 3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena.

MuLTi MULTIZONE - Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti op-

cija za polupunu masinu radi ustede vode, elektricne energije i de-
terdzenta. Podrazumevano podesavanje je da uredaj pere posude u svim
korpama.

=—0 BLOKADATASTERA - Dugi pritisak (3 sekunde) na MULTIZONE dugme,
aktivira funkciju BLOKADA TASTERA. Ponovni dugi pritisak deaktivira BLO-
KADU TASTERA.

- POWER CLEAN - Zahvaljujuci dodatnoj snazi mlazova, ova opcija
“iF omogucava intenzivnije i jace pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti.
Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za pecenje.

D TABLETA (Tab) - Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni de-
terdzent, ova opcija treba da bude iskljucena.

G\ ODLAGANIJE - Pocetak programa se moze odloziti za vremenski period
h-izmedu 30 minuta i 24 sata.
Funkcija ODLAGANLJE se ne moze podesiti kada program pocne.

NaturalDry je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vrata
tokom/nakon faze susenja i koji svakodnevno obezbeduje izvanredne per-
formanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vas
kuhinjski namestaj.

PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 11 standardnih kompleta posuda

KORPA ZA PRIBOR
=n\_ Treca korpa je namenjena za
postavljanje pribora. e

(primer punjenja korpe za
pribor)

C

DONJA KORPA

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pribor itd.
Velike tanjire i poklopce treba stavljati sa strane, kako bi
se izbeglo dodirivanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se koristiti
u vertikalnom polozaju prilikom postavljanja tanjira ili u
horizontalnom polozaju (nizem) za lako postavljanje Ser-
pi i posuda za salatu.

(primer punjenja donje korpe)

GORNJA KORPA
Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, Solje, tacne, plit-
ke posude za salatu.
Gornja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se
4 koristiti u vertikalnom polozaju prilikom postavlja-
nja tacni za ¢aj/dezert ili u nizem polozaju prilikom
postavljanja ¢inija i posuda za hranu.

(primer punjenja gornje korpe)

SKLOPIVA KRILCA SA
PODESIVIM POLOZAJEM

POWER CLEAN

Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice u unu-
traSnjem zadnjem delu za intenzivnije pranje veoma pr-
ljavih predmeta. Donja korpa ima prostornu zonu, pose-
ban drza¢ koji se moze izvudi i nalazi se u zadnjem delu
korpe, a moze se koristiti za tiganje ili plehove u usprav-
nom polozaju, koji tako zauzimaju manje prostora.
Prilikom postavljanja Serpi/posuda za pecenje okrenutim prema kompo-
nenti Power Clean® aktivirajte POWER CLEAN® na tabli.

NEGA | ODRZAVANJE

Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

Ukoliko pronadete strane predmete (kao Sto je slomljeno staklo, porcelan, kosti,

semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.
NIKADA NE UKLANJAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Da biste uklonili gornju prskalicu, okre- Donju prskalicu mozete
nite plasti¢ni prsten za zakljucavanje u ukloniti tako $to cete je
smeru kretanja kazaljki na satu. povudi na gore.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili pro-
bleme obratite se ovlas¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronaci u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su dostupni
u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Masina za pranje sudova ne
prima vodu. Ekran prikazuje: =2
i F6, i LED svetla dugmadi LED
UKLJUCI/ISKLJUCI i POCETAK/
PAUZU brzo trepere.

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je
slavina zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina
odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite racuna da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJAN-
JE), ponovo podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapuseno;
neophodno je odistiti ga

Nakon sto obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i ukljucite masinu za
pranje sudova i ponovo pokrenite novi program.

Masina za pranje sudova prerano
zavrdava ciklus. Ekran prikazuje:
F15iLED svetla dugmadi LED
UKLJUCI/ISKLJUCI i POCETAK/PAU-
ZU brzo trepere.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem kucne kanaliza-
cije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj
visini (videti POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem
ku¢ne kanalizacije, po potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh
unutra.

Curenje deterdzenta.

Zavisi od te¢nog deterdzZenta koji se koristi
i moZe da se pojaca u slucaju da se aktivira
opcija odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se spre¢e zamenom
tipa te¢nog deterdzenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu na¢i putem:

» Pomocu QR koda na vasem uredaju.

+ Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator modela

koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Proizvedeno pod licencom
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: ] AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL.

www.whirlpool.eu/register

[nAa oTprMaHHA 6inbl NOBHOT AOMOMOIY 3ape€eCTpyiiTe CBill Npunaj Ha Be6-canTi:

Kopomkuti Noci6Huk
BIOCKAHYMTE QR-KOJ
HA BALLOMY NPUNAAI,
WOb OTPUMATHU

6e3neKun Ta BCTaHOBJIGHHA.

1|0 BUKOPUCTOBYIOTbCA Mif YaC TPAHCMOPTYBAHHA.

Mepen BMKOPMCTaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO MpoumTaiiTe IHCTPYKUilO 3 TeXHikm

Micna BCTaHOB/IEHHA He 3abyAbTe 3HATY 3 MOCYAOMUIAHOT MALUMHW BCi 3aX1CHI enemeHTH,

BIJIbLUE IHOOPMALLII

NMAHEJIb KEPYBAHHA

1. KHorka «YBIMK.-BV/MK./CKU[AHHS» 3 IHOMKSTOPHO e - —— e
namnoto

2. KHorka B1bopy nporpamu 3 iHAMKaTOPHOKO NaMror | MuLTi g ‘

3. KHorka MynsTiaoHa 3 iHOMKATOPHOK NamMrioro / O, P @ P
BriokyBaHHs KHomok | 3 o3 ‘ ol

4. lHgykaTopHa namna nporpamu Eko ; o o P i ; v

5. IHavkatopHa namna GriokyBaHHs KHOMOK 1 3 45 6 7 8910M 12 13 14

6. Oucnnew ) 10. IHaVKaTOpHA Namna 3anoBHEHHS namnoto / Tabretka (Tab)

7. IHouKaTop HoMepy Nporpamu i Yacy, Lo 3anuLImMBcs onornickyBavem 13. KHorka 3atpumka 3 iHOVKaTOpHO Namroo

8. IHoukaTopHa riamna Tabnetka (Tab) 11. IHOVKaTOpHa Namna 3anoBHeHHs cinmo 14. KHonka Ctapt/Mayaa 3 iHavKkaTtopHOHo

9. IHovKaTOpHa lamna 3akpUTOro BOAONPOBIIHOTO KPaHY 12, KHorka «[aBep KriiH» iHOMKATOPHOIO namnoto / 3nme

MNEPLUE BUKOPUCTAHHA

binbLwe iHpopmaLii micTuTbca y «[loBigkoBomy Moci6HUKY» Ha BeO-caliTi.

HAMOBHEHHA BAYKA ANA CoJl

BrikopucTtaHHA coni 3anobirae ytBopeHHio HAKUMY Ha nocygi i Ha dyHKLUi-

OHaJIbHMX KOMMOHEHTaX MaLUVHM.

«  Baxnuo cnigkyBatu 3a Tim, wo6 BAYOK AN COJ1l HIKOJIU HE BYB
MOPOXHIM.

+  Lle BaXn1BO ANl BCTAaHOBIEHHA HANEXHOI KOPCTKOCTI BOAM.

Bauok pnaA coni po3TawoBaHUi y HIKHIN YaCTUHI NOCYAOMUHOI MaLIVHY,

oro cnif, HanoBHIOBaTK, KOJIN Ha naHenl KepyBaHHA CBITUTbCA iIHANKaTOP-

Ha namna «3AHOBHEHHFI CUIIO» &3 =
7 . BuimiTb HWXKHIM KOWWMK i BIgKPYTiTb KPULLKY Gauka
(MpOTN rOAMHHMKOBOI CTPINKMN).

2. BukoHaiTe Ue nvwe Npy nepLiomMy BUKOPUCTaHHi:
HaMoBHITb 6a40K AnA coni Boaolo.

3. BcTaBTe BOPOHKY (OUB. MasnioHOK) i HaMmoBHIiTb 6auok
ansa coni go Kpato (MprbnnsHo 1 Kr); NpocoyyBaHHsA
HEeBEeNINKOI KiNIbKOCTi BOAM - Lie HOPMasnbHO.

4. BUTArHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3anM1LLKM CONi 3 OTBOPY.

MepekoHaliTecs, Wo KpuLLKa WinbHO NpUnArae, Wob nig Yyac BUKOHaHHA Npo-

rpaMm MUTTA MUKOYMIA 3aCi6 He Mir NOTPaNUTK A0 KOHTEHepa (Le MoXe npu-

3BECTU [0 NOLUKOAMKEHHA NOM'AKLLYBaYa BOAW, AKUIA He NiANATAaE PEMOHTY).

Alkwo noTpi6bHO gocunaTu cinb, 060B’'A3KOBO 3aBepLliTh Npoueaypy

nepea UMKIOM MUTTA, W06 3ano6irTu koposii.

CUCTEMA NOM’'AKLUEHHA BOAU

Mom'AKLyBay BOAM aBTOMATMYHO 3HUKYE KOPCTKICTb BOAM, 3anobiraoum

YTBOPEHHIO HAKMIMY Ha HarpiBayi, Lo TaKoX CPUSE NiABULLEHHIO epeKTB-

HOCTI OUMLLEHHA.

PereHepauina ui€i cucremun BigGyBalTbCcA NpU BUKOPUCTaHHI coni,

TOMY y pasi CIOpOoXXHEHHA EMHICTb AnA coni Heo6XigHO NoNoBHIOBaTH.

YacToTa pereHepallii 3anexuTb Bif, BCTAHOBNEHOIO PiBHA MOPCTKOCTI BOAN
- pereHepalis BigbyBa€eTbCA OAMH pa3 Ha 6 LnKniB Eco, AKLWo BCTaHOBNEHWIA
3-11 piBeHb XopcTKOCTi Boaw. Mpouec pereHepalii NOYMHAETbCA Nif Yac 3a-
KIOYHOTO NOJSIOCKAHHA i 3aKiHUYETbCA Y da3i CYLLiHHA, 4O 3aKiHUEHHA LKKITY.
« OpHopa3oBa pereHepallisfi CNoXxmBae: ~3,5 N1 BOAY;

+ 3arMa€ fo 5 AOAATKOBUX XBUNH Ha LIKI;

« CnoxwuBae meHuwe 0,005 KBT rog eHeprii.

3AHOBHEHHH OO3ATOPA OIMOJIICKYBAYA

%= Ononickysau nonerwye CYLWIHHA nocyny. losa-
TOp ononickyBaya A Cnif 3anoBHIOBaTU, KON Ha
naHesi KepyBaHHA CBITUTbCA iIHANKaTOPHa lamna
«3ANMOBHEHHA ONONICKYBAYEM» =5 .

HIKOJIN He HanuBaliTe ononickyBau 6e3noce-
peAHbo y 6auoK.

HATMOBHEHHA JO3ATOPA MUIOYOIO 3ACOBY

o6 BigKpuTV fO3aTOp MUIOYOro 3acoby, BUKOPUCTOBYTE MeXaHi3M Bif-
KpuBaHHa C. [logaBariTe Mutounia 3aci6 Tinbku y cyxuii gosatop D. Jogaite
BINOBIAHY KiNbKiCTb MMo4oro 3acoby ana nonepefHboro MUTTA 6esnoce-
peaHbo y 6auokK.

Y pasi BUKOPWCTaHHSA yHiBepcanbHUX MUOYKX 3ac0o6iB (Bce B ofHOMY), pe-
KomeHAyemo ckopuctatuca KHonkow TABJIETKA, Tomy wo nporpamy y
LiIbOMY PEXUMi HanawToBaHO TakMM YMHOM, o6 3a 6yAb-AKMX YMOB JOCA-
raTv HanKpawymx pesynbraTiB MUTTA i CYLLIHHA.

BukopucTaHHA MUIOYOro 3acoby, He Npr3HaYeHOro ANA NocyaoMuiA-
HUX MaLUVH, MOXe NMPUBECTN A0 HeCnpaBHOCTi a60 NOLIKOMKEHHA

npunaay.

TABJIULA MPOrPAM
x = TpuBa- | Cnoxu- | Cnoxwu-
_ Ig|®s : nicTb BaHHA BaHHA
rggn?na OnucaHne nporpamm 5 § '%% ﬂg;;)i(;)rll nporpamu (B.OA.III/ enexTpoe-
ST s MnTTA niTpis Heprii
i (r:xs)™ umkn)  |(KBTr/umkn)
Eko 50° - Mporpama Eco nigxogunts Ana ounLLeHHs nomipHo 3abpyaHeHoro nocy- _
[y OCKiNbK/ BOHa € HalbinbLu epeKTUBHOLO 3 TOUKM 30pY CYKYMHOTO CMOXKNBaHHA MULT! -5 g .
1.Eco eHeprii i BoAW, i OCKiNIbKM BOHa BUKOPUCTOBYETLCA ANA OLiHKW BiANOBIAHOCTI eKo- */ */ ZoNE ~iP D G 3:35 8,7 0,63
JIOTYHMX BMMOT A0 KOHCTPYKLIT B paMKax €BPONeNcbKrX HOPM.
IHTeHCMBHa 65° - Mporpama ana CUnbHO 3abpyaHeHVX KacTpysb i Tapinok (He MULT] 5 g .
2. ﬁ CNif BUKOPYCTOBYBATY ANIA KPVXKOTO NMOCYyAY). */ */ zone P @ G 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60°- [lna nocyany cepeiHbOro piBHsA 3a6pyAHEHOCTI i3 3aCoXIMMm i
3. 3anMLKamm iXi. BusHavae cTyniHb 3abpyaHeHOCTi mocyay Ta BiANOBIAHO 3MiHIOE J J %JIIQTEl 'j:l,|'3 D @ 1:20-3:00|7,0-14,0(0,70-1,10
sense | HanawTyBaHHA Nporpamu. ' :
LBuake muTTA i cywinHa 50° - Mocyn cepenHboro pisHA 3abpyaHeHocTi. LLlo-
4. @ﬂ LEeHHUN LMKN, AKNIA 3abe3neuye onTManbHy epeKTUBHICTb OUMLLEHHA Ta CyLUiH- J J %JrhTEl D @ 1:25 11,5 1,10
HA' Y HaKOPOTLLNIA TEPMIH. )
Kpuwranb 45° - [porpama Ans KpyUxKoro nocyny, AKUi € 6inblu 4y TnMBmMm o MULT! g .
3. ?Q BMJIMBY BUCOKMX TemMnepaTyp, HanpyiKnag CKAAHKN Ta YaLllKu. v|Y ZONE @ Q 1:40 12,0 1.20
1" | Mpnickopena 30’ 45° - [porpama npusHayeHa 4/1A NOIOBUHHOTO 3aBAHTAXKEHHA [ MULTI g .
6. :C) 260 3nerka 3abpyaHeHoOro nocyay 6e3 NpUCoXLUMX 3aNULLKIB xi. bes eTany cyuiHHS. */ ZONE D Q 0:30 2.0 0,50
AN [ Tuxe muTTa 50° - MigxoanTb Ana poboTy Npunagy B HiYHWNA Yac. 3abesneuye MULTI g .
7. &J) onTUManbHy epeKTVBHICTb UMLLEHHA Ta CYLIIHHA 33 HANHWKYOTO PIBHA LUYMY. */ */ ZONE D Q 3:30 160 115
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;. | CaHiTapHa Ta ririeHiuHa 65° - [1ns nocyny cepeHbOro abo BMCOKOrO PiBHS 3a-
8. (7 | 6pynHeHOoCTi 3 fOAAaTKOBMM aHTUGaKTepianbHUM ononicKyBaHHAM. Moxe Oyt 3a- J - @ 1:50 12,0 1,30
CTOCOBaHA /1A BUKOHAHHA TEXHIYHOTro 06C/yroByBaHHs NMOCYAOMUIHOI MALLVHN. :
9 U MonepepHe npaHHsA - BUKopucToByiTe A 3aMOYyBaHHA Mocyay, AKAN miaHy- ([ [y @ 0:10 45 001
* \/ | eTe nomuTy nizHiLLe. Y i nporpami He BMKOPUCTOBYBATUMETbCA MUKOUMIA 3aCiO. ZONE h. ’ ! !

JaHi npoepamu «Eko» sumipsHO y 1a6opamopHuUX yMosax 8ionosioHo 0o egponeticbkozo cmaHoapmy EN 60436:2020.

Mpumimka 0na KOHMpPosLHO-8UNPOBHUX Tabopamopiti: wodo iHopmayii 3 ymos nposedeHHA nopigHaAMbHUX sunpobysars EN, 38epHimbcsa 3a adpecoro:
dw_test_support@europeanappliances.com

Xo0Ha npozpama He nepedbayae nonepedHto 06pobKy nocyody.

*) He eci onyii Moxyme 6ymu 8ukopucmaHi 00HOYAacHo.

**) 3HayeHHs, HageOeHi OnA iHWUX Npoepam, Kpim npoepamu «Eko», € opieHmogHuUmMu. QakmuyHUl 4ac MOXe 3MiHIK8AMUCA y 3anexHocmi 8id 6azamobox
¢hakmopis, makux Ak memnepamypa i muck 800u Ha 8nycKy, KIMHaAMHA Mmemnepamypa, KinbKicme MurH4020 3acoby, KislbKicms i mun 3asaHMa;eHo2o nocyoy,
60/1aHCYBaHHA 3a8aHMaxeHHsA, 000amkosi 06paHi onyii i kanibpysaHHa damyuka. Yepe3 kanibpysaHHa damyuka mpuganicme BUKOHAHHA NPOPAMU MOXe
36inbwiumucs Ha nepiod 0o 20 xe.

onuli TA ®YHKLI

ONLITmo>xHa BU6paTu, HaTMCHYBLUIN BiANOBiAHY KHONKY (0us. «[TAHE/Tb KEPYBAHHS»). AKL0 onLyis € HecyMmicHO0 3 06paHotlo nporpamoto (us. «TAB/TULIO
[TPOTPAM»), BignoBigHMIA CBiTNOAIOAHNI iHAMKATOP WBUAKO 6GnMHe 3 pasu i nponyHae 3ByKoBMiA curHain. Oniio He 6yfie akTMBOBaHO.

BinckaHynte QR-KopA Ha Baliomy npunagi, wob otpumaty Ginblue iHdopmadlii.

MuLTi MYAIBTU3OHA - KL0 HakonMumnacsa HeBemKa KinbKicTb nocyay ans
MWUTTA, 3 METOI0 30epEXXEHHA BOAW, ENIEKTPOEHEPTii Ta MUIOYOro 3acoby
MO>Ke OYTV BUKOPUCTAHO PeXMM NMOIOBUHHOTO 3aBaHTaXKEeHHA. 3a 3aMOBYY-

DTABHETKA (Tab)- Mpu BuKOpUCTaHHi nNopowky a6o pigkoro
MUIOYOro 3aco0y Lo onuito cnif BigKnovaTu.

BaHHAM npunag Mmne nocyny BCiX KOLUMKaX.

=—0 BJIOKYBAHHA KHOMNOK - lpu TprBanomy HaTuCKaHHi (npotarom 3
ceKyHfl) kHonok MYJTIbTU3OHA. [ina peakTrByBaHHA ¢yHKLiT BJIOKYBAHHA
KHOTIOK 3HOBY BUKOHalTe TPMBaNo HaTUCHITb Ha KHOMKY.

-+ POWER CLEAN® (NMABEP KJIH) - 3aBasaky JoOaTKOBUM MOTYXHUM
“P po3nunioBayam Lieli napameTp 3abesneuye eGeKTUBHILLE 1 iIHTEHCUBHI-
Lle MUTTA NOCyAy B KOHKPETHIl 06nacTi H/XXHbOTO KoLuyKa. Lis onuia peko-
MEHAYETbCA ANA MUTTA KacTPysb i FOPLYUKIB.

G\ 3ATPUMKA - 3anyck nporpamu moxe 6yTu BifIknageHo Ha nepiog Mixk
h-0:30i24 roguHamm. @yHkuito 3SATPUUMKA He MoXKHa BCTaHOBUTU, KONn
BKE pO3MoYaTo BUKOHAHHA Nporpamus.

NaturalDry (BucuxaHHA NnpupoAHUM LLAAXOM) - ABNAE CO6OI0 crcTemy
KOHBEKLNHOTO CYLiHHA, aBTOMaTUYHO BiKpUBaE ABepuUATa nig yac/nicna
eTany cywiHHsA, Wob 3abe3neunTy WOAEHHY YyaoBY AKICTb CyWiHHA. [iBep-
LATa BiJUMHAIOTLCA NKLLE NPU TemMnepaTypi, 6e3neyHii AnA BalnX KyXOoH-
HVX MebniB.

3ABAHTAXEHHA KOLLUKIB

MICTKICTb: 11 cTaHAapTHMX KOMMNIEKTIB nocyay.

BIAAUIEHHA AN1A CTONIOBUX MPUBOPIB  BEPXHIN KOLLUK

CKNALOAHI NOJINYKKN

sux npubopis)

MpusHayeHUn pnAa KacTpynb, KPULLOK, Tapinok, canat-
HVLb, CTOSTOBUX NPUOOPIB i T. iH. Benuki Tapinku i Kpuwu-
K1 mMatoTb 6yTu ifeanbHO po3MilleHi 3 6OKiB, o6 BOHN
He 3aBaXkanm poboTi po3bpusKkysauya.

HWXHIN KOoWnK Mae BiAKUAHI onopwu, AKi MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATU y BEPTMKabHOMY MOMOMEHHI NpU PO3Mmi-
LLieHHi Tapinok abo y ropnu3oHTanbHOMY (HUXHbOMY) Mo-
NOXKEHHI ANA 3aBaHTaXeHHA KacTpysb i canaTHuLb.

(npuknad 3a8aHMaxeHHsA 019 HUXHbO20 KOWUKA)

(npuknao 3aeaHmaxeHHs 07 8epXHbO20 KOWUKA)

TpeTiit KowwnK nepepgbayeHo 3aBaHTaXynTe Cloav Nerkni i KPUXKUN NOCyA: CKNAAHKU, 3 PEMVJIIOEMUM
AN1A PO3MilLleHHA CTONoBMX | yalku, 6noauA, HU3bKI canaTHUL. MONOXKEHHAM
npubopis. | BepxHiln KOWMK Ma€ BiAKMAHI onopu, AKi MOXKHa BCTa-
e ——~ll HOB/IOBATM Y BEPTUKa/IbHe MOMOXKEHHA MPU PO3MILLEHHI
° YalHWX/ pecepTHUX 6toAelb abo Yy HUXKHE MONOMKEHHA
0 (U}l nna 3aBaHTaXeHHA MUCOK i KOHTeHepiB ANA XapyoBumX
()| npogdykTis..
(npuknao 3asaHMakeHHA °© Cj
0714 BiodineHHsa 0na cmosno-

POWER CLEAN® (MABEP KJ1IH)

Y pexumi Power Clean® 3acTocoByloTbCA crieLianbHi Bo-
OAHI CTPYMeHI 3 3aiHbOT YacTUHM Kamepu ans 6inbL iH-
TEHCUBHOIO MUTTA CUNbHO 3abpyaHeHoro nocygy. Hux-
Hill KOLUMK MA€ MiCTKY 30HY, LLIO AIBJISIE COOOIO CrieLianbHy
BMCYBHY MiACTaBKY Y ii 3afHi1 YaCTUHI, AKY MOXHa BUKO-
puctoByBaTU ANA NIATPUMAHHA CKOBOPIAOK 3 pyykamu
abo nnCTiB ANA BUMIYKN y BEPTUKaNbHOMY NMONOXEHHI, 3aBAAKN YHOMY BOHM
3aliMaloTb MEHLLIE MicLs.

Po3TawlyBaBLUM KacTpyi/roplmnky y HanpAamKy KomnoHeHTa Power Clean®,
aktuyiTe dpyHKLio POWER CLEAN® (MABEP KJ1IH) Ha naHeni.
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UK |
YULLEHHA TA ObCJZTYTOBYBAHHA
OUULLEHHS BY3JIA OUILTPY

Kopomkuti Noci6Huk

binbwe iHpopmauii mictutbca y «[loBigkoBomy Moci6HMKY» Ha BeO-canTi.

OYULLEHHA PO3BPU3KYBAYIB

LLlo6 3HATI BepXHill po3nusoBay,
MOBEPHITb NIACTUKOBe GJIOKYyBanbHe
KifibLie 3a FofUHHMKOBOIO CTPINKOIO.

HWHin po3npurckysay
MOXHa 3HATK, MOTAr-
HYBLUW OrO Bropy.

Y pasi BUABNEHHA CTOPOHHIX NPeAMeTiB (Taknx AK ynamKuy ckna, papdopy, KicToK, Ha-
CiHHA GPYKTIB i T.4.), 6yAb NacKa, 06epexHO BUAANITD iX.
HIKOJIN HE 3HIMAUTE 3ax11cHy HaK/naaKy HacoCy LKITy MATTA (BeTasib YOpHOro Konbopy) (Mast. 4).

YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Akwo nocynommﬁua MallVHa He Npaulo€e HalleXXKHUM YNHOM, nepeBipTe, Y MOXHa YyCYHYTU npo6nemy, BUKOPUCTOBYIOUYUA HaCTynHMI‘/'I CMncoK. Y pa3i
BUHWNKHEHHS iHLUMX MOMWIOK abo HPOGHEM ?.BepTaﬁTecn A0 aBTOpPU30BaHOIo CepBiCHOFO LIeHTPY, KOHTaKTHi p,aHi AKOro MOXXHa 3HaTn B rapaH'ri|7|-

BinckaHynte QR-KopA Ha Baliomy npunagi, wob otpumaty Ginblue iHdopmadlii.

HOMy TasioHi. 3anacHi YacTMHM 6yAyTb JOCTYMHI BMIPOAOBXK TePMiHy Ao 7 a6o A0 10 PoKiB, BifNOBiAHO 0 KOHKPETHUX HOPMATUBHUX BUMOT.

MPOBJIEMU

MOXXNBI NPUYUHIN

PILLEHHA

MocygomnintHa malunHa He
Habupae Bogy.

Mo3HaueHHA Ha ancnnel: ==

i F6,icBitnogionn YBIMK./
B/MK. i Myck/May3a 6nmmatotb
LIBUAKO

Hemae Bogun y cuctemi BogonocTayaHHA
ab0 3aKpuTniA KpaH.

MepeBipTe, un € Hanip y cuctemi BogonoctayaHHsa abo um BigKpuUTUin
KpaH.

BnycKHWIM WnaHr neperHyTum.

MepekoHawTeca, WO 3NMBHWI LWAHT He MeperHyTuii (auB. po3ain
BCTAHOBJIEHHA) 3anporpamyinte NOCyAOMUIAHY MaLUUHY i
nepesaBaHTaxTe il.

3acmiveHa CiTKa Ha BNYCKHOMY LUAAHTy; i
NoTPi6GHO OUNCTUTN.

MNicna npoBeAeHHA NepeBipKM | OUMLLEHHA BUMKHITb i YBIMKHITb
NoCyZOMUINHY MaLUUHY i 3aMyCTiTb HOBY Nporpamy.

MocynomuinHa malumnHa
3aKiHUy€E LMK nepeayvacHo.
[To3HauyeHHs Ha gucnnei: F15

i ceitnogiogn YBIMK./BUMK. i
Myck/May3a 6nmatoTb LWBNAKO

3aHafTO HN3bKO PO3TaLLOBAaHNI 3IMBHUN
LWMaHT abo 3NMBAHHA B IOMALLHIO
KaHanisauinHy cucremy.

MepeBipTe, UM BCTAHOBMIEHUI HAa NPABWIIbHIN BUCOTI KiHeLb 3TIMBHOIO
wnaHra (gue. po3gin BCTAHOBJNIEHHA).MepeBipTe HasBHICTb cdoHa
B JIOMALLHI KaHanisauii, npn HeobXi4HOCTi BCTAHOBITb BEHTUSIb
BMYCKHOTO NOBITPA.

MNoBiTpAa B BOgOMpPOBOSi.

MepeBipTe nogayy Boau Ha NpeaMeT BUTOKIB abo iHWNX npobnem,
NMoB'si3aHVIX 3 NPOHUKHEHHSAM MOBITPA B CUCTEMY.

BuTik Mutouoro 3acoby.

3anexatb Big TMNY PiANHNY, WO
BMKOPUCTOBYETLCA; NOrO MOXKHA JIerko
MOMITUTN, AIKLLO aKTMBOBaHa onuis
3aTPUMKN.

HeBenuki npoTikaHHA He Npu3BeayTb 4O HECNPaBHOCTI MaLLUMHW.
Ane iM MOXHa 3ano6irTi WIsSXOM 3aMiHU TUMY PiAKOro MUIOYOro 3acoby
260 BUKOPUCTaHHA TabneTok.

3 noniTuKo KOMMaHiti, HOPpMaTNBHOIO onymeu‘rauielo, in)opmauielo npo 3aMOBJIeHHA 3anaCcHNX YaCTVH Ta A0AaTKOBOIO

iHpopmaLli€lo Npo NPoAYKT MOKHa O3HAMOMUTUCA:
«  BukopwuctaHHa QR-koay Ha Ballomy BUPOOi.

- BigeipaiTte Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
« A60 3BepHiTbcA A0 HaLOI cNyX6u nicnAnpofa)kHOro 06cNyroByBaHHA KNi€HTIB (HoMep TenlepoHy 3a3HayeHo y
rapaHTiiHOMY TasloHi). 3BepTarUNCh A0 LEHTPY NICIANPOAAXKHOIro 06CyroByBaHHA, NOBIAOMTE KOAM, 3a3HaYeHi Ha

TabAnYLi 3 NACMOPTHUMM JaHVUMU BUPOGY.
IHopMaLito PO MOAEb MOXKHA OTPUMATU, CKOPMCTABLLMCH BKA3aHVM Ha MapKyBaHHi eHeproedekTreHocTi QR-kogom. Ha
eTUKETLi TAKOX 3a3HaueHui igeHTrdiKaTop Mogeni, AKU MOXXHA BUKOPUCTOBYBATY A1 Neperiagy noprany peectpy 3a
appecoto: https://eprel.ec.europa.eu

°/TM/ © 2024 Whirlpool. BupobnseTbca 3a nileHsieto.

400020014193B

12/2024 as - Xerox Fabriano
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